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K2 36/37/38 Laupäeval , 15. septembr i l 1928. X aastakäik. 

Riigivanema külaskäik Rootsi kuningale. 
Juba käesoleva aasta kevadel pääsesid ava

likkusse teated, et Vabariigi Valitsuse ringkonda
des kaalutlemisel on olnud meie Riigivanema kü
laskäigu küsimus Rootsi kuningale. See kavat

sus leidis sooja poolehoidu rahvamassides ja aja
kirjanduses. On ju meil rahva hulgas kindlasti 
püsima jäänud mälestus „vanast heast Rootsi 
ajast", mil eeslastel kindel lootus oli pääseda sar
nasesse õiguslisse ja majanduslise olukorda, mis 
oli maksev juba meie vennasrahva maal põhja

pool Soomelahte, kuhu samuti küünis vägevate 
Rootsi kuningate võim, tarkus ja õiglus. 

Augustikuul selgus, et Vabariigi Valitsus ka 
Riigivanema delegatsiooni juba kindlaks on mää

ranud ja et külaskäik Stokholmi teostub 4. ja 5. 
septembril s. a. 

Riigivanema delegatsiooni määrati: välisminis
ter H. Rebane, merejõudude juhataja kontr
admiral H. Salza, Sv. ühendatud õppeasutuste 
ülem kindral-major G. Jonson, välisministeeriumi 

p a e 

•arHimivetncm 3f. &onisson. 
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politilise osakonna juhataja dr. Leppik, politilise 
büroo juhataja E. Kirotar ja kindralstaabist major 
A. Normak. 

3. septembril asus Riigivanem teele. Sel pu
hul oli sadamasse üles seatud aukompauii 10. rü
gemendist sõjaministeeriumi orkestriga paremal 
tiival ja Tallinna garnisoni väeosade ülemate ja 
teiste vanemate kaitseväelastega vasakul tiival. 
Peale selle oli sadamasse ilmunud Vabariigi Va
litsus, diplomaatiline korpus, ajakirjanikud ja roh
kesti Tallinna elanikke. Kell 1845 lahkus mootor
paat Riigivanemaga ja delegatsiooni liigetega 
sadama paadisillalt. Riigivanemat saatma tul
nud rahvas lehvitas elava südamlikkusega järele 
Riigivanema mootorile. 

Reidil ootasid Riigivanemat merelaev jstiku 
divisjoni laevad, millistest „L e n n u k" ja „V a m-
b o I a" on määratud Riigivanemat ja tema dele
gatsiooni viima Rootsi. Sadamast Riigivanemale 
järgnesid Sõjaminister kindral Reek ja ajakirja
nikud eripaatidel ning mitmed teised mootorid. 
Reidil võis silmata hulga purjekaid ja sõuepaate, 
mis samuti olid nähtavasti kogunud Riigivanema 
väljasõitu jälgima. 

Pärast delegatsiooni kohale toimetamist „Len-
nukile" ja «Vambolale" vinnati ankrud üles ja 
kell 1900 võis alata sõitu. „Sulevil" saatma tul
nud Sõjaminister tõstis Suuropi kohal signaali 
„Head reisu" ja kadus siis täiel käigul sõjasadama 
suunas. 

Raugenud tuul ja kena päikese loojaminek 
andis lootusi rahulikuks ülesõiduks ja päikese-
küllaseks ilmaks homme Stokholmis. 

Kuid 4. septembril laevadel ärgates selgus, et 
ilm on raskelt kaetud tihedate pilvedega, millest 
vahete-vahel tibab vihma. 

Kell OHOO ilmuvad silmapiirile kolm Rootsi sõ
jalaeva, mis juba kaugelt Almasgrundi majaka 
juurest Eesti lipule 21 kahurpauguga saluteerisid. 
Kokkulepitud korra järele sellele saluudile meie 
laevad ei vasta. Rootsi rannakaitse ristleja 
„D r o 11 n i n g V i c t o r i a " ja miiniristlejate 11. 
ja 12, meeskond oli tervituseks üles rivistatud. 
Ka meie miiniristlejate ohvitserid ja meeskond 
rivistus tervituseks. 

Selle järele asusid Rootsi miiniristlejad meie 
laevade ette, kuna „D r o 11 n i n g V i c t o r i a " 
meie järele liikus, sulgedes seega 5-laevalist kiil-
vee kolonni. Läheneme Rootsi saarestikule ja 
fjordidele. Need sarnanevad iseloomult Soome 
saarestikule ja on enamasti kaetud tiheda männi
metsaga. Pärast paaritunnilist sõitu saarte vahel 
ilmub „Lennuki" paremasse treppi mootorpaadil 
Rootsi kindluste departemendi ülem kindral-major 
H. de Champs, kes oli määratud meie Riigivane
ma külaskäigu ajaks Riigivanema käsutusse. 
Kindral de Champs tõi kaasa esimesed vastu-
võtmiste kavad ja kutsekaardid. Nende järele 
selgub, et vastuvõtmine saab olema väga suure
jooneline. 

Kell 0900 läheneme Oskar-Fredriksborgi ran-
nakindlusele. Juba kaugelt kõlavad 21 tervitus-
pauku meie Riigivanemale, mille peale ..Lennuk" 
vastab 21 pauguga Rootsi lipu auks. Vahepeal 
on laevad jõudnud umbes 150-meetrilise kitsuse 
kohal asuva kindluse ette, kus võib näha ülesri
vistatud 2 rannapatarei meeskonda sinises meri-
väe mundris, meriväe orkestri ja ühte pataljoni 
„Göta garde" rügemendist kaitsevärvi mundri
tes. Väeosade ees lehvivad üksuste vanad la-
hinglipud. Meie möödumisel mängis orkester 
Eesti hümni, kuna kõrgelt kaljurünkalt kohalikud 
elanikud meile sõbralikult järele lehvitasid. 

Mõne aja pärast jõuab ..Lennukile" meie saa

dik Rootsis dr. Akel, kes toob veel täiendavaid 
teateid meie vastuvõtmise kavade kohta. Selgub, 
et Rootsis viibimisel aeg tervelt jaotatud on mitte 
ainult Riigivanema delegatsioonile, vaid ka lae
vade ohvitseridele ja meeskonnale. Vahepeal 
näitab ka ilm selgenemise tendentsi, see tõstab 
ka meeleolu. n-***K 

Stokholmile lähenedes valdab küll vähemaks 
ajaks meeli kartus, kas meie mitte liiga vara ko
hale ei jõua, kuid hiljem selgub, et see üleliigne 
oti ja et meie ainult 3 minutit enne määratud aega 
kohal olime. Rannaäärsetele kõrgetele kallastele 
on igalepoole tihedalt kogunud palju rahvast, et 
jälgida kahe riigipea kohtamist. 

Kuid juba võib eemalt märgata kuninga sõue-
paadi „Vasaordeni" lähenemist. Hästi juhitud 
9 paari aerusid toovad „Vasaordeni" meie „Len-
nuki" parema trepi juurde. „Vasaordenilt" 
(Rootsi kuningate sõuepaat, millel juba 150 aasta 
kestel sõidutatakse ainult riikide päid) astub Ku
ningas Gustav „Lennukile". Uesti kõlavad 21 
tervituspauku kõikidelt reidil viibivatelt sõjalae
vadelt ja Skeppsholmeni rannapatareilt. Ühes 
kuningaga ilmuvad „Lennukile" Rootsi trooni
pärija Gustav Adolf ja prints Vilhelm ning rida 
kõrgemaid riigi ja hoovi võimukandjaid, keda ku
ningas peale esimeste tervituste esitab Riigivane
male. Selle järele esitab Riigivanem oma delegat
siooni Kuningale ja tema saatjatele. Kuningas 
kuulab veel ära >,Eennuki" komanderi ja vahi-
ohvitseri rapordi ning sammub mööda ülesrivis
tatud meeskonnast. „Eennukilt" lahkuvad kõige
pealt Riigivanema ja Kuninga saatjad erimootor-
paadis. kuna Riigivanem ..Vasaordenil" koos Ku
ningaga Strömmeni rannas Eogardstrappal maan
dub. ..Eennukilt" lahkudes lukustasid uuesti kõr
vu tervituspaugud laevadelt ja patareidelt. 

Logarõstrappale on kogunud pällu rahvast 
eesotsas kullaga rikkalikult ilustatud mundrites 
Rootsi võimukandjate ja välisriikide diplomaati
dega. Siin on näha suuri ilustus! (Rootsi ja Eesti 
lipud, vanikud, loorberipuud) ja siia on asetatud 
aukompaniid Göta kaardiväe rügemendist 2. pa
taljoni lipuga ja orkestriga. Kahelpool aukompa-
niist seisavad 2 eskadroni kaardiväe ratsaväest, 
kes peavad moodustama Riigivanema ja Kuninga 
sõidul eskordi. Aukompauii kannab kõrgeid karu-
nahast mütse, missugused on saadud Vene keis
rinnalt Katariina 11-lt kingitusena. Nendes mütsi
des kaardivägi tuleb välja harva ainult eriti pidu
likkudel juhustel. Siia Logardstreppale on kogu
nud peale muu veel umbes 20 fotograafi ja 4 kino-
operaatorit, et jäädvustada Riigivanema Stokhol-
mi jõudmist. Nagu hiljem näha võis, olid juba 
pealelõunased ja õhtused lehed rikkalikult illust
reeritud ülesvõtetega, kuna õhtul mitmes kinos 
jooksis sadamas tehtud iilm ühes lisandustega 
meie viimasest laulupeost. Kiiresti töötatakse 
siin. . . 

Riigivanema ja Kuninga saabumise momendil 
orkester mängib meie hümni ,.Mu isamaa. . ." 
Selle järele Kuningas esitleb Riigivanemale veel 
terve rea kõrgemaid võimukandjaid, kuna Stok-
holmi Eesti kolonii daamid Riigivanemale ulata
vad mitu suurt buketti punaseid roose. 

Riigivanemale astub vastu Stokholmi linna
nõukogu abiesimees Dir. Juhlin-Dannfeldt ja ter
vitab südamlikult linna nimel Riigivanemat. Sel
lele tervitusele vastab Riigivanem Rootsi keeles. 
See rootsikeelne kõne veel enam ühendas süda
meid ja kutsus esile ajakirjanduses rea heataht
likke märkusi. 

Peale aukompauii ülevaatust sammutakse juba 
valmis seisvate kuninglikkude tõldade poole, kus 
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varemalt välja jagatud kavade kohaselt võetakse 
istet järgmiselt: I tõlda asuvad — 2 kammerhär
ral ja 2 Kuninga adjutanti. Sellele järgnes 1 es-
kadron Kuninglikust Leib-Kaardiväest. II tõlda 
asuvad Riigivanem ja Kuningas Gustav V. Ka
helpool ratsutavad Kuninga esimene tallmeister 
parun Rosenblad ja korrapidaja rittmeister. Tõl
lale järgnes uuesti 1 eskadron kaardiväest. 

kiivrites, Kuninga lossi õues seisid kuninglikud 
grenadeerid sinises paraadmundris kõrgete müt
sidega, millel lehvis pikk valge hobuse saba. 
Spaleeride taga seisis tihedalt uudishimulise rah
va hulk, kes tõldade möödumisel päid paljastas. 

Jõudes Kuninga lossi vasaku osa sissekäigu 
juurde esitati siin Riigivanemale rida kõrgemaid 
võimukandjaid kuninglikust hoovkonnast, mille 

(T. JUT. (ftootsitzunm&as Gustav W. 

Hl-das tõllas sõitsid Kroonprinst ja Söderman-
landi hertsog (prints Vilhelm), IV-das tõllas — 
välisminister H. Rebane, meie saadik dr. Akel, 
admiral Salza ja admiral krahv Ehrensvärd. 
V-as tõllas — kindral Jonson, dr. Leppik, Rootsi 
saadik Eestis Reuterswärd ja Riigivanema juurde 
määratud ülemkammerjunker von Eckermann. 
Vl-as tõllas — meie delegatsioonist hra E. Kiro
tar ja major Normak hoovimaršal Rudebecki ja 
Kuninga ühe adjutandi saatel. VH-sse tõlda asu
sid juba varemalt tuttav kindral de Champs ühe 
kammerhärra ja Kuninga adjutandi kapten Haini 
saatel. 

Sadamast lossini olid spaleeridena üles seatud 
Stokholmi garnisoni osad välimundris ja teras-

järele etiketis kindlaks määratud järjekorras min
di 3-ale korrale, kus olid valmis pandud meie 
Riigivanemale elamiseks 4 tuba. Treppidele olid 
üles seatud grenaderid ja Kaarel XI ja XII tra
bandid vanades ajaloolistes seemisnahast mund
rites ja kürassides. Trepikojas mängis orkester 
Eesti hümni. 

Trabantide mundrid ja traditsioonid hoitakse 
alal kuninglikus kaardiväes ja nendes mundrites 
kaardiväelast asetatakse auvahtideks eriti pidu
likkudel juhustel. Omal ajal trabandid olid parim 
väeosa kuningate kaardiväes. Trabantide rea
mees oli leitnandi aukraadis, allohvitserid — kap
tenite aukraadis, leitnantide kohtadel teenisid 
oberstid ja kompaniiülemateks olid kindralid. 
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Seega kõik trabandid olid ohvitserid. Kaarel XI 
trabandid olid kollased, Kaarel XII aegsed aga 
sinised. Mõlemad kannavad ühesugust musta 
kolmenurgelist viltmütsi ja on relvastatud pa-
lašiga. 

Kuningas Ja printsid saatsid Riigivanema te
male määratud ruumidesse ja Kuninga lahkumisel 
juhatatakse kätte toad Riigivanema kaaskonnale. 
Need on kõik siinsamas Riigivanema läheduses, 
ainult üks kord madalamal. Kohe tuuakse sisse 
ka delegatsiooni isiklised asjad ja algab ümber-
riietus kella 0100 määratud eineks. 

1—2 adjutanti, kuna teised oma väeosades teeni
vad. Kuningal näiteks on 28 adjutanti. Need on 
parimad ohvitserid mitmesugustest väeosadest ja 
staapidest. Neid adjutante kutsutakse Kuninga 
juurde tegelikku teenistusse adjutandina iga aasta 
umbes üheks kuuks. Erakorralistel juhustel kut
sutakse veel täiendavalt Kuninga juurde mõneks 
päevaks 1—2 adjutanti. Nii näiteks oli Riigiva
nema külaskäigu puhul erakorraliselt Kuninga 
juurde kutsutud ja Riigivanema käsutusse määra
tud major Claus merikindlustest, kes harilikul 
ajal on Karlskrona kindluse staabiülem. Nagu 

Kuningas Gustav V „Vasaorden'il" jõuab vastu Eesti Riigivanemale,4. sept. 1928. 

Eine sünnib kolmes kohas. Riigivanem eine-
tas Kuningaga ja printsidega eraldi „en iamille". 
välisminister ja meie välisministeeriumi härrad 
Rootsi välisministri Lötgreni juures, kaitseväela
sed aga Kuninga lossis esimese õuemaršali lauas. 

Eine ajal tutvunetakse lähemalt naabritega. 
Jutuajamises selgub, et Kuninga hoovkond hästi 
informeeritud on Eesti oludest. Seda tuleb vist 
Rootsi ajakirjanduse arvele panna, kes juba va
rakult enne Riigivanema Rootsi jõudmist hakkas 
ilmutama kirjutusi Eesti elu-olu mitmesugustest 
nähtustest, Sellele aitasid kahtlemata kaasa ka 
Eesti ajakirjanikud, kes mõni päev varem Stok-
holmi olid jõudnud ja kontakti lõid oma Rootsi 
ametivendadega. 

Delegatsiooni tubades oli kirjutuslaudadele 
asetatud terve rida uusi kutseid ja programme. 
Siin leidus ka Kuninga hoovkonna nimestik. Seda 
silmitsedes imestasin Kuninga adjutantide suure 
arvu üle. Eine ajal selgus, et Kuningal ja Kroon
printsil kummalgi alaliselt käsutada on kõigest 

Rootsi vanemad ohvitserid seletasid, kindlustab 
see süsteem otsekohest ja alalist kontakti Kunin
ga ja väeosade vahel ja toob väeosad, kes asuvad 
laiali üle maa, nagu lähemale kuningakojale ja 
seal valitsevatele traditsioonidele. Just samuti 
on korraldatud asi troonipärija adjutantidega, ke
da arvult on 14. 

Otsekohe pärast esimest einet oli kavas ette 
nähtud sõit Riddarholmi kirikusse. Kuningas 
avaldas soovi ka isiklikult seda sõitu meiega kaa
sa teha, kuigi seda kava ette ei näinud. Riddar
holmi kirik on ehitatud 1280.—1300. a. Tema oli 
algul ühenduses frantsiskaanlaste kloostriga. Ki
riku asutaja kuningas Magnus Ladulas avaldas 
oma testamendis 1285. a. soovi, et teda ehitata
vasse kirikusse maetaks. Nii sai kirikust kunin
gate matusepaik. Kiriku põrand on tervelt kae
tud hauakividega, missuguste pealkirjad räägivad 
Rootsi kuulsate riigimeeste ja väejuhtide siia 
matmisest. XVIII ja XIX aastasajandeil ehitati 
kirikule väljastpoolt juurde mitu kabelit. Ilusa-
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mad kirikut ümbritsevad kabelid on Gustav II, 
Adolfi, Karolingide ja Bernadottide suguvõsade 
omad. 1817.—1906. aastate vahel on siin alal 
hoitud kõiki Rootsi vägede poolt vaenlastelt võe
tud lahinglippe. Nüüd on need enamuses üle 
kantud muuseumidesse, üksikuid lippe võib näha 
praegu veel Kaarel Xli haua juures ja nende hul
gas ei puudu ka Vene kaardiväe lipud. 

Riddarholmi kiriku seinu ehivad peale muu 
veel Seraphim! ordu kavaleride vapid. Teatavasti 
seda ordumärki antakse piiratud arvul ainult kõr
gematele Rootsi võimukandjatele ja välisriikide 

 
 

 

 

 

Rootsi Kuninga „Tere tulemast'' 
Eesti Riigivanemale. 

kuninglikkude perekondade liigetele. Pleki peäle 
maalitud vappe on aga niivõrt palju, et neid sein
tele hulgana üks-ühe peale riputada on tulnud. 
On maksev kena traditsioon, et kui mõnda Serap
him! ordu kavaleri kusagil ilmanurgas maetakse, 
siis helistatakse matuse päeval Riddarholmi kiriku 
kellasid. 

Tagasi jõudes Riddarholmi kirikust ootas Rii
givanemat juba Kuninga lossis Rootsi-Eesti seltsi 
delegatsioon, kes ilmunud oli Riigivanemat tema 
Rootsis viibimise puhul tervitama. Seltsi poolt 
tervitas Eesti aukonsul härra Fagräus. 

Kell 5 pärast lõunat ilmus lossi viimasest 
Eesti laulupeost hästi tuttav „De Svenska" laulu
koor, et tervitada Riigivanemat. Kontserdile tuli 
ka Kuningas ja Kroonprints, kuigi see ametlikus 
kavas ettenähtud polnud. Pärast Eesti hümni, 

mis eesti keeles ette kanti, tulid „Jõua ju kau
gelta" ja rida Rootsi rahvalaule, mis meie viima
se laulupeo ajal 2—3 korda sama koori poolt 
korrati. Nähtavasti tahtis ka koor nüüd ette
kanda oma repertuaarist seda, mis eestlastele 
kõige enam meeldinud oli. Kontserdil viibisid ka 
Eesti ajakirjanikud. 

Pärast tervitusi koori juhatuselt ja tänuaval
dus! Riigivanemalt ja Kuningalt mindi laiali oma 
tubadesse, kus selleks ajaks serveeritud oli pä
rastlõunane tee. 

Kell 1930 esines kohalik diplomaatiline kor,vis 
Riigivanemale. Koos oli umbes 25 riigi esindaj \t, 
nendest paljud kullaga kaetud mundrites või rah-
vusriietes, na"u Ungari saadik. Selle kõrval olid 
ka mitmed tagasihoidlikkudes frakkides. Esita
mise tseremonii kestis umbes 20 minutit ja selle 
järele lahkuti kiirelt Riigivanema ruumidest lossi 
teise ossa, kus Kaarel XI galleriis kaetud oli laud 
150 kutsutud külalisele. Täpselt kell 8 ilmus Ku
ningas Kroonprintsiga ja meie Riigivanemaga. 
Tervituseks mängis orkester meie «Pidulikku 
marssi". Menu kaartide juures olevas muusika 
programmis leidus veel Eesti heloloojate to Idcst 
Virkhaus! „Eesti pulmavalts". 

Enne Kuninga ilmumist otsisid külalised üles 
oma kohad 75 m pika pidulaua juures, mis nagu 
asjatundjate poolt tähendati samasuguselt >li ser
veeritud, kui viimasel Poincare külaskäigul enne 
Maailmasõda. Lauale oli tõesti toodud väga 
väärtuslikke dekoratiivseid kuld ja portsela.m 
kaunistusi ning vaase, palju kristalli jne., mis 
kõik uppus punastes roosides. Külaliste hulgas 
olid Rootsi valitsuse liikmed, Riigivanema dele
gatsioon, meie sõjalaevade komanderid, vanemad 
ohvitserid ja insener-mehaanikud, Rootsis akkre-
dkeeritüd diplomaatiline korpus, Rootsi vanemad 
sõjaväelased. Kuninga õuekondlased, Eesti aja
kirjanikkude liidu esimees hra Vellner jne. 

Dinee lõpupoole pööras Kuningas Riigivanema 
poole järgmiste sõnadega: 

„Härra Riigivanem! 
Rootsi tervitas kõige elavama rahul

dusega Eesti astumist vabade ja rippuma
tute rahvaste perre. Täna, kus Teile sel
le maa esindajana, millega Rootsil nii pal
ju ühiseid ajaloolisi mälestusi, teete kü
laskäigu minu pealinnale, ütlen Teile soo
jalt tere tulemast. 

Sidemed, mis möödunud aegadel ühen
dasid meie rahvaid, on nüüd, kus Eesti 
on võitnud omale iseseisvuse, uuenenud 
kultuuriliste ja majandusliste suhete näol, 
mis nüüd on maksvad meie maade vahel. 
Mina ja minu rahvas näeme rõõmuga 
Teie külaskäigus üht märki, et Eesti soo
vib neid sidemeid kindlustada ja kõven
dada. Et seda soovi jagab kogu Rootsi 
rahvas, seda pole minul vaja kinnitada. 
Minu elav lootus on, et Teie külaskäik 
mõjub võimukalt kaasa selle sihi edenda
misele. 

Tõstan oma klaasi Teie terviseks, 
härra Riigivanem, ja Eesti rahva õnneks 
ja heaks kääkäiguks." 
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Riigivanema saabumine Stokholmi, 4. sept . 1928. kell 1100. 
Stokholmi esindaja h ra Juhlin-Dannfeldt t e rv i tab Riigivanemat. 

Pildil Troonipärija, Prints Viihelm, Riigivanem J. Tõnisson, Kuningas Gustav V, 
Rootsi välisministeeriumi peasek. hra Hunnius, Rootsi saadik Eestis hra Reutersvärd, 

Eesti saadik Rootsis Dr, Akel, pr. Akel, hra Juhlin-Dannfeldt. 

Kuninga kõnet kuulati seistes ja sellele järg
nes orkestrilt „Mu isamaa. . ." 

Kuningale vastas otsekohe härra Riigivanem 
rootsikeeles järgmiselt: 

„Teie Majesteet! 
Teie Majesteedi südamlikud sõnad ja 

ülisõbralik vastuvõtt, mis minule kui Ees
ti Riigivanemale Rootsi riigi pinnale astu
mise silmapilgust peale osaks on saanud, 
sünnitab kõige elavamat vastukaja kogu 
Eesti rahva hinges, kelle nimel minul on 
õnn väljendada Teie Majesteedi kõrgele 
isikule sügava austuse ja sümpaatia tun
deid. Ühtlasi tohin mina sel pidulikul sil
mapilgul tõlgitsejaks olla tõsise poolehoiu 
ja sõpruse tunnetele, mis on vabas Ees
tis liikumas kõigi rahvakihtide südametes 
Rootsi rahva ja riigi vastu. Helkjad mä
lestused vanast heast Rootsi ajast elavad 
kustumatult edasi Eesti rahvuslikus tead
vuses. Iseseisva riiklise tähe all oma elu 
korraldades üheõigusliku liikmena vaba
de rahvaste peres mõtleb meie rahvas 

rõõmu ja tänuga nende aegade peale, kus 
suur Rootsi Kuningas juba kolmesaja aas
ta eest ka Eestimaa suhtes on kaitsnud 
inimlise kultuuri ja õiguse kõrgeid põhi
mõtteid, mille teostamisele mele tahame 
pühendada oma paremad jõud. 

Aastasadade läbi pühitsetud kultuur-
sidemete kõrval haaravad tugevasti mõ
lema rahva eluhuvisid ühtlasi vastastik
kuse majandusliku läbikäimise nõuded, 
kusjuures Läänemeri, mis on ühendanud 
rahvaid, ei lahuta ka meid mitte. 

Kõik see on kindlustuseks, et meie 
rahvad, seistes rahu ja kultuuriaate tee
nistuses, leiavad endid ka tulevikus vas
tastikkuses sõpruses ja rahulikus koos
töös. 

Selles teadmises tõstan oma klaasi 
Teie Majesteedi, kui Rootsi rahva kõrge 
juhi, Tema Majesteedi Kuninganna, Teie 
Majesteedi kõrge pere terviseks ning 
kogu Rootsi rahva õnneks ja heaks käe
käiguks/* 
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Riigivanema kõne järele mängis orkester 
Rootsi hümni. 

See Riigivanema rootsikeelne kõne avaldas 
pidulistele sügava mulje. Rootslased kinnitasid 
ühest suust, et ka Rootsi rahva massides meie 
viibimisel „Vene vangistuses" on hellitatud mõt
teid, et eestlased kord vabaks saavad, ja et 
rootslased praegu heatahtlikult jälgivad Eesti 
edusamme. 

iinnlasi, kes saabunud olid turistide ühingu kor
raldusel «Kalevipojal". Raekojas võtsid Riigi
vanemat vastu linnanõukogu esitajad ja kohe 
järgnes stiilikate saalide vaatlemine. Seda rae
koda ehitati 15 aastat, ta sai valmis 1923. aastal 
ja läks maksma ühes sisseseadega umbes 23 mil
jonit Rootsi krooni. Kuna Kuningas ise seni veel 
raekoja 80 meetrit kõrges tornis polnud käinud, 
siis tegi tema Riigivanemale ettepaneku täna tor-

Riigivanem J. Tõnisson ja Kuningas Gustav V teel kuninga lossi, Stohhclmis, 4. sept. 1928. 

Pidusöögile järgnes lossi mitmes vähemas saa
lis umbes pooletunniline sõbralik vestlus grup
pides kohvitassi juures. Kuningas ja Kroonprints 
vestlesid Eesti külalistega ja lahkusid kell 1015 
õhtul. 

Samal ajal, kui Kuningas andis dinee oma 
lossis Riigivanema auks, korraldasid Rootsi me
reväe ohvitserid lõunasöögi Eesti meriväe ohvit
seridele. Meie laevastiku allohvitserid olid Root
si allohvitseride klubi külalised ja umbes 100 
madrusele oli korraldatud ühine õhtusöök Rootsi 
meribaasi kasarmutes ühes järgneva tantsuõhtu
ga. Kõik meriväelased olid vaimustatud ülisõb-
ralikust vastuvõtust ja tagasi tulles laevadele 
veel kaua tuletasid meelde kena koosviibimise 
üksikasju. 

Riigivanema külaskäigu teisel päeval oli kavas 
kõigepealt ette nähtud Stokholmi uue raekoja 
külastamine koos Kuningaga ja Kroonprintsiga. 
Täpselt kelle 1140 ilmus Kuningas Riigivanema 
eluruumidesse, et siis koos vähema kaaskonnaga 
sõita autodel raekotta. Raekoja juurde oli kogu
nud tihe rahvahulk, nende seas võis leida ka tal-

nis ära käia. Pärast umbes 400-astmelise trepi 
vallutamist jõuti torni terrassile, kust avanes ilus 
vaade linnale ja kaugele ümbrusele. Ka ülevalt 
on Stokholm väga ilus, väga õnnestanud on ka 
linna asukoht sügava fjordi ja Malarijärve kal
lastel. 

Üleval tornis andis Kuningas isiklikult seletusi 
külalistele. Torni barjeerile, kus vase sisse on 
pressitud tähtsamate ehituste siluettid ja nimed 
ja kus Oslo suund on märgitud noolega, l u b a s 
K u n i n g a s l a s t a s i s s e p r e s s i d a u n e 
n o o l e T a l l i n n a s u u n a s , s e l l e k s , e t 
k õ i k t o r n i k ü l a s t a j a d n ä h a v õ i k s i d , 
m i s s u g u s e s s u u n a s n i m e l t e l a v a d 
r o o t s l a s t e s õ b r a d e e s t l a s e d . 

All raekoja pidulikus saalis paluti külalisi ni
med külaliste raamatusse kirjutada. 

Raekojast sõideti tagasi lossi, kus kell üks 
Kuninga poolt Riigivanemale ja tema kaaskon
nale oli serveeritud eine. Einelauas istus seekord 
umbes 30 isikut. Kuna Kuningas erariides oli, 
siis puudusid ka rootslastel täna kullaga ilusta
tud mundrid. 
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Riigivanem Stokholmi uue raekoja vestibüülis, 5. sept. kell 1130. 

Riigivanem, Kuningas, Juhlin-Dannfeldt. 

Eine ajal tegi Kuningas Riigivanemale ettepa
neku sõita temaga Rootsi kuningate suviserident-
si Drottningholmi, mis asub umbes 12 km kaugu
sel linnast. Riigivanema tähenduse peale, et Ku
ningas liiga palju meie eest hoolitseb ja end väsi
tab, leppis Kuningas sellega, et saatis Drottning
holmi oma vanema poja — Kroonprintsi. Nii sõi
deti otsekohe pärast einet autodel linnast välja. 

Riigivanemale ja tema saatjatele avanes seega 
võimalus näha ka Stokholmi ilusaid ümbrusi. 
Kohe alul paistsid silma igalpool ideaalsed teed. 
Rootslased ise kinnitavad, et alles pärast Maa
ilmasõda nende teed sarnasesse, meie arusaamise 
järele hiilgavasse seisukorda on viidud. Asfal
teeritud teed ehitatakse siin tugevale ja laiale 
betoon alusele. 

Tee ääres võis näha suuri tööliste koloniisid 
sarnaste ja veel vähemate majakestega, nagu on 
püstitatud vaatlemiseks Tallinna uue turu ääres. 
Paljudes majades oli näha veel elanikke. Majad 
uppusid põõsastesse ja lilledesse. Meid saatvad 
rootslased kinnitasid, et töölised väga hea meele
ga nendes majades suvitavad ja see on ka väga 
arusaadav, kui silmas pidada, et need koloniid 
ühendatud on elektritrammiga, omnibuse või 
mootorpaatide abil linnaga ja vabrikutega. Nende 
väikeste majakeste kõrval leidus palju n. n. meh
haanilisi suuremaid suvilaid, missugused ka tal-
vekorteriteks on kõlbulikud. Kõik need ehitused 
on Rootsi olude kohaselt kõigile kättesaadavad 
nende madala hinna ja väljamaksu pikendamise 
tingimuste tõttu. 

Drottningholmi loss kena pargiga Versailles 
pargi stiilis jätab väga meeldiva mulje. Lossi 
juures asub vanaaegne omapärane teater, missu
gune praegu on muudetud teatri muuseumiks. 
Lossis leidub suur kogu väga kallihinnalisi maa
lisid, gobelääne ja teisi kunstiesemeid, milliste 
väärtust keegi rahaga võrrelda ei oska. 

Drottningholmist jõuti tagasi umbes kell kolm
veerand viis pärast lõunat. Nüüd sõitis Riigiva
nem kaaskonnaga Eesti saatkonda, kus viibiti 
ajapuudusel ainult minutit 10, sest et Kuningas 
Riigivanemale ettepaneku oli teinud Stokholmi 
linna vaadelda ja selleks oli pakkunud omad tõl
lad. 

Nii sõideti ka Riigivanema juurde määratud 
rootslaste saatel tõldadega Nordiska muuseumi ja 
Tiergarteni parki. Ajapuudusel sai Nordiska 
muuseumis ainult üldjoontes tutvuneda mitmesu
guste Gustav II Adolfi ja Kaarel XI ja XII sõja
liste trofeedega, relvastusega jne. Erilistes tu
bades vaadeldi ka Rootsi üksikute maakondade 
kenu rahvariideid, tubade sisseseadeid ja tarbe
riistu, millel palju ühist on vanade eestlaste vas
tavate esemetega. 

Sõites läbi linna torkas silma asjaolu, et rah
vas väga südamlikult tervitas Riigivanemat ja 
tema kaaslasi. Seda tuleb hinnata veel sellepä
rast, et see Riigivanema sõit läbi linna ühesgi 
kavas ette nähtud polnud ja seda seega linna ela
nikud oodata ei teadnud. 

Pärast ringsõitu linnas jäi Õieti vähe aega 
ümberriietumiseks, sest tuli rutata Eesti saatkon-
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da Riigivanemalt Kuninga auks korraldatud lah
kumise dinerle. Täpselt määratud ajal kell 730 
saabus Kuningas oma adjutandiga. Pidulauas 
oli seekorda 26 isikut, kuna saatkonna ruumid 
suuremat vastuvõtmist ei võimalda. Kiirelt möö
dus sõbralikus jutuajamises aeg. Riigivanema 
tänuavaldusele vastas Kuningas, et tema, kui ter
vis lubab, meeleldi tahaks külastada Eestit, et 
siis lähemalt tutvuneda Eesti maa ja rahvaga. 
Kuna Kuningas soovi avaldas isiklikult sadamasse 
tulla Riigivanemat saatma, siis lahkuti saatkon
nast juba enne kella 1000. 

Sadamasillale oli kogunenud suur rahvahulk, 
kes nähtava heameelega jälgisid Kuninga südam
likku jumalaga jätmist. Ka fotograafid olid uues
ti kohal ja siit-sealt vilksatasid nende magnee
siumi laengute plahvatused. 

Riigivanem tänas Kuningat veel kord südam
liku vastuvõtu eest ja lahkus siis oma saatjatega 
mootorpaadil «Lennukile", et alata tagasisõitu. 

Kuna päike juba ammu oli loojas ja sõjalae
vadel lipud alla lastud, ei saluteeritud. 

Laevadel võtsid Riigivanemat vastu rõõmsate 
nägudega meie meriväelased, kellel tänane päev 
sama pidulikult oli möödunud kui eilne. 

Muuseas sõitsid meie merimehed 5. sept. enne 
lõunat ringi mööda linna 4 autol, mida Eesti kind
ralkonsul Eagräus oma garašist lahkesti oli kasu
tada annud. Meie ohvitserid külastasid õhtupoo
likul Rootsi sõjalaevu ja viibisid ühes Rootsi oh
vitseridega ja Eesti-Rootsi seltsi liigetega ning 
paari Riigivanema delegatsiooni liikmega konsul 
Fagräuse juures, kes Eesti ohvitseride auks õhtu
söögi oli korraldanud. Laevade meeskonnale näi
dati samuti linna ja pärast lõunat oli korraldatud 
}a)gpaii) sõprusmäng Stokholmi .garnisoni mees
konnaga. Selleks mänguks pani Stokholmi aja
leht «Dagens Nyheter" välja ilusa hõbekaruta, 
missuguse omandas Eesti laevastiku meeskond. 

Umbes kell 1030 triiviti ankrud ja nii võis lah
kuda reidilt, mida ümbritseb tuledest särav ilus 
Stokholm. «Vambolal" sõitsid kaasa ka 7 Eesti 
ajakirjanikku. 

6. septembril kell 4 p. 1. jõudsid meie miini-
ristlejad Tallinna reidile, kus Riigivanemale vas
tu olid sõitnud Riigivanema asetäitja, teedeminis
ter hra Kerem ühes välisministri abi hra Smidtiga 
ja sõjaministri asetäitja kindral Tõrvandiga. Rii
givanema lahkumisel «Lennukilt" anti saluut 
21 paugust. 

Sadamas tervitasid Riigivanemat aukompanii 
orkestriga, vabariigi valitsuse liikmed, diplomaa
tiline korpus ja suur rahvahulk. Pr. Raamot 
annetas Riigivanemale lilli. 

Tallinna jõudes saatis Riigivanem Rootsi Ku
ningale järgmise tänutelegrammi: 

„Tema Majesteedile Rootsi Kuningale, Stok
holm. 

Tagasi jõudes kodusele pinnale on minul sü
damlikuks tarviduseks Teie Majesteedile veel 
kord avaldada sügavama tänu tundeid kõige sõb
ralikkuse ja südamlikkuse eest, mille osaliseks 
Teie Majesteet on möödunud külaskäigu punul 
mind kui Eesti Riigivanemat lasknud saada, mis 
sünnitab elavamat vastukaja kogu Eesti rahva 
südametes. 

Jaan Tõnisson." 

Järgmisel päeval saabus Rootsi Kuningalt 
järgmine vastus: 

   

  

Lipuehtes Stokholm. 

«Riigivanem Tõnisson, Tallinn. 

Tänan Teid südamlikult Teie lahke telegrammi 
eest. Minule oli suureks rõõmuks Teid siin vastu 
võtta ja näha, et olete omast külaskäigust meie 
juure saanud nii meeldivad muljed. 

Südamliku tervitusega Gustav R." 

Sõjaminister kindral Reek, jõudes tagasi amet-
sõidult 1. diviisi ja ära kuulates merejõude juha
taja ja Riigivanemaga kaasas olnud delegatsiooni 
liigete arvamisi, avaldas alljärgneva käsukirja: 

SÕJAMINISTRI KÄSUKIRI NR. 396. 
Tallinnas, >8. septembril 1928. a. 

Härra Riigivanema sõidu puhul 3.—6. sept. s. 
a. Stokholmi olen mina mitmelt poolt kuulnud 
kiitvaid otsusi meie merelaevastiku divisjoni lae
vades valitseva üldise korra, ohvitseride ja mees
konna korraliku töö ja püüdmise kohta teenistus
kohuste täitmisel kui ka kõigiti viisaka ja tagasi
hoidliku ülalpidamise kohta jalutuskäikudel Stok
holmis ja kokkusaamistel Rootsi mereväe ohvit
seride ja meeskonnaga. 

Teenistuse nimel tänan merejõudude juhatajat, 
merelaevastiku divisjoni ülemat, m.-r. «Lennuki" 
ja «Vambola" komanderisid, ohvitsere, instruktorc 
ja madruseid üldise hea korra ja ülalpidamise 
eest härra Riigivanema külaskäigu ajal Rootsi. 

N. R E E K, 
Kindralstaabi kindral-major, 

S õ j a m i n i s t e r . 
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Ing l i s e a l l v e e l a e v a „L 5 5 " l a n g e n u d k a n g e l a s t e a u s t a m i s e l 
3 1 . a u g . 1928. T a l l i n n a s a d a m a s . 

 

 

  

Vasakult paremale: Sõjaminister kindral iV. Reek, K-L. ülem kindral J. Roska, 
Kindralstaabi ülem kindral J. Tõrvand, Tallinna garnisoni ülem kindral J. Unt, 

Läti sõjaväe esindaja koi.-ttn. J. Schihds, Inglise konsul H. M. Grove. 

Jau l a n g e n u i l e „j£ 55~dal 
3»« r i i c i f f o r i u f i r 

«< 

Pika ja kurva lahkumise pilguga saatsi
me silmapiirile kaduvat Inglise ristlejat 
„C h a m p i o n'i", mis viis endaga kodu
maale allveelaeva „L 55" peal hukkunud 
42 meremehe laipa. 

Nende kangelaste nimed, kes möödu
nud sõjas ennastsalgava teenistuse kohuste 
täitmisel ohverdasid oma isamaa auks ning 
meie kodumaa heaks käekäiguks oma elu, 
olgu pühad ka meile ja ärgu ununegu se
nini, kui meie laevad lõikavad laineid nii 
mere pinnal, kui ka selle all. Need ni-
irsed on: 

Lieutenant— S. M. S. Chapman D. S. O. 
Lšeutenant — H. K. M. Southwell. 
Lieutenant — H. C. Jennings. 
Lieutenant — J. S. Reid D. S. O. (R. 

N. R ) . 

Artificer Engineer A. H. Wakely. 

P. O. — Guy. 
P. O. Crook. 

P. O. T. I. C. Taylor. 
P. O. F. Wiiks. 
L. S. — A. Clarkson. 
L. S. — W. E. Barton. 
L. S. — R. L. Hammersley. 
A. B. I. Gissing. 
A B. A. B. Gascoyne. 
A. B. — A. W. Crysell. 
A. B. — C. T. Wells. 
A. B. — W. A. Wash. 
A. B. — W. Feun. 
A. B. — V. E. Potts. 
A. B. — L. Orme. 
P. O. — Tel. C. F. Dagg. 
Boy Tel. — G. G. H French. 
L. S, — L. F. Davies. 
E. A. — R. A. Lilley. 
E. R. A. — W. F. Shaw. 
E. R. A. — C. C. Potter 
E. R. A. — F. J. Ebling. 
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„L 55-dal' langenud meremeeste jäänused „Champion'i" lael. 

E. R. A. — D. M. Angus. 
8. P. O. — VV. Parnell. 
Sto. — J. H. Tundervary. 
LdgiSto. — D. 0'Connell. 
Ldg:Sto. — G. Westcott. 
Ldg:Sto. — C. Griffiths. 
LdgiSto. — V. Leven. 
Ldg:Sto. — R. Flodin. 
Sto. — J. F. Finnis. 
Sto. — H. Btttler. 
Sto. — F. Clifton. 
Sto. — J. Bowes. 
Sto. — J. P. Staines. 
Sto. — C. Trickett. 
Sto. — H. J. Adams. 

Ärgu möödugu see nimestik meie su
made eest kuiva ajalehe sõnumi näol, vaid 
rivistagu ta meie vaimusilmade ette mere
põhjast tõusnud kangelaste ridu, mis ütle
vad meile: k a i t s e s i m e k a t e i d j a 
t e i e k o d u m a a d . 

Au langenuile! 
„L 55-dal" langenud Inglismaa pare

mate poegade mälestus ei kustu Eesti rahva 
südames. 

RAADIOGRAMM. 
Merejõudude juhatajale. 

Tallinnas. 
1 31. aug. kell 1830. 

Lahkumise puhul Tallinnast lubage mul 
Teid tänada Briti mereväe nimel lahkuse, 
vastutulelikuse ia abi eest, mis on üles
näidatud ristleja „Champion'ile" tema 
praeguse kurva ülesande täitmisel ja tea
tada, et au avaldust, mis on ülesnäidatud 
nendele, kes on oma elu kaotanud allvee
laevas „L55" hinnatakse kõrgelt. C h a m 
pion" lahkub homme hommiku kell 600. 

Championi Komander. 
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Rootsi abi meie iseseisvuse võitlusel 
3. septembri õhtupoolikul lahkus Eesti 

sõjalaevastik omas kandvamas osas Tal
linna reidilt lääne suunas. Laevastiku sõi
du eesmärk ei sarnanenud seekord mitte 
muistsele kahe vaba riigi vastastikku toi
mivale sõjaretkile, ei ka XVII sajandi ahs-
tustunnistuste viimisele oma parimale pere
mehele, vaid iseseisva Eesti Riigivanem 
sõitis sõjalaevadel külla Rootsi kuningale. 

Ligikaudu tuhande aasta järele võisid 
jälle ulatada meie riigipead üksteisele ter
vituseks käe. Ajalugu on sündmuste käigu 
ringiks sõlminud. Läänemeri hakkab jäl
legi ühendama rahvaid, keda oli ta sidu
nud muiste. 

Kunagi ei ole ununenud meie tee Rootsi, 
kuigi selleks oleks olnud võimalusi nii ru
suvalt lasuva Vene ikke all. Kui 1918. a. 
algul tõusis meil päevakorrale välisdele
gatsiooni läkituse vajadus iseseisvuse tun
nustuse soetamise eesmärgil, siis valiti vä-
lissaatkonna keskkohaks Stokholm, mis 
püsis seal enamluse ja okupatsiooni aja. 
Siin möödus meie esimene diplomaatiline 
võitlus Eesti iseseisvuse eest, siit hargnes 
meie välisdelegatsiooni võrk üle kogu Eu-
loopa ja siin oli meie tähtsaim sidepunkt 
Eesti ja tema välissaatkondade vahel. Sel
lega oli annud Rootsi meile ulualuse, kui 
meil omal olid teinud võõrad — okupat
siooni väed -— olemise kitsaks. 

28. novembril 1918. a. kajasid Eesti 
piiril — enne kui Eesti oleks suutnud va
baneda okupatsiooni vägedest — uued 
suurtükkide paugud. Nõukogude Vene 
väed algasid sissetungi Eestisse. Nad val
lutasid V s Eestist. Võideldes tugevnesi-
me, organiseerusime ja tõkestasime sisse
tungi. Merede tagant jõudis Inglise lae
vastik, üle Soome lahe Soome vabatahtli
kud, -— meri kandis meile sõpru ja see 
tõi meie vägedesse võitluse innu, mis või
maldas meil puhastada Eesti vaenlasest 
poole kiiremalt, kui oli kulunud vaenlasel 
sissetungiks. 

Varsti kajastus meie vabadusvõitlus 
kogu Läänemere kallastel: Soomes, Root
sis ja Taanis. Meile tõtati appi, meie võit
lus leidis õigustuse endiste sõprade poolt 
ja nii oli võidelda ida hiiglasega julgem, 
kergem. 

Rasketel võitluse hetketel on mõnikord 
võrratu tähtsusega osavõtu avaldus teiste 
poolt. Kui aga see osavõtt ulatub tegeli
ku abini, kus asutakse õlg-õla kõrvale ras
kusi kandma, sii on sel osavõtul veel ko

hustav varjund abistatavale: võitle, et 
saaksin sind aidata. Tegelikult oli meie 
aitamiseks soodus olukord loodud, kui 27. 
jaanuaril 1919. a. sõjaminister Päts Rootsi 
major Mothanderiga abistamislepingu sõl
mis. Meie väed olid riigi piire vaenlasest 
puhastamas ja esialgne eesmärk näis la
henduvat meile soodsas suunas. Kuid võit
lus oli olnud raske ja ees näis seisvat vee! 
raskem ajajärk, sest vaenlane koondas suu
remaid jõude Eesti vallutamiseks. Kui 
nüüd 1919. a. veebruaris ulatus võitlevate 
vägedeni kuuldus Rootsi abivägede Tallin
nasse jõudmisest, oli sel määratu meele
oluline tähtsus. Soomlaste abi oli meile 
olnud tunduv, nüüd sirutas käe ka meile 
Rootsi seltskond ja see julgustas meid 
kindlamini võitlema ja arendama oma jõu 
äärmuseni, mis tol ajal oli vajalik. Kül 
räägime Rootsi abist Vabadussõjas, siis 
peame esimeses järjekorras rõhutama ni
melt seda meeleolulist tähtsust, mis tõi 
nende ilmumine meie pinnale nii seltskon
da kui sõjaväkke. 

Tegelikult kujunes Rootsi abistus meie 
Vabadussõjas järgmiselt: 

Samuti kui Soomes, ei tugenud Rootsi 
valitsus võimalikuks riiklikke väeosi Ees
tisse saata, küll aga anti luba vabataht
likkude salkade moodustamiseks. Dr. pliil. 
(). Luohivuori, Eesti aitamise toimkonna 
esimees Soomes, oli ka siin meile abiks. 
Ta pööras Rootsi seltskonna poole abista
mise palvega, mille järeldusel saadeti kind
ral Hjälmarson Tallinna Eesti sõjalise sei
sukorraga tutvunema. Viimane leidis Eesti 
seisukorra raskeks, eriti majanduslisea. 
Kuid sellele vaatamata võidi 27. jaanuaril 
sõlmida ülaltähendatud leping, mille järele 
kohustus major Mothander moodustama 
14 päeva jooksul Rootsi kodanikest vaba-
tahtlikule salga 300 meest. Eesti sõjami
nister kohustus selle järele omalt poolt 
rahuldama vabatahtlikke palgaga, riidera-
hadega, sõjalise varustusega ja kindlustas 
invaliididele ja langenute perekondadele 
nõuetava abiraha. 

Tegelikult Rootsi vabatahtlikkude arv 
kolmesajani ci tõusnud. Järelikult juba 
arvult ei võinud selle väeosa sõjaline abi 
meie võitluses suure vaenlase vastu suur 
olla, kuid see ind, millega asuti Rootsis 
meie abistamisele, see valmisolek meie 
kõrvale võitlusesse astumiseks, oli tol ajal 
asetamatuist väärtusist. 

Märtsi alguks oldi Rootsi vabatahtlik
kude salga organiseerimistööga nii kaugele 
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jõutud, et ta võidi saata esimeses järje
korras osa võtma Narva kaitseoperatsioo-
nidest ja vähe hiljem ka operatsioonidest 
kagu rindel. Tegelikuks lahingjuhiks ku
junes major Malmberg ja hiljem major 
Hall6n. Major Mothanderi vastu oli väe
osas eneses rahulolematus tekkinud, mis 
lõpuks Rootsi vabatahtlikude salga likvi-

Tagbladet" : ,,Rootsimaa peab sõjalikku 
hiljaksjämist majandusliku abiandmisega 
parandama ja majandusliselt Eestile abi 
andma" jne. 

Meie suursündmustest on möödunud 
kümme aastat. On saabunud ajajärk, kus 
võime juba rahulikult hinnata meie tolle-

  

Aukompanii 1. Kaardiväe rügemendist Katarina II kingitud karumiitsides 
4. sept. 1928. kell 1115. 

deerimiseni viis. 17. mail kirjutas Eesti 
sõjaminister major Halleni sellekohasele 
palvele resolutsiooni „Väeosa likvideerida",, 
millele ka kohe asuti. Selle järele asusid 
suuremast osast Rootsi vabatahtlikest mõ
ned Eesti väkke, nagu Nobile päästja kapt. 
Lundborg j . t., mõned Taani vabatahtlik-
küte salka ja Loode armeesse, sellega 
enamlastevastast võitlust ka edaspidigi 
jätkates. 

* 
Käsikäes vabatahtlikute saatmisega, 

milleks sooviavaldusi saabus Rootsist ka 
hiljem, kuid mille järele meie rinde kõve-
nemise tõttu ei tundunud enam vajadust, 
võttis soojalt sõna meie toetuseks Rootsi 
ajakirjandus. Eriti mõjuvalt rõhutas abis
tamise vajadust üks suuremaist päevalehist 
,,Aftonbladet". Vähe hiljem (märtsi kesk
paigas) leiame tema veergudel mõjuva 
artikli meie balti mõisnikkude ülekohtus-
test püüetest. Samal ajal nõuab ,,Svenska 

aegsete abistajate abi suurust ja nüüd on 
juba selgumas meie tolleaegsete sõprade 
toetuse piirjooned. Soojalt tuletab Eesti 
rahvas meelde meie välissaatkonnale ulu
aluse andmist meie paopäevadel. Meieni 
jõudis Rootsi seltskonna tegelik abi vaba
tahtlikkude näol, milles avaldus meie va
badusvõitluse omaks asjaks võtmine. Root
si vabatahtlikute ilmumine valas meie vä
gede meeleollu uut julgust ja jõudu, mis 
aitas meil üle kanda 1919. a. raske piiri-
kaitsemise ajajärgu. Rootsi ajakirjandus 
asus julgelt meie toetamise seisukohale; 
millel tol ajal, kui olime Euroopale veel 
tundmatu suurus, oli suur tähtsus meie ise
seisvuse tunnustuse võitlusel, nii sõjalise 
abisaamisel kui ka meie de jure tunnusta
misel suurriikidelt. Need on asjaolud, mis 
kinnitasid veel kord kaasa andma Riigiva
nemale Eesti rahva ja kaitseväe tervitused 
meie ajaloolisele ja praegusele sõbrale seal 
teiselpool Läänemere kaldal. O. J. 
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Keskel Roolsl saadik hra Reutersoärd ja riigivanem hra J. Tõnisson. 

Rootsi sõjapoliifiline ülevaade 1925.—1928. 
Rootsi sõjalise jõu hiilgesajandid olid 

XVII ja XVIII algus. Alates Gustav 
Adolphast (1594.—1632., kuningas 1611. 
aastast) on Rootsi sõjaväeline organisat
sioon rahvuslisel alusel ja sõjaväe moraal
ne ettevalmistus (sõjaväe vaim) mõjutanud 
sellaseid terve Euroopa sõjavägedes. Maa
ilmasõjast ei võtnud Rootsi osa sõdivana 
poolena. Sõja lõppedes, oli ta esimesi, 
kes astus tegelikke samme esile kerkinud 
sõjavägede vähendamise ja rahu kindlus
tamise küsimustes. 

1925. a. algas Rootsi sõjaväe reorgani-
satsioon. Anti 25. mail 1925. väevähenda-
mise seadus. Väereorganisatsioonis teot
sevad asutused ja isikud olid juhitud omis 
sammudes järgmistest põhimõtetest: Rootsi 
rahvas tahab kaitsta o m a õ i g u s t — 
rahu, vabaduse ja rippumatuse peale. Ta 
tunnustab, et praegusel ajal on selleks veel 
vaja sõjaväge. Kuid see sõjavägi oma ar
vult ja organisatsioonilt samuti kulud, mis 
seotud ta ülalpidamisega, peavad vastama 
riigi politilisele ja majanduslisea olukor
rale. Venemaa ümberkorraldamine ja uute 
Baiti riikide tekkimine on parandanud 
Rootsi sõjapolitilist olukorda. Halvenemist 
sõjapolitilises olukorras pole lähemal ajal 

ette näha. Rootsi tahab kaasa aidata ül
distele rahupüüetele, rahvusvahelisele des-
armeerimisele ja sõjavarustuse vähendami
sele. 

Rootsi omas uues sõjaväe organisat
sioonis ja sõjaväe ettevalmistuses tahab 
ärakasutada Maailmasõja kogemusi. Vä
hendades koosseise ja teenistuse kestvust 
alalisväes, suurendatakse ühtlasi tehnilist 
varustust ja tõstetakse relvade väärtust. 

Samuti parandatakse õppeviise ja tõs
tetakse õppetöö intensiivsust. 

Nagu toodud põhimõtetest näha, ci 
olnud Rootsi sõjaväe 1925. a. reorganisat-
sioon kaugeltki väljenduseks riigikaitse 
tahe nõrgenemisest, nagu seda tol aja! 
toonitati sõjaajakirjanduses, vaid moodsa, 
oludele vastava, relvastatud jõu loomine 
riigikaitseks. 

Rootsi pindala on 448.460 km- (Eesti 
47.549 km 2 ) , millel elab 6,1 miljonit ini
mest (Eesti 1,2 milj. elanikku), ühe km-
tuleb Rootsis elanikke 13,5 (Eestis 23,3), 
Rootsi raudteede pikkus 15.128 km (Ees
tis 1260 km) . Rootsi rahvas andis 1925. 
aastal 42.818 nekrutti (Eesti — umbes 
9500), nendest oli teenistuseks kõlbmatuid 
5.229, jäeti perekonnatoitjateks 1.500, see-
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Sündinud 29. septembril 1888. a. Kesk
kooli lõpetanud 1907. a. Sõjaväe teenis
tusse astunud 25. mail 1907. a. Ohvitse
riks ülendatud 28. detsembril 1909. a. 
Ohvitseride ratsasõidu koolis kursuse lä
biteinud 1912.—1913. ,a. Pioneeride kur
suse läbiteinud 1913. a. Leitnandiks ülen
datud septembris 1913. a. Kahekuulised 
laskekursused lõpetanud 1914. a. Lõpe
tanud kuulipildurite kursused 1916. a. Sõ
javäe akadeemias 1917.—1919. a. Pea
staabis teeninud aprillist 1920. — oktoob
rini 1922. a. Vanemaks adjutandiks rat
saväe brigaadis oktoobrist 1922. — juulini 
1925. a. 3,5-kuulise kursuse lasikekooli 
juures lõpetanud 1924. a. Rittmeistriks 
ülendatud novembris 1924. a. Eskadroni 
ülemaks juulist 1925. — aprillini 1927. a. 
Määratud Rootsi sõjaväe esindaja abiks 
Lätti aprillis ja Leedumaale juulis 1927. a. 
Määratud sõjaväe esindajaks Eestis, Lä
tis ja Leedus L aprillil 1928. a. 

  

ga astus tegevteenistusse 36.149 meest, 
sellest jalaväkke 17.193 meest. 

Enne 1925. a. reorganisatsiooni oli 
Rootsil maaväge 6 diviisi, Gotlandi väe
osad ja kindlused. Territoorium oli jaota
tud 6 diviisi raiooni. Praegu on Rootsi 
maavägi koondatud 4 diviisi ja Ülem-Nor-
landi ning Gotlandi väeosadesse. Kokku: 
20 jalaväe rügementi ja 1 eriüksus (ennem 
28 rügementi), 4 ratsaväe rügementi (en
nem 8 rüg. *) , 7 suurtükiväe rüg. pius 2 
erigruppi, 4 inseneriväe gruppi, 4 lennu-
gruppi, 4 voorigruppi, 4 sanitarkompaniid. 

Rootsi merevägi 1926. a. jaanuariks oli 
kujunenud järgmiselt: Rannakaitselaevu 12, 
ristlejaid 1, torpeedopaate 37, allveelaevu 
17, abilaevu 3; üldine tonnaash 77,926. 
Rootsi riigipäev on kulude kandmises me
reväele vastutulelikuni kui maaväele. 

Rootsi rannakindlusi ja rannasuurtüki-
väge on 1925. a. reformiga kokku tõmma
tud. Järele on jäänud Vakholmi ja Karl-

*) Eskadronide arv on endiselt 50. 

skrona kindlused; teistesse on jäätud mees
konnad kindluse materjalosa valveks ja 
korrashoiuks. 

Le n n u v ä g i. Maa- ja mere lennu osad 
on ühendatud iseseisvaks väekoonduseks 
ühe ülema all, kes allub vahetult Kunin
gale. Lennuvägi on jaotatud 4 ossa (grup-
pi). 

Rootsi relvastatud jõudude Ülemjuha
tajaks on Kuningas. 

Alluvad orgaanid rahuajal: Kaitseminis
teerium, Kõrgemad Sw. valitsused ja asu
tused, Kindralkond (Generaliteet). 

Kindralkonnas on ettenähtud: Kindral
staabi ülem, Jalaväe inspektor, 4 diviisi 
ülemat, 1 Ülem-Norlandi Sõjaringkonna 
ülem, Suurtükiväe inspektor, Fortifikatsioo-
ni ülem, Kindral-intendant, Ratsaväe ins
pektor (ühtlasi sõjaväe hobuste remondi 
ülem). Inspektoritele alluvad vastava koos
seisuga inspektuurid. 

Enne 1925. a. reorganisatsiooni oli 
muuseas ette nähtud sõjaväe väljaõppe — 
(õppeasutuste) inspektor. Nüüd pannakse 
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selle inspektori kohused 
asuva brigaadi ülema peale 

ühe Stokholmis 
(Diviisi koos

seisus on ettenähtud peale diviisi ülema, 
1 brigaadi ülem). 

S õ j a v ä e õ p p e a s u t u s e d j a 
k u r s u s e d : Sõjakool, Kõrgem Sõjakool, 
Kõrgem suurtükiväe ja inseneride kool, 
Ratsakool, Laskurkool jala- ja ratsaväele, 
Suurtüki laskurkool, Allohvitseride kool. 

Teenistuse aeg alalisväes 140 päevast 
kuni 260 päevani vastavalt väeliigile ja 
haridusele. Sellegi teenistusaja lühenda
mine on veel päevakorral. Kuid iga ala-
lisväest lahkunu teenistus kestab edasi 
maakaitseväes, „landstormis". 

Rootsi riigikaitse kulud olid 1926./1927. 
eelarve aastal 140,4 miljonit Rootsi krooni, 
nad on vähenend eelmiste aastate kulu
dega võrreldes 6—9% võrra. 

Käesoleva ülevaate kokkuseadmisel on 
kasutatud Rahvasteliidu Sõjaväe Aastaraa
matut 1926.—1927. (Societõ des Nations. 
Annuaire AAilitaire 1926.—1927.) ja Rootsi 
Sõjaväe Aastaraamatut 1928. (Swenska 
Armens Ruila 1928.) ja teisi. Rootsi sõja
väe organisatsioonis ja koosseisudes on 
alates 1925. a. ülemineku ajajärk, mispä
rast allikatest leiame ühe ja sama asutuse 
organisatsiooni kohta mitmesuguseid and

meid K. 

Rootsi gümnastika edu*). 
Dr. B . Brilioth. 

Rootsi võimlemis võidukäik üle t e rve maai lma. — Juht iva e r i t ead lase huvitav sele tus 
tõendab, e t Rootsi „Lingi" süs teem on võidule pää semas suu remas osas ri ikides. 

Rootsi võimlemise meetod, nimetatud 
,,Lingi" süsteemiks oma algataja Per Hen
rik Lingi järgi, kes ta umbes aastasada ta
gasi tarvitusele võttis, on kiiresti levinenud 
suuremas hulgas maades, nagu seda kolo
nel Rignell, Stokholmi tuntud eriteadlane 
kehalise kasvatuse alal ja võimlemise juht, 
hiljuti on kinnitanud. 

Lingi süsteem, mis juba palju aastaid 
on olnud kehalise kasvatuse aluseks kõi
gis Rootsi koolides, samuti ka sõjaväes, on 
tunnustamist leidnud ja tarvitusele võetud 
Inglismaal, Belgias, Hollandis, Poolas, 
Kreekas, Rumeenias, Türgimaal ja Ciilis. 
Tal on hulk pooldajaid paljudes teistes rii
kides Euroopas ja väljaspool Euroopat 
ning ta võidukäik jätkub, nagu kolonel 
Rignell kinnitab, iga aastaga. 

Inglismaal võeti Lingi süsteem sun
duslikult tarvitusele kõigis valitsuse jä
relvalve all olevais koolides ja sõja-
ning mereväes. Seal on samuti ole
mas hulk õppeasutusi instruktorite 
ettevalmistamiseks Rootsi võimlemissüstee-
mi alal, ning arstid ja tervishoidlikud asu
tused on õppinud hindama ja laialdaselt 
kasutama Rootsi niinimetatud „haigete 
võimlemist" ja massaaži, mis olid laialda
selt tarvitusel ja andsid häid tagajärgi sõja 
invaliidide ja haavatute ravimisel. 

Belgia võttis Rootsi võimlemise amet
likult tarvitusele sõjaväelise ettevalmistuse 
koolides 25 aas ta t tagasi ning samuti ka 
riiklikkudes alg- ja keskkoolides, õpetajate 
seminarides ning ülikoolides. Belgia kas
vatajate ringkonnad pooldavad vaimusta-

*) Rootsi ajakirjanduse büroolt 5. sept. 1928. 

tult seda süsteemi kui rahva tervise ja ke
halise arenemise alust. 

Hollandis on Lingi võimlemine püsivalt 
tarvitusel üle terve maa, ning Cehoslovak-
kias tuntakse ta vastu ikka rohkem ja roh
kem huvi. 

Poola on uurinud põhjalikult Rootsi 
meetodit tema tarvitusele võtmise eesmär
giga, ning Kreeka, Rumeenia ja Türgimaa 
on ta juba ellu viinud. 

Hispaania ja Portugal omandasid hil
juti Lingi süsteemi tarvitusele võtmiseks 
vajalised vahendid ja riistad, ja Venemaa 
on järgi pärinud, kas tal oleks võimalik 
saada Rootsist instruktoreid. 

Prantsusmaal on võimlemise õppust 
suuresti mõjutanud Rootsi kehalise kasva
tuse põhimõtted, ning Saksamaal, kus 
praegu käimas energiline ümberkorralda
mine kehalise kasvatuse alal, on Lingi mee
tod leidnud laialdast tunnustamist, kuna 
Helveetsias ta on tarvitusele võetud pal
judes erakoolides. 

Väljaspool Euroopat asuvaist riikidest 
on Põhja- ja Lõuna-Ameerika levitanud 
Lingi süsteemi tundmist, ning ta on oman
danud endale suurel arvul järelkäijaid Cii
lis, Jaapanis, Tunisis ja Egüptuses. 

Rootsi juhtivaks asutuseks sel alal on 
Võimlemise Keskinstituut Stokholmis, ol
les riiklikuks asutuseks, kus antakse põh
jalikku teaduslikku ettevalmistust võimle
mises ja massaažis ja kes on saatnud oma 
lõpetajaid suurel arvul kõigisse maailma 
osadesse, kuna iga aasta palju õpilasi igast 
maailma nurgast tema kursusest osa võ
tavad. 
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Märkusi Tallinna langemisest aastal 1710. 
Juh. Libe. 

1710. a. langesid Baltimaad tegelikult 
Venemaa valdusse. 

Need Poltava lahingu järelaasta sünd
mused, kus langesid Vene kätte Riia, 
Pärnu ja Tallinn, on huvitavad peale muu 
ka balti ajalookirjanduse tüübilistelt ten
dentsidelt, millega neid sündmusi käsita
takse. 

sugust Liivimaa iseolemise õiguslist tun-
nustist, väljaminnes eeldusest, et Peetril 
poleks tarvis olnud erilisi soodustusi pak
kuda linnadele, kuna need oleks nii kui nii 
langenud. 

Kui palju sarnane vaatlusviis õigusta
tud, on üldiselt hinnangult raske otsus
tada. Kuid ka siin räägivad mitmed as-
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Tallinn Rootsi ajal aastal 1617. 

Teatavasti allusid kõik need linnad 
kapitulatsioonidega, kus akkordpunktides 
kindlustati seisustele ja m. s. eriti Liivi-
ja Eestimaa rüütelkondadele mitmesugu
sed eesõigused, mida Rootsi valitsus oli 
hakkanud kärpima. 

Et Peeter neid linnu ära ei võtnud 
mitte ründvallutuse, ainuüksi sõjaliin 
surve teel, vaid laskus kapitulatsiooni
desse, sellest on baltlased välja püüdnud 
lugeda Peetri ipüüet — õiguslist alust 
muretseda maa eneselepidamiseks. Eriti 
Poola vastu arvatakse neid kapitulatsioo
ne sihitud olevat, sest Peeter oli enne 
seda teinud mitmed lepingud Poola Au
gust II-sega, mille järele Liivimaa pidi 
saama Poolale. 

Nendesse kapitulatsioonidesse lasku
mises on püütud näha sellega siis mingi-

Autori kirjaviis muutmata. 

ja olud selle vastu. Peeter pole omis 
pretensioonides hiljem kunagi riikide va
helises pölitikas toetanud rüütelkondade 
enesemääramise õiguse või nende kapitu
latsioonide peale. Ei saa ka neid kapitu
latsioone võtta sugugi, kui mingit ühtlast— 
Poola vastu sihitud — akti, sest — ja 
seda jätab balti ajalookirjandus väga sa
gedasti kahe silma vahele •— Eestimaa 
oli peale Poltava lahingut Torni lepin
guga a. 1709 lubatud nii kui nii Venele, 
kuna Liivimaa ühes Riia linnaga ka 1711. 
a. veel, lepinguliselt, kui mitmete dekla
ratsioonide ja Peetri eraviisiliste isikliste 
väljendistegi kooskõlas oli Poolale jätta 
mõeldud. Omas instruktsioones Šere-
metjevile on ta valmis laskma Riiat ka 
Poola vägedele kapituleerima. 

Kas seda küsimust üldse on võimalik 
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sel moel ülesseada, selgub aga alles, kui 
meie otsusele jõuame, kas vast postulaat, 
et kapitulatsioone sõjalisest küljest ve
nele sugugi tarvis ipolnud, — kas see eel
dus ise vale pole. 

Õige kahtlane on kogu rüütelkonna 
seisukoht Põhja sõja küsimuste suhtes ka 
peäle Joh. R. Patkulli surma. Näib et 
Vene Peeter ka peäle Patkulli on õige 
lähedases kontaktis töötanud siin Rootsi 
vastase elemendiga. 

Näit. Marienverderi kokkusaamisel 
Preisi kuningaga oktoobris 1709. a. on 
Peetril kaasas salanõunikuna Patkulli 
nooreea sõber ja hilisem kaastöötaja Joh. 
Gern. Lövenvolde, kes saab Preisi ku
ningalt ordumärgi. See mees oli hiljem 
kuni 1713. aastani Liivimaal tsaari täis
volinikaks. — 

Riia langemise ja selleaegsete läbi
rääkimiste juures asub ta ikka Seremet-
jevi kõrval. Arusaadav siis, et Peeter 
pidi olema pidevalt informeeritud siin
setest küsimustest ja teadma kuidas neid 
oma sõjaliste jõudude kasuks appi võtta. 

Augustis annab Peeter, nagu varem 
Liivimaale, nüüd ka Eestimaa rüütelkon
nale välja universaali, kus ta kurjade 
sõnadega sarjab Rootsi valitsust, kes 
rüütelkonnale palju ülekohut teinud, nen
de õigusi vägistanud ja neid hädasse 
jätnud. Tsaar lubab neid „päästa Rootsi 
ikke alt", neile õigused tagasi anda, ees
õigusi veel suurendadagi. Samasuguse 
üleskutsuvat laadi kirjutise lisab omalt 
poolt juure ka vürst Menšikov. Kirjad 
kannavad IX ja 16. augusti kuupäevi s. 
o. aeg, kus Vene väed Tallinna alla ko
gunedes, siia pikemalt peatama jäävad. 

Tallinna kindluse ehituslik olukord 
näib sel ajal õige tugev olevat, mis juba 
sellestki selgub, et see Venekäes püsis 
umbes samas olukorras, ilma et kaua 
aega oleks tarvis olnud suuremaid kiud-
lustamistöid ette võtta. 

Tsaaril oli aga kogemusi rootslastega, 
et need sõjalise vallutuse «puhul viimases 
hädas valmis olid kindluseid ja moona-
ladusid õhku laskma. Ka Tallinnas kavat
sesid rootslased viimasel silmapilgul veel 
seda ette võtta. Ja kui juba Riia all 
Peeter mitmel puhul sellekohast kartust 
avaldab, seda tähtsam oli see veel Tal
linna suhtes. Tallinn oli ikkagi merekind-
lus, mille tervelt Vene kätte saamine oi! 
väga tähtis. — 

Toidu- ja laskemoona poolest oli Tal
linn igatahes kindlasti rahuldavalt va-
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rustatud ja mere poolt oli võimalus alati 
abi saada. — Tallinna langemise peapõh
juseks on senini peetud katku. Seda on 
näit. Greiffenhagen rõhutanud („Die 
Belagerung und Kapitulation Revals im 
Jahre 1710." von mag. ins. V. Greiffen
hagen. Ajakirjas „Beiträge zur Geschich-
te Liv.-, Est.- und Kurlands- Bd. 11 Heit 1." 
Hiljem täiendatud ja ümbertöötatud 
V. Greiffenhageni poolt 1910. a., samuti 
P. Osten-Sacken („Zur Kapitulation der 
estländischen Ritter und Landschaft am 
29. september 1710." Reval 1910.). 

Uut valgust heidab asjasse „Karo-
linska Förbundets Arsbok'is 1913" aval
datud septembri algul 1710 Tallinnasse 
tulnud Rootsi abivägede juhataja From
hold RutenschiökTi relatsioon kuningale 
Tallinna langemise kohta. 

Allikana on see relatsioon nii palju, 
kui seda isegi näit. Vene allikatega võr
relda (m. s. Bacmeistri poolt väljaantud 
Peeter Suure päevaraamat näib selles 
valguses selles küsimuses kaunis jume
kas) õige usaldatav. 

Sellest relatsioonist paistab silma eriti 
Tallinna komendant asekuberner Diet
rich Friedrich Patkuli (Joh. R. Patku-
liga sugulane) väga kahtlane osa. 

Kui Vene väed 15. aug. ilmuvad Las
namäe juure, hakkab linna komendant 
Dietrich Friedrich Patkul nõudma, et eel-
linna majad maha lõhutaks, et sellega või
maldada tegevusruumi valli suurtükki
dele. 

Linna nõukogu ja kodanikud olid selle 
vastu, tähelepanu juhtides asjaolule, et 
tervisliselt juba väga kardetav on, kui 
eeslinna elanikud linna kokku tuubitakse, 
mis nii kui nii juba õige täis oli rahvast. 

Augusti algul oli juba Suure ja Väi
kese Rannavärava eest mõned majad ma-
hapõletatud. — 19. aug. põletati üldse 
linna ümbrusest 49 maja. 26. aug. ka 
Kaarli puukiriku ümbrus ja majad Chris-
tinenthali ümbrusest. Linnas algas aga 
katk. Esimene katku juhus oli 11. augus
til. Rae kirjavahetusest selgub, et 26. au
gustil taud juba õige suureks oli kasva
nud, nii et eeslinnade majade mahapõle-
tamise vastu toodud väited võrdlemisi 
õigustatud olid. 

Iseäralik on asjaolu, et Patkul selle 
linna ^kindlustava" põletamise juures su
gugi ratsionaalselt ei toiminud. Hävita-
mata jäi Ranna- ja Viruvärava nine Las
namäe vahel olev paks metsa salk, mis 
venelaste seisukohtadele suureks kait-
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seks, kuna need oma suurtükkidega oleks 
võinud siit linna ja sadamat pommitada, 
ning keelda sellega Rootsi abivägede 
maaletulekut. Rootsi abivägede juht Ru-
tenschiöld juhib õigusega tähelepanu as

jaolule, et Tõnismäe mahapõletamine ei 
olnud sellevastu kuigi tarvilik. Siit poolt 
poleks venelane vastu Toompead ometi 
pealetungima hakanud. 

Arvuliselt on raske täpselt äramääru-
ta väe jõudude vahekordi. Vene oberst 
Vassili Sotov tuli igatahes kõige rohkem 
kolme I)räguni rügemendiga. Brigaadi 
ülem Ivanitskij'ale, kes 15. aug. Tallinna 
alla jõudis, oli 6 jalaväe rügementi (Pe
terburi, Troitskis Vladimiri, Äsovi, Jaro
slavi, Smolenski) ja üks batalion grena-
deere. — Sotovi väed asusid Ülemiste 

järve juurest edasi Pärnu maanteeni pa
hema tiivana, Ivanitskij — praeguse Pe
terburi maantee juures mäel parema tii
vana. 18. aug. ühines siia veel Volchons-
kij ratsanikkude rühm ja varsti pärast 

seda piirajate vägede ülemjuhatajana 
Kindral-leitenant Felix Bauer (endine 
rootsi Ohvitser, kes Narva all venelaste 
poole üleläinud) kel ühes oli 6 rügementi 
draguneid (Kiievi, Vjatka, Neeva, Troits
ki, Novo-Troitski ja lamburi). Bauer 
asus Harkusse laagrisse, kuhu ka ta pea
korter Mi. Seega oli kokku venelastel 
15 rügementi + 1 bataljon grenadeere + 
Volchovski detachernent. 

Igatahes — linnas hinnati nende arvu 
momendil, kui Ivanitskij Ülemiste järve 
valdas 2000-meheliseks. Baueriga juure-
tulnuid arvestati maksimaalselt 3000-ga. 

  

 
 

 
  

 

 

 

 

 

 

{flootsi tkuningcms 3f£am:eC XII. 
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Tallinna garnison seisis koos järgmi
selt: (osa andmeid üksuste suuruste kohta 
on pärit juulikuust, kuid vahed pole olu
lised). 

1) Ooberst parun fi. fi. Lieveni jalgväe 
rügement: 23 ohvitseri, 67 allohvitseri, 
23 signalist! ja 817 reameest — 8 kompa
niid. 2) Ooberst parun B. von der Pahle-
ni Harju maakonnast võetud jalgväe rü
gement: 25 ohvitseri, vastav arv alloh
vitsere ning signaliste ja 1078 reameest — 
samuti 8 kompaniid. 3) Ooberst krahv 
J. B. Mellini jalgväe rügement — 23 oh

vitseri ja 633 reameest — 6 kompaniid. 
4) Üks värvatud (1704. Eestimaal) batal-
jon Ooberst Huene (fiüne) all — 400 
meest — 4 kompaniid. 5) Ooberst parun 
Tiesenliauseni ratsaväe rügement — 316 
meest. 6) Eestimaa aadli-lipp, ka ratsa-
rügement — 236 meest (harilik täisarv 
oli sel muidu 350, dubleerimisdekreedi jä
rele 700); neile kohalikkudele korralikku
dele vägedele tuleb juure arvata veel: 7) 
100 meest linnamiilitsat, 100 mustapead 
ja 8 kodanikkude kompaniid, kogusum
mas ca 4—500 meest. 

Ilma Rootsi abivägedeta oli siis linna 
kaitseks olemas isegi üle 4000 mehe. 

Rootsi abivägesid tuli: 8) Ooberst-
leitenant Böckleri jalgväe bataljon, mis 
oli Dünamündele appi saadetud, kuid hil
jaks jäi ja Pärnu langedes tuli Tallinna 
augustis, major Strokirk'i komando all. 
9) 1. septembril tuli Stockholmist Tallin
na reidile ülemleitnant J. Rutenschöld'iga 
352 Västerbotteni meest ja 200 Dahli 
jalgväe rügemendist. 10) Varsti peale 
seda Kalmarist 300 ja Helsingi jalgväe 
polgust 200 meest (jõudsid Tallinna 8.—9. 
sept.). 

Seega oli Rootsi truppes 1252 meest. 

Piiramise ajal kahanes linna kaitsjate 
arv jõudsalt laialilagunend katku tõttu. 
9. sept. kõneleb Ooberst Nieroth, et iga
päev surevat katku 50—60 meest. Sep
tembri algul arvestab Rutenschiöld Tal
linna kaitseväge ilma rootsi abivägedeta 
umbkaudselt 3200 meheliseks. — Siin on 
võimalik eksitus. Sellepärast ei saa siin 
täpseid arve kinnistada. Igatahes Tal
linna langemise järele olid väljaminemise 
võimelised ainult 400 rootslast. 

Sarnaste vahekordade juures oleks 
loomulik olnud juba alguses kõigepealt 

püüda väfjasööstu eüc võtta, enne kui 
Vene vägi, kes laagris asub, omi seisu
kohti kindlustada oleks saanud, või omale 
lisaväge äraootanud. 

Rootsi abivägede juhataja Ruten-
schiöldi sellekohased ettepanekud ei leia 
aga Patkuli poolt vastuvõtmist. — Veel 
enam — Patkul püüab otse isoleerida 
Rootsi abivägesid linna garnisonist. Ol
gugi, et oli 14 päeva ette teadustatud abi
vägede tulek, ei olnud neile korralik kor
ter valmis vaadatud. Abiväed asustat: 
hoolimata protestidest eeslinna, kus kat
ku surevus suur oli. Ohvitserid, kes lin
nas korteris, olid seega öösel oma mees
test äralõigatud. Öösise pealetungi kor
ral oleks eri väga riskantne olnud väljas
pool linna asuvaile. 

Peetri päevaraamat kõneleb siis teatud 
õigusegagi, et ,,Rootsi vägesid üldse linna 
ei lastudki". 

Rutenschöldi pealekäimiste tagajärg 
väljasööstuks kannab ainult seda vilja, et 
Patkul viimaks luba annab kapten Sta-
kelbergile ühel pimedal ööl 100 mehega 
luurekäigule minna. Satutakse Vene eel
posti peäle, pool penikoormat linnast. 
Üks Helsingi rügemendi mees saab käest 

     
 

 
   

 
    

  
  

   
 

    

Narva Rootsi ajal aastal 1617. 
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haavata. Ja „lahing" lõpebki mingi taga
järjeta. 

Rutenschiöld püüab isegi kord tegeli
kuks saada Viruvärava bastioonilt ühe 
suurtükiväe leitnandiga 3 tundi venelasi 
pommitades ning selle järele komendandilt 
luba paludes väljatungi korraldada, et 
vaenlast seisukohtadest väljalüües, ees
linna maju, mis sealtpoolt venelasi katsid, 

mahapõletada. Patkul annab esiteks loa 
300 mehega väljatungida, võtab aga selle 
peale lõunat tagasi. Samuti keelatakse 
ka laevadele sadamas, kes venelasi pom
mitama kippusid, tulistamine ära. Vene
laste poolt erilist aktiivsust üles ei näida
tud. Küll teatavad mõned Vene allikad Tal
linna pommitamisest. (Peetri päevaraamat 
kõneleb, et Venelased loonud ühe patarei 
ülesse mere juure ja „takistanud" sellega 
vaenlaste laevadele kaldale ligineda, 
laskmisest ei kõnele). Aga see on äär
miselt kahtlane. Linna protokollides ja 
vastavates kaasaegsetes teadetes ei leidu 
selle kohta midagi. Rutenschiöld loeb 
otse üles juhused kui palju vene poolt on 

paakusid kuulda olnud, m. s. näit. aupau-
gud kindral Bauerile jne. 

Linna komandandi läbisaamine vene
lastega oli sellepärast siis ka sõbralikum 
kui rootslastega, kes sõdima kippusid. 

Kogu piiramise aja olid linnaväravad 
kindluses lahti. Kaubavahetuski käis 
selle kaudu. Nii käis kaupmees Land-
ting, kes pärast venelaste linna valdamist 

bürgermeistriks määrati, venelastele vii
na ja muud kaupa müütamas. Samuti 
saadab Bauer, kelle naine oli haigeks jää
nud linnast arsti paluma. 

Liivimaalatest ohvitseride ja Patkuli 
vastutulelikkus võimaldab arsti saatmise, 
hoolimata rootslaste protestist, kes kui
dagi ei taha arusaada sarnase sõjapida
mise mõttest. Isegi Rutenschiöldi nõuet, 
et keegi rootsi major arstiga kaasa lä
heks ei täideta. 

Seega tõelikku linna piiramist ei ol
nudki. Ühendus Teliskopliga jäi lõpuni 
alale, sadamas liikusid laevad vabalt jne. 
Ainuke, mis teatud määral raskusi tegi, 
oli see, et kuna Ülemiste järv Sotovi pä-

R i i g i v a n e m a k ü l a s k ä i k R o o t s i k u n i n g a l e 3.—6. s e p t . 1928 . 

 

 

 

  

 

Riigivanem hra J. Tõnisson ühes külaskäiguks määratud saatjatega. — Vasakult paremal härrad: 
Kirotar, Dr. Lepik, välisminister H. Rebane, riigivanem J. Tõnisson, admiral H. Salza, 

kindral G Jonson, major A. Normak. 
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ralejõudmisest saadik oli äralõigatud lin
nast, siis vesiveskid jäid seisma, kuid esi
algselt aeti hobuse- ja käsiveskitega läbi. 
Jutud sellest, nagu oleks joogiveeks ja 
söögitegemiseks sunnitud vihma- ja ko
guni merevett tarvitama, on igatahes 
liialdatud. Nii siis oli nagu nüüdki ikkagi 
niipalju kaevusid, et 'hädalisemad tarbed 
rahuldust leidsid. 

Muidugi oleks õnneliku väljasööstuga 
(retkega) arvestades võidud venelaste 
käest tagasi võtta Ülemiste veekaanali 
lähtimiskoha. Sellest tarbest said ka lin
nakodanikud aru. Peale veepuuduse 
kahtlustati venelasi, et nad veskioja vee, 
mis ühenduses oli linna peakaevuga, kat-
kutõbiste laipadega ära reotavad. Lin
nakodanikud ja „alamrahvas" toetasid ja 
olid valmis abi pakkuma väljasööstuks. 

Patkuli vastuseismise peale hakati 
väga kahtlaste silmadega vaatama, kuna 
teada oli, et ta seisis venelastega kirja
vahetuses. Esimest korda oli juba 24. 
aug. üks vene kapten parlamentarma kir
ja Patkulile üle annud. See kirjavahetuse 
sisu jäi aga Patkuli enese teada. Ta ei 
avaldanud seda linnakodanikkudele, ega 
esialgselt rüütelkonnale, isegi oobersti-
dele mitte. 

Ohvitseride keskel tekitas see suurt 
umbusaldust, isegi liivimaalaste juures. 

8. sept. nõupidamisel, kust osa võtsid 
peale rae ja gildide esitajate ooberstid — 
parun Magnus Wilh. Nieroth, Bog. voii 
der Pahlen, Rutenschiöld ja ooberst ning 
komendant Rehbinder, kõneleb Nieroth 
õige teravaid sõnu Patkuli aadressil, eriti 
just salajase kirjavahetuse pärast ja kut
sub linnakodanikke kaasaaitama nende 
4 oobersti poolt ühiselt otsustatud välja-
sööstule, mööda minnes Patkulist. 

Linnakodanikkude esitajad tahavad 
ikkagi veel ainult asekuberner Patkuli, 
kui riigi kõrgema ametniku heakskiitmisel 
asja ette võtta. Otsustatakse ühendusse 
astuda rüütelkonnaga. 

10. sept. nõupidamistel, millest ka 
mustapeade vanem osa võtab, esineb Nie
roth veel teravamalt Patkuli kohta. Sa
mal õhtul on lossis Patkuli juures konve
rents, millest osa võtavad samad Ohvitse
rid ja rüütelkonna esitajad. Patkul leiab 
Nierothi plaani täiesti lootusetu olevat ja 
ei anna luba. Pühalikult teatab Nieroth, 
et selles asjas siis ka süüdi tema ega 
teiste ohvitseride peale ei tohi langeda. 

12. sept. esitab ka rüütelkond omalt 
poolt mingisuguse väljasööstu kava, mils 

aga pooldamist ei leia. Need pealekäimi-
sed on ainult niipalju tagajärjekad, et Pat
kul korra lasebki käsu anda mustapea
dele väljasööstuks valmis olla, kuid lõ
puks jätab ta asja ikkagi soiku. 

Vahekord läheb kõige selle tõttu nii 
põnevaks, et Nieroth 20. sept. koosolekul 
raekojas avalikult nimetab Patkuli ä r a 
a n d j a k s ja nõuab nõusolekut tema 
vangistamiseks. Ülemjuhatuse pidid oma 
kätte võtma neli oobersti, kes pidi valit
sema koostöös rüütelkonna ja magistraa-
diga. 

Kuna magistraal aga ikkagi kokkule
pet nõudis linnakaitsmisel ja väljatungi 
korraldamiseks asekuberneri, sõjanõuko-
gu ja rüütelkonna vahel, ise tegelikku abi 
lubades, kuid Patkuli vangistamist mitte ei 
pooldades, otsustas Nieroth iseseisvalt 
tegutseda ja kutsus Rutenschiöldi ühes 
teiste Rootsist tulnud vägede ohvitseri
dega oma korterisse peale lõunat nõu pi
dama. 

Seal esitab ta samad asjaolud ja käseb 
suusõnaliselt kui ka kirjalikult, et Ruten
schiöld järgmisel päeval sõjanõukogu ja 
aadeli kokkutuleku ajaks tuleks Nierothi 
ja Rutenschiöldi korteri juure 500 mehega, 
et PatkuYi vangistada. — Kuid järgmisel 
päeval, kui Rutenschiöld ilmubki kohale, 
käseb Nieroth rüütelkonna koosoleku ma
ja juures mehed võimalikult tähelepanu 
äratamatalt tagasi minna. Rutenschiöld, 
üllatatud sarnasest äkilisest meelemuu
tusest, teatab asjast muidugi Patkulile ja 
palub luba Nierothi vahi alla võtta, kuna 
see mitu korda on asekuberneri ä r a a n d 
jaks" nimetanud. Patkul annab kõrvale-
puikleva vastuse; ta andvat sellekohase 
käsu fiskaal OmleFile (Drummer?) 

Nierothi järsk meelemuutus on sele
tatav samal päeval (21. sept.) sündinud 
rüütelkonna koosolekul vastuvõetud ot
suse avarusel. — Rüütelkond otsustas 
märgukirjaga esineda asekuberner Pat
kuli ees, linna allaandmise küsimuse üles
tõstmiseks, paludes luba ärareisida oma 
mõisatesse (see märgukiri jäi saatmata). 
Rüütelkonna meelsus ei olnud kuigi root
si sõbralik. Rootsi valitsuse mõisate re
duktsioon ei lasknud valitsuse vahetust 
kuigi suure „pahena" paista. Kuid siiski 
polnud teada üldine olukord, kuidas Vene 
poolt väljavaated, kuna teravasti välja-
astuda võimalik polnud, sest linnakoda
nikud näitasid ennast Rootsi suhtes ik
kagi võrdlemisi truualamlikult. 
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21. septembrist on dateeritud ka Baue-
ri kiri rüütelkonnale. Nähtavasti sai rüü
telkond, kelle hulka ka Nieroth kuulus, 
just neil päevil täpsema informatsiooni 
Patkulilt üihes Vene tsaari tõotusega neid 
,,vabastada Rootsi ikke alt", nagu Peetri 
universaalis öeldud. Tsaari universaalis 
leidus rida kõige ilusamaid lubadusi rüü
telkonna eesõiguste, vabaduste, puutuma-
tuste jne. suhtes, mida Rootsi olevat kõi
ge maailma teades vägistanud. 

Kuid ka linnakodanikud lähevad juba 
rahutuks. 21. sept. pööravad nad Pat-
kuli poole küsimusega, kas on abi väljas-
poolt loota või mitte. Abi oodati tõesti. 
Kuid see kodanikkude kõhklema hakka
mine, kus kindlasti venesõbraline ele
ment, näit. juba mainitud LandtingM jne. 
näol, hakkas pead tõstma, andis Patku
lile näpunäite otsustavamaks tegutsemi
seks. 

24. sept. koosolekul lossis, kust osa 
võtsid landraadid, kogu raad, gildi vane
mad ja mitmed teised kodanikkude esita
jad, Patkul esitab neile Peetri universaali 
(dat. 16. aug.) ja Menšikovi kirja (dat. 17. 
aug.). 

See oli küllalt selge vastus. 
Patkul teatas kül, et need eelmisel 

päeval kohale jõudnud, kuid näib kindel 
olevat, et isegi rüütelkond juba 21. sept. 
asjast teadis ja Peetri universaaligi tun
dis, sest ainult sealt võib võetud olla 
idee mõisatesse tagasi minna. 

Patkulile olid need kirjad, kindlasti on 
teada seda Menšikovi kirja kohta, juba 
piiramise seisukorra algusest kätte jõud
nud. Et ta neid varem laiemalt ei tutvus
tanud, näit. rüütelkonnalegi, on seletatav 
kartusega, et kui asi sel moel kuidagi 
laialdasemalt tuttavaks saab, siis lahkhe
lide tekkides oleks rootsisõbraline ele
ment vastavad abinõud tarvitusele võt
nud. Alles siis, kui ka laiemates kihtides, 
kodanikkude juures jne. meeleolu kõi
kuma hakkab, julges ta asjaga välja tulla. 

Iseloomulik, et ka Baueri kiri rüütel
konnale on dateeritud Harkus 21. sep
tembril, s. o. ajal, kus hõõrumised linnas 
kujunesid Patkulile hädaohtlikuks. 

Niisugune üheaegsus on seletatav 
muidugi hea läbikäimisega piiratute ja pii
rajate vahel. 

Ettepandud kirjades oli niipalju häid 
lubadusi ja väljavaateid antud eriti rüü
telkonnale ja kaasalisatud mustriks isegi 
Pärnu kapitulatsiooni tekst, nii et üldise 

 

 

 

 

  

Admiral C. A. Ehrensvärd . 
Kuninga sõjalise s taabi ülem. 

Vabaduse Risti I liigi 1. järgu kavaler. 

rüütelkonna meelsusega arvestades, olid 
ette näha edaspidised sammud. 

Vahepeal näib olevat juba sõjariistade 
rahu sõlmitud — tegelikult nii kui nii õi
get lahingukorda ei olnudki — ja rüütel
kond on ka iseseisvalt läbirääkimisse as
tunud Baueriga, kui siis viimaks 26. sep
tembril ette võetakse linnas kolm koos
olekut allaandmise küsimuse harutami
seks. 

Sõjanõukogu koosolekul nõuab Ru-
tenschiöld linna edaspidist kaitsemist, 
näidates, et kuigi katk väga suurt hävi
tustööd teinud, siiski jätkuvat mehi sar
nase kindluse kaitseks. Rutenshiöld tea
tab, et peale rootslaste olevat osa liivi-
ma ala sigi samal seisukohal asunud. 

Rüütelkonna üldise meelsusega ar
vestades, ei ole imestada, et kui Ruten-
schiöld nende koosolekul, kus parajasti 
tsaari universaal oli etteloetud, oma sei
sukohta hakkas kaitsema, siis Liivi rüüt
lid ta vastu lihtsalt tegelikuks said ja kä
sitsi kallale tungisid, isegi ta mõõgarih
mad puruks rebides. Suuremast häda
ohust pääsis ta ainult Patkuli abil. 

Ainult linnakodanikud kõhklevad veel. 
Rae koosolekul sünnitab eriti peavalu 
rootslaste vastolu rüütelkonnaga. Kaa
lutakse ka linna kaitsemise võimalusi, 
kuid ka siin jõuab viimaks venesõbraline 
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element võidule, eriti kui Patkuli poolt 
teade tuuakse, et sõjanõukogu kaaludes 
linna kaitsemise võimalusi, on selgusele 
jõudnud, et sellel liiga vähe mõistust ole
vat, kes lootvat veelgi vastupanna. See
ga jõuavad kõik kolm koosolekut ühisele 
otsusele, olgugi et Rootsist abi tulek su
gugi lootuseta ei olnud. 

27. sent. olidki garnisonil, rüütelkon
nal ja linnal kapitulatsiooni punktid val
mis. 

28. septembril olid läbirääkimised 
Harkus, millest aga Patkul, kes vahepeal 
haigeks oli jäänud, enam osa ei saanud 
võtta, samuti nagu kapitulatsiooni alla-
kirjutamisestki, mis 29. septembril toi
mus. 

Eelmisest on arusaadav, et Tallinna 
garnisoni kapitulatsioonis on Rootsi hu
visid vähem silmas peetud, kui näit. Riia 
garnisoni allaandmise tingimistes. 

Pärnu kapitulatsiooni eeskujul nõuab 
Patkul küll enesele vaba äramineku või
maluse, kuid näeb ette ka õiguse, kui ta 
tahab Liivimaale jääda. 

Ei olnud veel kindel, et maa sellega 
lõpulikult Vene alla jääb, mitte usk nii
palju vene sõjariistade õnnesse ei kutsu-
nud väJja kapiluJarsioom", kui need luba
dused ja head väljavaated, mis sellega 
avanesid. Ei olnud sugugi veel ettenäha, 
kas Kaarli ja Peetri kokkupuutudes lüü
akse lahing Poltava või venelaste kuri
kuulsa Narva eeskujul. 

Rüütelkond püüdis mõlemat võimalust 
ettenäha. Omapärane on rüütelkonna 
kapitulatsiooni 14 punkt, mis nõudleb ju-

I. ÕPPEÜLESANNE. 

Teem. 
Luurpatrulli teenistus J. E. II, §§ 35 

—59. 
Eesmärk ja aine ulatus. 

Konkreetse näite demonstreerimisega 
maastikul anda luurpatrulli teenistusest 
täielik pilt. Läbi võtta: luurpatrulliülema 
olukorra selgitamine, olukorra hinne, 
otsus ja korraldused luure lähtekohal. 
Piilkonna vanemate korraldusel seal
samas. Piilkondade ja patrulli südamiku 
liikumine. Side ja teadete edasisaatmise 

huseks, kui maa langeks Rootsi alla ta
gasi või mõne teise valitsuse kätte, et siis 
tsaar need õigused ja eesõigused, mida ta 
kapitulatsiooniga annud ühes kindlus
taks. 

Sellega püüab rüütelkond saada Venet 
omale vahetalitajaks Rootsi riigi vastu, 
kes siis pidi rüütelkonnale näit. ka need 
mõisad, mis olid rootsi valitsuse poolt re
dutseeritud ja nüüd Vene poolt tagasi lu
batud mõisnikkudele, rootslaste käest, 
maa Rootsile tagasisaamise korral, rüüt
litele tagasitingima. 

Selle omapärase retensiooni suhtes 
asus küll Bauer õige reserveerivale seisu
kohale, kuid üldiselt oli rüütelkond oma 
ihades esialgselt täiesti rahuldatud. Maa 
tegeliku Vene alla langemisega tõuseb ka 
vene õue juures uus tegur, mis ka Vene 
ligemate aastate politikat hakkab mõjus
tama, s. o. Liivi rüütelkond. 

Oma kättesaadud eesõiguste kindlus
tamiseks nägid nad Vene alla jäämises 
küllalt nii suurt väärtust, et üksikult ja 
hulgaviisi hakkavad Vene teenistusse as
tuma. Vene sõjaväes teenides on nad 
mitmeti oskanud kasulikud olla. 

Kogusummas lõikasid üksikud tegela
sed head saaki, nagu terve rüütelkondki. 
Ainult Tallinna suhtes suure vaeva nä
gija D. F. Patkul ei saanud oma töövilja 
maitsta. Ta suri kohe peale kapitulat
siooni, arvatavasti katku. 

Kuulujutud kõnelevad Rutenschiöldi 
teatel, et ta ennast ise olevat ära kihvti-
tanud kartuses, et venelased ta välja an
navad Rootsi valitsusele. 

kord. Patrulliosade tegevus kokkupuutu
misel vaenlasega. 

Kellega ülesanne lahendada. 
Ülesanne lahendada reameestega, kes 

noorsõduritena piilkonna teenistuse on 
läbi läinud. Reameeste kava järele on 
see luure alal esimene teem. 

Täitmise üldtingimusi. 
Ülesanne lahendada päeval, võrdle

misi kinnisel maastikul. 
Sõjalise kasvatuse moment. 

Harva annab luure olukorrast täieliku 
selguse. Sellele vaatamata sisendada 

Näitlik ülesanne luurpatrulli teenistuse alal. 
Lahenda tud patal joni ü l ema te ku r sus t e l 1928. 
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meeskonnale teadmine, et ka selguseta 
olukorras tuleb tegutseda j u l g e l t , a k 
t i i v s e l t ja k i i r e s t i ; ainult sarnane 
tegevus annab luurel tagajärgi. Jõudude 
ülekaal ei ole luurel alati tähtis. 

Õppevahendid. 
Meeskond täielikus lahingrakmes — 3 

binoklit, 4 komplekti signaallippe, vile, 
kaart, välikirjavahetuse plokk ja pliiat
sid — rühmülil, rühmavanemal ja igal 
jaoülemal; käristi k. k. peale ja 10 pauk-
padrunit iga püssi peale. 

Kogumispunkt. 
Pärnu maannteel Järve alevi kohal 

kell 1430 
Aeg. 

Õppuse läbiviimine 3 tundi. 

Üldolukord. 
(Kaart 1:25.000.) 

Vastane tungib T a l l i n n a peäle lõu
nast. Tema avangardid peale 40 km rän
nakut jõudsid 23. V kell 1000 N õ m m e 
küla T a m m i k u jaama joonele. Meie 
10. rüg. sai käsu kinni suluda vastasele 
tee T a l l i n n a peale ja 23. V kella 
1800-ks kõrg. 19,3 S u k l e m a , N õ m m e 
linna lõuna serv, M u s t a m ä e as. joo
nel organiseerida vastupanu positsioon. 

10. rüg. poolt saadetud ratsaluure sat
tus 23. V kell 1300 T a m m e t a 1 u, M ä n-
n i k u jaama joonel vastase jalaväe luure 
tule alla. 

Eriolukord. 
10. rügül määras R a u d a l u ja V a i -

d e k i teede saunade kaitseks Kalevi pa
taljoni, kes Koplist raudteel kohale tuuak
se ja 23. V kl. 1530 J ä r v e jaamas maha 
laadib. Kalevi patul, saades oma käsu
tusse 2 veoautot, saatis nendega kiiresti 
kohale 2 jalaväe rühma, ülesandega, enne 
pataljoni kohalejõudmist toimetada R a u-
d a l u ja Valdeki teede saunade luuret. 
Rühmad jõudsid kohale P ä r n u maanteel 
J ä r v e jaama joonele 23. V kell 1430. 

Kalevi patüli käsk luurpatrulli nr. 1 
ülemale. 

(Suusõnaline.) 
Aeg: 23. V kell 1330. 
Koht: Koplis. 
Kaart: 1:25.000. Tallinna ümbrus. 
1. Teated vastasest (v. üldolukord). 
2. Teated oma vägedest (v. üld- ja 

eriolukord), maastikust (v. kaart), 
pataljoni ülesanne (v. eriolukord). 

3. Meist paremal V a l d e k i tee ja 
T a l l i n n a-P ä r n u kitsaroopali-

  

   

 

 
 

    
 

 
 

 
  

   

 
     

 

 

 

    
   

     
  

 
  

   

 
 

   
 

   

se raudtee suunas läheb välja meie 
pataljoni Iuurpatrull nr. 2 ülesan
dega läbi vaadata F a 1 k i majade, 
S u k l e m a K i r s b e r g-M a x i-
m i talude raioonid. Meist vasa
kul J ä r v e k ü l a raioonis T a 1-
1 i n n a 1-se kaitseliidu maleva 
osad. Meie ees V a l d e k i tee 
suunas 10. rüg. ratsaluure osad. 

4. Luurpatrull nr. 1 luurata R a u d a-
1 u mnt. suun, läbi vaadata L i i v a 
v. kõrtsi, kõrg. 19,3, R a u d a l u 
talu, Raudalu v. kõrtsi raioonid 
ülesandega: takistada vastase luu
re tegevust, tehes kindlaks 1) kui 
kaugele on vastase avangardi osad 
välja jõudnud, 2) missugused ko
halikud esemed nad on oma alla 
võtnud, 3) Raudalu v. kõrtsi joo
nele jõudes peatuda, organiseeri
des valve vastase järele. Patal
joni esiosade kohale jõudmisega 
Raudalu v. kõrtsi juure, patrullil 
koonduda kõrg. 19,3 juure. 

5. Tähtajalised teated saata, kui pat-
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rull on möödunud kõrg. 19,3 joone 
ja jõudnud R a u d a l u v. kõrtsi 
joonele. 

6. Kuni kella 1530 teated saata Järve 
jaama. Kell 1545 astub pataljon 
välja Järve jaamast, liikudes Rau
dalu mnt. mööda kõrgustikule 19,3, 
kuhu hilisemad teated saata. Mina 
liigun pataljoni juures. Kohale 
jõudes minu K. P. kõrg. 19,3. 

7. Teie käsutusse annan "2 pioneeri ja 
2 jalgratturit. 

8. Salasõnad 
9. Õige kellaaeg 

II. A. TÖÖKAVA. 

Ajajaotus. 
1. Informatsioon, õppuse ees

märgi ja olukorra selgi
tamine 5 mn. 

2. Patrulliülema olukorra 
hinne ja otsus 10 „ 

3. Patrulliülema korraldused 
luure lähtepunktil. . . 15 „ 

4. Piilkonnvanemate korral
dus samas 15 „ 

5. Luurpatrulli teenistuse lä
biviimine 95 „ 

6. PatruJli tegevus luure lõ
pupunktil 15 „ 

7. Õppuse läbiarutamine täit
jatega 10 „ 

8. Õppuse läbiarutamine pa-
tülidega 15 „ 

Kokku 180 mn. 

Meeskonna asetus. 
Õppus algab luure lähtepunktil. Mees

kond patrulliülema juure varjulisse kohta 
koondatud. Välja pandud julgestus pii-
lurpaarid. 

B. ÕPPUSE LÜHIKENE KONSPEKT. 

M ä r k u s : Et õppus algab luure läh
tepunktil, kuhu meeskond autoga kohale 
toodi, siis jääb käesolevast õppusest 
välja see osa, mis sünnib enne luure-
lähtekohale jõudmist, nimelt: 1) luurpat
rulli moodustamine; 2) meeskonna, tema 
relvastuse ja õppeabinõude kontroll; 3) 
korraldused luure-lähtekohale liikumiseks 
ja selleks julgestuspiilurite väljasaatmine. 

Informatsioon. 
Kell on praegu täpsel t . . . . Meie kuju

tame endast Kalevi pataljonist autoga siia 
välja saadetud luurpatrull nr. 1. Meie 
asume praegu 

Õppuse eesmärk. 
Meie tänase õppuse eesmärgiks on 

demonstreerida maastikul luurpatrulli te
gevust, alates momendist, kus patrull on 
jõudnud luure lähtekohale. Iseloomult 
tänane tegevus kujutab endast antud suu
na luuret. 

Olukord ja pataljoni ülesanne. 
(Vaata üld- ja eriolukord.) 

Luurpatrulli nr. 1 ülesanne. 
(Vaat. patüli käsk.) 

Olukorra hinne. Ülesanne. 
Luurpatrull nr. 1 ülesanne on luurata 

R a u d a l u maantee suun, läbi vaadata 
L i i v a v. kõrtsi, kõrg. 19,3, ja Raudalu 
talude raioon, ülesandega: takistada vas
tase luuretegevust, tehes kindlaks kui 
kaugele on vaenlase avangardi osad 
jõudnud, missugused kohalikud esemed ja 
kui suurte jõududega oma alla võtnud; 
peatuda Raudalu v. kõrtsi joonel. Üles
ande täitmiseks aega ei ole määratud. 
Pataljon astub välja J ä r v e jaamast kell 
1545 ja jõuab kõrg. 19,3 joonele kell 1630. 
Et pataljoni tegevust mitte takistada, 
peab patrull 2 tunni pärast kõrg. 19,3 joo
nest üle minema, see tähendab, luure peab 
sündima kiires tempos. 

Oma jõud. 
Ülesande täitmiseks minu kasutada 1 

rühm, s. o. 36 tääki, 2 k. k., 2 pioneeri, 
sideks seljatagusega 2 jalgratturit. Et 
pataljon meile järele liigub, see kergendab 
temaga sidepidamist. Mehed on autoga 
kohale toodud, seepärast täiesti värsked. 

Vastane. 
Vastase avangardi osad jõudsid peale 

pikemat rännakut täna kell 1000 Nõmme 
külla (Raudalu mnt. ääres 15 km T a l 
l i n n a s t ) , kus nad nähtavasti peatuvad. 
Tema jalaväe luure on liikumist T u l l i n -
n a suunas jätkanud ja kell 1300 on teda 
T a m m e t a l u joonel (13 km T a l l i n 
n a s t R a u d a l u mnt. mööda) nähtud 
meie ratsaluure poolt. Vastase jõudude 
suuruse kohta puuduvad meil teated. 

Maastik. 
Maastik on suurelt osalt metsane üksi

kute lagedamate kohtadega, järelikult 
meie liikumine maskeeritud, kuid luure 
tegevus raske, nõuab palju jõudu. Maas
tik on terves ulatuses kuiv, liivase pin
naga. Takistusi maastik ei esilda. 

Otsus. 
Kuni Raudalu mnt. kitsarööpalise raud

tee ülesõidu kohani luuret toimetada ai-
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nult vasakul pool teed; nimetatud kohast 
alates — mõlemil pool teed. Raskemate 
kohtade läbivaatamisel välja saata abi-
piilkonnad, et luurpatrulli tööd kiirendada. 

Raudalu v. kõrtsi joonel peatudes võt
ta lähemad metsasihid oma alla. 

Patrulliülema korraldused luure lähte
kohal. 

1. 1. k. k. jagu — piilkond nr. 1, piil
konna vancm-jaoül. Piilkond nr. 1 
on suuniv, suuna pidada Raudalu 
mnt. järele. Piilkonnal alata liiku
mist vasakulpool Pärnu mnt. 

Kitsaroopalise raudtee ja Rau
dalu mnt. ülesõidu kohalt minna 
paremale poole maanteed, vaadata 
läbi Liiva kõrtsi juures parempool 
maanteed asuvad majad ja kõrts. 
Edasi vaadata läbi metsa riba pa-
remalpool maanteed. Jõudes välja 
Raudalu v. k joonele, jääda pea
tuma, võttes oma alla kõrtsist 300 
m läänes asuv metsa siht, korral
dades vaatlus vastase järele. 

2. 2. 1. jaoül. ühes 9 mehega määran 
piilkonda nr. 2. Piilkonnal liikuda 
läbi metsa üle kõrg. 21,1, vaadata 
läbi majad, mis Raudalu mnt. va-
saku] 200 m põhjapool Liiva v. 
kõrtsi, edasi vaadata läbi mets 
vasakulpool maanteed, kõrg. 19,3, 
Raudalu talu ja Raudalu v. kõrts. 
Viimase eseme joonel jääda peatu
ma, võttes oma alla kõrts ja orga
niseerida vaatlus vastase järele. 

Piilkonnal nr. 2 on liikumist 
koordineerida ja sidet pidada piil
kond nr. 1-ga. 

3. Ülejäänud meeskond jääb piilkon
na südamikku rühmavanema ju
hatusel. 

Südamikul liikuda piilkond nr. 
1 järele. Rühmavanemal südami
kust määrata sideks piilkond nr. 
1-ga sidepostid ja seljataguse jul
gestuseks piilurpaar, kes liigub sü
damiku järele 100—150 m kau
gusel. 

4. Rühmavanemal määrata 1 paar 
sidevaatlejaid, südamiku algesse, 
kes jälgiksid leppemärkide edasi
andmist piilkond nr. 1-st ja 1 side-
vaatleja südamiku lõppu, kes vas
tu võtaks signaalid seljataguselt 

piilurpaarilt. Iga piilkonna vane
mal määrata signaalide vastuvõt
miseks sidevaatleja. 

5. Edasiliikumiseks, seisuks, kogumi
seks, tähelepanuks signaalid J. 
määrust. I järele. 

Vilesignaalid: edasi — üks 
pikk vile, seis — 2 lühikest vilet. 
Vastane märgatud — ülestõstetud 
lipuga (käega) kahelepoole viiba-
ta; sama signaal vilega — 3 lühi
kest vilet. Ootamata kokkupõr
kest vastasega teatada püssipau
guga. 

6. Kinnise maastiku tõttu on sidepi
damine raske, mispärast sideküsi-
musele erilist tähelepanu pöörata. 

7. Läbilask Vastuhüüd 
M ä r k u s : Patrulliülema korraldus

tele järgnevad piilkonnavanemate ja rüh
mavanema korraldused, meeskonna kont
rollimine signaalide tundmises, õppeva
hendite kontroll jne. 

Patrulli liikumise algus. 
On kõik korraldused piilkonnavane

mate poolt tehtud, annab patrulliülem kor
ralduse: 1) piilkondadel välja astuda; 2) 
julgestus-piilurpaarid ära kutsuda. 

Patrulli tegevus kokkupuutumisel vastase 
luureosadega. 

Puutudes kokku vaenlasega, piilkond 
annab sellest teada patrulliülemale, kes 
otsustab, kas piilkond ise likvideerib vas
tase, või saadetakse lisapiilkond appi. 

Kui saadetakse välja lisapiilkond, siis 
antakse temale täpne ülesanne. Prakti
seeritakse teadete edasisaatmist jalgrat
turitega. 

Patrull luure lõpupunktil. 
Patrulli südamik asub kaitseseisukor-

da Raudalu v. kõrtsi joonele. Eelpiilkon-
nad on paremad V. P. alla võtnud ja jat-
kand vaatlust vastase järele. 

Patrulliülem kontrollib meeskonna ase
tust ja annab täiendavaid ülesandeid. 

Tegevuse lõpp. 
Patrulliülem teeb õppusest lühikese 

kokkuvõtte, selgitab ettetulnud vigu ja 
otstarbekohaseid tegevuse viise. Lõpuks 
sama õppuse sisulise ja meetodilise külje 
läbiarutamine patülidega. 

mp. 



1060 S Õ D U R Nr. 36/37/38 

00 
CM 
CD 

Q. 
0) 
</) 

10 
id 

il) 

0 

r 
2 
cn 
Id 
o 

£ 
to 
> 
cd 

D 
C 
C 

3 

d) 

r o 
Q. 

• o 
CÖ 
> 

_cd 
(Ö 

'«0 
0) 

» 

0 
0 

cr 
3 
a 
<D 
l a 



Nr. 36/37/38 S Õ D U R 1061 

Miiniristlejad „LENNUK" ja ,,VAMBOLA" 
Riigivanema külaskäigu puhul Rootsi kuningale 

3. -6 . sept. 1928. 
3. septembril kell 1700 paiku ankurdu-

sid miiniristlejad „Lennuk" ja „Vambola" 
vanasadama sissekäigu kohale Riigiva
nema ja tema saatkonna vastuvõttuks 
laevade pardale. 

Varstigi ilmus nähtavale mootorpaat 
Riigivanema vimpliga. Laevadel rivis-
tusid meeskonnad. Riigivanem astud li-

i', 

pulaeva, s. o. mr. „Lennuki" lippudega 
ehitud treppist üless. Temale raportee
rivad laeva komando ja vahi-ohvitser. 
Samal momendil kerkib ka grootmastil 
Riigivanema lipp. Kohe peale ohvitse
ride ja meeskonna tervitamist Riigiva
nema poolt, lahkusid laevad ankrult. 
Laevastiku saatis t.-p. „Sulev". 

Riigivanem asus komando-sillale, kus 
temale laevade kohta seletusi andis Me
rejõudude Juhataja kontr-admiral Salza. 

Peale lipu allalaskmise lahkus Riigi
vanem sillalt, et õhtut süüa koos ohvit
serkonnaga ühiskajutis. 

Möödus 11 tundi, kui silmapiirile il
mus Rootsi rand. Varstigi tuli nähtavale, 
meile vastu saadetud, kaks Rootsi miini-

ristlejat ja ranna-soomuslaev. Viimane 
saluteeris Riigivanema lipule 21 pauguga. 
Meeskonnad olid mõlematel laevastik
kudel rivistatud. 

Ühes kiilveeriivis (ees Rootsi miini
ristlejad nr. 11 ja 12, siis mr. „Lennuk" ja 
„Vambola" ja Rootsi ranna-soomuslaev) 
kestis sõit skäärides üle 5 tunni, enne kui 

' "7;-'.,-;.-•-• ..--• r * .f ;. 

laevastikud Stockholmi jõudsid. Vahe
peal saluteeris Rootsi rannakindlus, kus 
oli ülesrivistatud ka aukompanii mere
väelasi, Riigivanema lipule. Sellele mr. 
„Lennuk" saluteeris Rootsi lipule ja 
sama rannakindlus vastas saludiga Eesti 
lipule. Stockholmis saluteeris vana ran
nakindlus Riigivanema lipule. Laevad 
ankurdusid ja vastasid Rootsi lipule, mille 
peale kindlus vastas Eesti lippule. Rootsi 
sõjalaevadel tõsteti lipuehted üless. 

Varsti peale ankrule jäämist puhuvad 
kornistid laeval erakorralist rivi. On 
saabumas Rootsi kuningas, mida tõenda
vad 21 pauku laevadest ja kindlusest. 
Lähenebki Rootsi kuningas ajaloolises 
Vikingi paadis „Vasaordenil" „Lennuki" 

: - * = • : • • ' • • * . ' : . . 

Diplomaatilise korpuse esindajaid Riigivanemat saatmas Tallinna sadamas 3. sept. 1928. 
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Rootsi konsul hra Reuterskjöld Tallinna 
sadamas 3. sept. 1928. soovib Riigivanemale 

hääd teed, 
• 

poole. Vaikivad saluudid. Rootsi ku
ningas astub mr. „Lennuki" pardale, te
male vastu astub Riigivanem, raporteeri
vad laeva komander ja vahi-ohvitser. 
Peale vastastikku tervitamist tutvusta
vad riigijuhid omi saatkondi. Rootsi ku-
ningas tervitas ka mr. „Lennuki" mees
konda. 

Rootsi kuningas lahkub laevast koos 
Riigivanemaga. Jällegi kõlavad võimsad 
saluudid kogu laevadest ja rannakindlu-
sest. Riigivanema lipp lastakse pikka
mööda alla. 

Sama õhtul, s. o. 4. septembril korral
das Rootsi mereväe ohvitserkond lõuna 
Eesti mereväe ohvitseridele. Laevadest 
käidi vastastikku visiitidega ja 5. sept. 
korraldas Rootsi rannasoomuslaeva ühis-
kajut Eesti ohvitseridele lõuna. 

Samal päeval mängisid Eesti ja Rootsi 
laevastikkude jalgpalli-meeskonnad. Võit
jaks tuli Eesti 3:2, saades ka võitja mees
konnale väljapandud hõbekarika. 

5. sept. õhtul kell 2130 saabus Riigi
vanem tagasi mr. „Lennukile" ja kell 
2300 tõstsid laevad ankrud lahkumiseks 
Stockholmi reidilt. Riigivanem ühes 
saatkonnaga viibis veel kaua komando
sillal ja vaatlesid Rootsi ilust randa. 
Skääridest läbisõidul paistis kuu, mis 
maastiku eriti huvitavaks tegi. 

6. sept. kell 1600 saabusid mr. «Len
nuk" ja „Vambola" Tallinna reidile ta
gasi. Riigivanem lahkus laevast. Lipu 
allalaskmisel saluteeris mr. „Lennuk'\ 
Mr. „Vambolast" möödudes kõlas viimase 
meeskonnalt võimus kuuekordne „eiagu" 
Riigivanemale. V. P. 

Sõjaväe 
mobilisatsiooni plaan käesoleva sajangu alul. 

Koik mobilisatsioonilised ettevalmis
tused ja sellesse puutuvad juhendid on 
kõigil aegadel kuulunud kaitsevägede sa
lajasemate toimingute hulka. Need tööd 
toimuvad pikkade aastate kestel kaitse
vägede juhatuste ajude salajasemates 
soppides, kõik dokumendid ja kirjavahe
tus rändavad täiesti salajastena pealekir-
jutisega „mobilisatsiooni alal" ja kanna
vad ümbrikkude tagakülgedel viite või 
rohkem pitsereid. Tööde vaheaegadel 
hoiduvad kõik mobilisatsioonisse puutu
vad paberid ja aktid raudkapides ja pit
seeritud laegastes. Mitteasjaomasel on 
õigustatud siginema arvamine, et kait-
seväejuhatuses mobilisatsiooni alal üldse 
ei tehta midagi. Sarnane aastakümneid 
vältav vaikus takistab kõrvalviibijail 
hankida andmeid otsustamiseks, mil mää
ral ja kuidas ühes või teises kaitseväes 

valmistatakse ette mobilisatsiooni. Mo-
bilisatsiooniliste ettevalmistuste eest lan
getab liniku ainult sõda, kus mobilisat
sioon juba teostub. Samu andmeid, ai
nult piiratud määral ja suurte pingutuste 
tulemusena, pakuvad plaanide kontrolli
miseks korraldatavad katsed. Mõlemil 
puhul on siiski andmed ettevalmistamise 
viisi ja käigu korraldustes katkelised ja 
puudulikud, sest juhendid jäävad seal
juures ikkagi saladusse. Sõja korral siski 
evime*) täielikuma pildi võidetud poole 
arvel, kelle kapituleerimine toob enesega 
kaasa paratamatu muude saladuste eest 
kangide ja pitserite murdmisega ka mo-
bilisatsiooniliste arhiivide ning dokumen
tide avalikuse ette toomise. 

Neil põhjuseil on seni mobilisatsiooni 

*) Omandame. 
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küsimusi väga harvadel juhudel käsita
tud sõjateaduslises kirjanduses. 

Sellega on osalt seletatav nähe, et 
mobilisatsioonilised küsimused kaitseväes 
pole olnud kuigi populaarsed samal ajal, 
kui mobilisatsioon ise on tunnustatud 
juba aastakümneid. 

Saksa sõjaväes olid mobilisatsioonili
sed ettevalmistustööd korraldatud eesku
julikult ja viimistletud, sest oli ju Saksa
maa mobilisatsiooni hälliks. Hästi ette
valmistatud mobilisatsiooni vili avaldus 
187Ü./71. a. sõjas tõestades sõjaväe juha
tuse sammude õigust ja õhutades küsi
muse sügavamale analüüsimisele temast 
veel suuremate hüvede ammutamiseks. 

Teised riigid kopeerisid Saksa korral
dusi niivõrt, kuivört mobilisatsioonilised 
saavutused üldse kättesaadavad olivad. 
Üldiselt sammutakse üht ja sama rada, 
ainult mõnede olukorrast tingitud erine
vustega. Mobilisatsiooniliste ettevalmis
tuste ulatus ja sügavus olenes tuntaval 
määral sellest, kuivõrt ja kui sügavalt 
oldi ühes või teises sõjaväes jõutud veen
dumusele nende tarvilikkuses. 

Käesolevate ridade kirjutajal on käsi
tada andmed Saksa ja Vene mobilisat-
sioonilistest ettevalmistustest sajangu 
alul Nende põhja] JäbiJõike esitamise 
loen õigustatuks, kui mõneski osas huvi
pakkuva kaasajale. 

Mobilisatsiooni kujutleti mehanismina, 
mis alastus vajutamisega ühele ainsale 
keskasutuses peituvale nupule mobilisat
siooni käsu näol. Sarnasena toestus tema 
ka rahuaegistel katsetel ja sõdade alates. 

Igasuguse mehanismi tema arvutute 
rataste ja ratakeste kooskõlastatud tege
vuse saavutamine nõuab peent, täpset ja 
hoolikat kalkuleerimist ja ettevalmista
mist. 

Kaitseväe mobilisatsioon temast osa
võtvate rohkearvuliste ruumis laiali asu
vate, kuid sealjuures ühteteist tihedalt 
riivavate, asutuste ning isikutega, omalt 
iseloomult eelistades väga suurt kiirust, 
nõuab tõesti konstruktsioonilt keerulise
male mehanismile sarnanevat ettevalmis
tustega saavutatud täpsustamist ja koos
kõlastust. On kord mehanism konstruee
ritud, katsetel proovitud ja nende koge
muste põhjal viimistletud, siis tõesti tar-
vineb tema käima panemiseks juhil ai
nult vajutada nupule ning vahetevahel ai
nult leida ja kõrvaldada juhtuvaid rik
keid. Loov töö aga on lõppenud meha
nismi konstrueerimisega. 

Sarnane on ka mobilisatsioon. Mo
bilisatsiooni teostamine on mehaniline 

toiming. On mobilisatsiooni käsk laiali 
läinud, siis pole enam aega ega ka või
malusi kalkulatsioonideks ega ka tema 
käigu pidurdamiseks. Loov osa kogu 
mobilisatsiooni töös on tema ettevalmis
tamine aastate ja võib olla isegi aasta
kümnete kestel kuni mobilisatsiooni väl
jakuulutamise momendini. Mobilisatsiooni 
ettevalmistava ajajärgu tööde põhjalikku
sest ja täiusest oleneb täiel määral mo
bilisatsiooni kordaminek tema teostamise 
perioodil. 

Mobilisatsiooni ettevalmistustööd ja
gunevad: 

— Vaadeldavale riigivõime elemendi
le laskuvate mobilisatsiooniliste 
ülesannete detailne läbitöötamine; 

— tema mobiliseerimise alal kaalut-
1 usteks ja arvestusteks vajanevate 
statistiliste ja olukorrasse puutu
vate andmete kogumine; 

— tema mobilisatsiooni plaani kokku
seadmine ; 

— tema mobilisatsiooni plaani pida
mine. 

Esimest liiki mobilisatsiooni etteval
mistavate tööde tumiks on — selgitada 
detailselt kõik elemendi tööd ja toimin
gud, mis tuleksid täita mobilisatsiooni 
väljakuulutamise momendist alates ja ka 
enne seda — mobilisatsiooni kestel. Siin 
ei tarvitse veel arvestada ei aega, ei jär
jekorda, ei tööjõudu, ega ka materjalide 
vajadust. Vaid nõuetav on kokku sea
dida lihtsalt elemendi mobiliseerimiseks 
vajanevate tööde ja toimingute loetelu. 

Ainukene ja ka ülitähtis nõue selles 
töös on — toimingute loetelu täius. 
Ükski, ka väikseim toiming, ei tohi jääda 
vahele, ettenägematuks. Vigu kanduks 
progressiivselt edasi kõigile järgnevatele 
töödele, olgu see materjalide, jõudude voi 
aja arvestamises, ja mõjub halvavalt ko
gu plaanile. Kuid samal ajal peab väitma, 
et mobilisatsioonilised tööd on üksteisega 
niivõrt loogilises rippuvuses, et etteval
mistamise ajal on peaaegu raske ühte või 
teist nendest unustada. 

Tööde nimestikust knjuneb mustand 
hiljemalt kokkuseatavate mobilisatsiooni 
plaani seletuskirjale. Tööde nimestiku 
kokkuseadmisel on jnhendiks või koos-
peatiks mobilisatsiooni juhatuskiri, mille 
najal ilmuvad vaadeldava elemendi mo
biliseerimiseks vajanevad tööd plaani 
kokkuseadja tähelepanu ringi ja kantakse 
nimestikku. Teda kannab plaani kokku
seadja alaliselt omas mõttes ja asjasse 
süvenedes, tema kallal juureldes kannab 
sinna ikka ja ikka uusi töid või tõmbab 
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liigseiks osutujaid maha. Vorm on vaba, 
kuid tarbekohascd oleksid temas järgne
vad lahtrid — järjekorra nummer, töö 
nimetus ja viimaks lahter, kuhu hiljem 
märgitaks töö täitja nimi, aeg jne. 

Tööde nimestiku kokkuseadmine on 
nagu ülesande ülesseadmine. 

On tööde nimestik valmis, või vähe
malt tarvineb tema põhjal alata juba järg
mise liigi ettevalmistavaid töid, siis kir
jutatakse iga töö nimetuse juure — kes, 
millal ja kus täidab ning kõik muud sel
lesse töösse puutuvad otsused ja märk
med. 

Sel teel on järgnevale tööle kokku
seatud konspekt, ülesanne ülesseatud ja 
piiratud. Igas töös evib konspekt — kava 
suure tähtsuse. Sama ka siin. Sellest 
hoolimata mööduvad mobilisatsiooni ju-
hatuskirjad tööde nimestiku kokkusead
misest vaikivalt. See töö süstemaatli-
kuse mõttes tähtis etaap on jäetud täieli
kult töötaja oma leidlikusele ja otsusta
misele. Ametliku mobilisatsiooni plaani 
juures teda ei nõuta. 

Teise liigi töödeks on andmete ja tea
dete kogumine olukorra ja mobilisatsiooni 
teostamise tingimuste igakülgseks uuri
miseks. Mobilisatsiooni plaani kokku
seadmiseks vajan eo suur hulk statistilisi 
ja muid andmeid. Siia kuuluvad kõik 
andmed, mis vajanevad mobilisatsiooni 
plaani lisade kokkuseadmiseks ja ka mo
bilisatsiooni teostamise momendiks kuju
neva olukorra kõige tõenäolikum kujut
lus ja selle hinnang, mille põhjal siis vas
tavalt mobilisatsiooni plaanile variantide 
näol nõue ta v paenduvus antakse. 

Põhinõueteks selles töös on — täius, 
süstematilisus ja täpsus. Täius selleks, 
et kogutud andmed oleksid kiillaused mo-
blisatsiooni ettevalmistamiseks. And
mete puudulikkus mõjutab mobilisatsioo
ni plaani ebatäpsused, lärgneva töö juu
res avalduvad puudulikkused andmetes 
sunnivad täiendavatele andmete kogu
mistele, mis kallutab töötaja kõrvale 
omast kavast, riisudes usu ka teiste and
mete tõelikkusse ning tekitades vigu kõi
gis kalkulatsioonides. 

Süstematilisus on täiuse järeldus. Mo
bilisatsiooni plaani kokkuseadmiseks tar-
vinev materjal on rohke ja mitmekesine, 
mida süstematiseerimatult on üliraske 
tarbekohaselt käsitada plaani kokkusead
misel, missugune töö ise nõuab äärmist 
süstematilisust. Mobilisatsiooni plaan 
ise ongi õieti kindlasse süsteemi aseta
tud elemendi mobiliseerimiseks vajane
vad materjalid, aeg, töötäitjad jne. 

Vähem tähtis pole ka täpsus andme
tes. Kõik, mis alistub arvestamisele, tu
leb teha täpselt. Mida aga võimatu täp
selt arvestada, sellel tulevad leida kõiku
vuse piirid, seadused. Kõigile andmetele 
tuleb juure märkida nende täpsuse aste 
ja usaldatavus, mis hiljem plaani kokku
seadmisel ja teostamisel on hädatarvili
kud. Andmete usaldatavuse astme mää
ramise võimaldavad korduvatel katsetel 
saavutatud tulemused, nendesse ja kogu 
võimaliku olukorrasse süvenemine ja 
kriitika. 

Süsteemi asetatud statistilistest and
metest kujunduvad mobilisatsiooni plaani 
lisadena esinevad tabelid, avatlused, 
skeemid ja juhendid. 

Kahe seni vaadeldud analüüsi ilmet 
kandva töö tuletiseks kujuneb mobilisat
siooni plaani kokkuseadmine, see on — 
mobilisatsiooni tööde jaotus aja, töötäit-
jäte, koha ja vahendite järele. 

Mobilisatsiooni tunneb sõjakunsti aja
lugu juba ammu, kuid plaani mõiste ja 
tema tarvidus on rajanud omale teed 
väga visalt. Selge oli, et igal iseseisval 
väeosal ja asutusel pidi olema mobilisat
siooni plaan; kuid et ka väeosade allük
sused vajaksid mobilisatsiooni plaane, 
see oli väga visalt taibatav. Kompanii 
suhtes, näiteks, arvati nagu iseenesest 
mõistetavalt — tema on niivõrt väike, et 
tema mobilisatsioonilised tööd on alati 
üle vaadatavad ning seepärast tema ei 
vaja ka iseseisvat plaani oma mobilisat
siooni läbiviimiseks. Sarnane arvamine 
püsis kindlana Vene sõjaväes. Teda õi
gustas osaliselt juhatuskirjas ilma külla
lise selguseta ja imperatiivsuseta väljen
datud nõue allüksuse suhtes ja ka asja
olu, et tolleaegsete suurte kaadrite juures 
kompanii üleminek sõjaaegsele koossei
sule ei kujutanud erilist raskust. Saksa
maal aga, kus mobilisatsiooni ettevalmis
tustööd olid viidud piinliku viimistluseni, 
ei puudunud aegsasti ja põhjalikult läbi
kaalutud plaan ka kompaniile. Saksa sei
sukoht oli —• mida kiiremini ja korraliku
malt tahame teostada mobilisatsiooni, 
seda detailsemalt ja hoolikamalt peavad 
olema tehtud ettevalmistustööd, mille 
üheks eelduseks oli — olgu igal mobili
seeritaval üksusel ja ka tema allüksusel 
oma plaan. 

Vene juhatuskiri ei anna täpset lahen
dust küsimusele, kes allüksustele peab 
kokku seadima mobilisatsiooni plaani ja 
seda pidama. Jääb mulje, nagu oleks 
väeosa ülem kohustatud selleks, kasuta
des allüksuste ülemaid seal juures ainult 
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abilisteks. Sel viisil talitades kujunesid 
mobilisatsiooni plaanid, eriti väeosa all
üksustel, shabloonilisteks, mis polnud 
põhjalikult läbi kaalutud, polnud mingi 
loov töö sügava analüüsiga ja seega ei 
evinud teostamise korral kuigi suurt 
väärtust ja usaldatavust. Kui Vene mo
bilisatsioon Maailmasõjaks siiski teostus 
pealtnäha suuremate takistusteta, siis 
olenes see suurtest kaadritest ja pikka
dest mobiliseerimise tähtaegadest. 

Kaasaja mobilisatsiooni töölistele pä
randuseks mobilisatsiooniliste ettevalmis
tustööde alal tohib ja peab küll olema 
Saksa vaatevinkel, mis oma tarbekoha-
sust on väljendanud 187Ü./71. aasta sõ
jas, korduvatel katsetel ja ka Maailma
sõjas. 

Mobilisatsiooni plaan koostub välja
astumiseks valmisoleku arvestuslehest, 
mobilisatsiooni seletuskirjast lisadega ja 
mobilisatsiooni päevaraamatust lisadega. 

Teguriteks valmisoleku arvestuslehe 
kokkuseadmisel olid — viimase suure 
täienduste komando kohalejõudmise ja 
lõpulikuks valmissaamiseks juure lisata
vad ajad. Valmisoleku arvestusleht esi
tati komando korras sõjaväeringkonna 
ülematele kinnitamiseks. Rügemendi ülem 
koondas oma lehes allüksuste valmissaa

mise ajad, diviisi ülem — rügementide ja 
korpuse ülem — diviiside omad. 

Valmisoleku arvestuslehtedes esitatud 
tähtaegasid kaalusid vastavate kõrgema
te üksuste ülemad alluvuse korras, muu
tes neid väeosale esitatava ülesande 
nõuete ja olukorra hinnangust väljendu
vate tingimustega arvestades. 

Kinnitatud arvestuslehed läksid sõja
väeringkonna staabist tagasi väeosades
se esitamise korras. Üks eksemplar kin
nitatud arvestuslehest hoidus alal kesk
valitsuse vastavas asutuses. 

Pärast valmisoleku arvestuslehe esi
tamist asuti, ilma tema kinnitamist ära 
ootamata, mobilisatsiooniplaani seletus
kirja kokkuseadmisele. 

Seletuskirja ülesandeks on anda rahu
ajal kontrolleerijatele ja mobilisatsiooni 
eeltööde juhtijatele võimalust neile allu
vate väeosade mobilisatsiooni etteval-
mistamis tööde seisukorrast ja arenemi
sest ülevaate saamiseks, mobilisatsiooni 
teostajatele tööle asumisel, nendega, tut-
vunemiseks ja mobilisatsiooni, kestvusel 
õienduste, saadete ja selgituste leidmi
seks. .., • ....;.••„.--..•:;; 

Seletuskiri on kahe esimese etteval
mistava perioodi liigi tööde' tulemuste 
kokkuvõte. . . .... .... . .;..-.: •..-. 
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Mobilisatsiooni seletuskiri peab and
ma: elemendi, mobiliseerimise tähtaja, 
koha, loetelu tema mobiliseerimiseks va-
panevatele töödele, vahendid ja nende 
muutmise mobilisatsiooni päevade jook
sul, tööde jaotus mobilisatsiooni päevade 
kaupa, tarvinevate materjalide jaotus, 
mobiliseerimise tingimused ja lisad. 

Aja ja koha määrab üldplaan. Tööde 
loetelu annab mustandina kokkuseatud 
mobilisatsiooni tööde nimestik. Vahen
ditest ja nende muutumisest annavad 
andmeid statistilised andmed ja nende 
analüüsimine. Jaotus aja järele valmi-
neb kaalutluste põhjal kogutud materjali
dest ja nende suhtelisusest. Mobilisat
siooni tingimused selginevad teostamise 
korral kujunevasse olukorda süvenemi
sest; see on seletuskirja analüütiline kir
jeldav osa ja täius oleneb sellest, kuivõrt 
suudavad eeltööde tegijad omale võima
likku kujunevat olukorda ette kujutada. 
Lisad kujunesid statistilistest andmetest. 

Seletuskirja lisadeks on skeemid, ar
vestused, nimestikud, koosseisud, arvet-
lused j . n. e., mis peavad teksti selgitama 
ja jäävad alaliselt mobilisatsiooni plaani 
juure. Seletuskirja lisade vormid on ha
rilikult antud Mobilisatsioona juhatus-
kirja juures. Lisad on nummerdatud 
rooma numbritega, eraldamiseks päewa-
raamatu lisadest, mis on nummerdatud 
araabia numbritega. 

Kokkuvõttes, seletuskiri on ikka ol
nud see osa mobilisatsiooni plaanis, 
mille tähtsusest ja tarvidusest arusaa
mine on olnud kõige visam ning mille 
täitmisest kõrvale puiklemiseks on otsi
tud igasuguseid põhjendusi. Ometi on 
tema olulisem osa igas mobilisatsiooni 
plaanis, olgu see rügemendi, pataljoni 
või kompanii oma. 

Praktiliselt kõige tähtsam osa mobi
lisatsiooni plaanist on päevaraamat. 
Tema põhjal teostub faktiliselt mobili
satsioon teostamise perioodil. Tema on 
täpne programm teostajatele. Päeva
raamat peetakse mobilisatsiooni päevade 
kaupa. Tema peab sisaldama kõigi päe
vaste tööde loetelu, nende algust, kest
vust ja lõppu. Põhinõudeiks on üheta
sane tööde jaotus ja teostajate tegevuse 
kooskõlastamine. Üksikute isikute ja 
üksuste tegevuses on mobilisatsiooni kor
ral nõuda palju puutepunkte, et kooskõ
lastamatud päevaraamatud ei oma min
git praktilist väärtust, vaid, andes olu

korrast ebatõelist ettekujutusi, toovad 
kasu asemel ainult asjale kahju. 

Mobilisatsioon teostub väga kiires 
tempos ja närvilikus olukorras; aega pole 
seal kunagi üleliia. Ainult aegsasti põh
jalikkude kaalutluste põhjal kujunenud ja 
päevaraamatuga fikseeritud aja jaotus 
on tagatiseks aja õigeks kasutamiseks. 

Päevaraamatust antakse väljavõtted 
töötäitjatele. Näiteks, rügemendi päe-
varamatust antakse väljavõtted kompa
niidele ja neile isikutele, kes rügemendi 
mobiliseerimisest ühes või teises osas 
isiklikult teostavad. (adjutant, jaotus
punkti juhataja jne.). Kompaniid sea
vad väljavõtte põhjal oma plaanid, mille 
päevaraamatust annavad väljavõtted 
omakorda reale isikutele, kes peavad 
kompanii mobilisatsiooni teostama (rüh
ma ülemad, arve allohvitserid). 

Päevaraamatul on lisad: väljavõtted 
päevaraamatust töötäitjatele isikutele, 
andmiseks mobilisatsiooni teostamise 
alul, ettekirjutused, nõudmised, planke-
tid, arvestused, dokumendid, esimeste 
päevade käsukirjade kavandid j . n. e. 

Päevaraamatu lisad on kõik väljaan
tavad mobilisatsiooni teostajatele. 

Pilku tagasi heites mobilisatsiooni 
plaanile ja teda kaaludes, arvestades tar-
bekohasusq ja selguse seisukohalt, tun
dub, et plaan sel kujul pole küllalt üle
vaatlik ja pole nagu ka seda osa temas, 
kust hõlpsa vaevaga võiks kontrollida 
— väeosa ülem tööde ettevalmistamist 
ja plaani kooskõlastust. Siin on jällegi 
plaani kokkuseadjatele vabadus jäetud 
töödest ülevaate saamiseks ja kontrol-
leerimiseks seada kokku abi tabelis! ja 
grafikuid. Uuemad juhatuskirjad on kü
simusele tähelepanu pühendanud. 

Viimane liik mobilisatsiooni etteval
mistustöödest on — mobilisatsiooni plaa
ni pidamine. Plaan ei ole kunagi valmis, 
sest tema aluseiks olevad tegurid muu
tuvad ajajooksul alaliselt. Plaan paran
datuna on isegi eelistatav, sest paranda
mise kaasas käivad kahtlematult ka tema 
parandamine ja täiendamine. 

Plaani pidamine on raske ja vastu
tav ning palju hoolt ja huvi nõudev töö. 
Tegureid on palju. Jga pisiasi on kaa
luv. Plaani pidaja peab kandma alali
selt mõtet — kuidas eeltöödega, mis plaa
nis fikseeruvad, asetada oma väeosa või 
tema allüksuse mobilisatsiooni teosta
mist võimalikult 'soodsamaisse tingimu
sisse. Vajaneb alaline ja süstematiline 
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tegurite uurimine ja kokkuseatud plaani 
olukorrale vastavuse kontrollimine kat
setega. Katsete all ei tule alati mõista 
katse ja kontroll mobilisatsioone, vaid 
väga mitmekesiseid väikesi, täiesti koha
likke katseid üksikute mobilitasiooni faa
side kontrollimiseks. Siin on olnud väga 
tänulik ja huvitav tegevusvaldkond mo-
bilisitsiooni tegelaste leidlikkuse avalda
miseks. Katsed sarnasel kujul olid väga 

Kõrgema Sõjakooli suvise semestri õp
petöö krooniks võib õigusega nimetada 
taktikalist välisõitu, kestvusega 8.-—29. 
augustini. Välisõit taotles eesmärki viia 

laktikaliste ülesannete lahendamine lähe
male reaalsele olukorrale, tundma õppides 
üht kaaluvama tähtsusega olukorra ele
menti — maastikku. Seega peaeesmärgiks 
osutus maastikuga tutvunemine, selle hin
damine sõjalisest vaatepunktist ja vasta
valt sellele otsuse võtmine teostamiseks. 
Talvel auditooriumis lahendatud ülesanded 
põhjenesid peamiselt tehnilistele operat
sioonidele, kuna olukorra elemendid lahen
dati a priori. See oli vajalik ühiste veen-

praktiseeritavad saksa sõjaväes. See 
oli küsimuse teaduslik uurimine ja plaani 
pidamise huvi ja asjatundlikkusega muu
dab tema tõelikule olukorrale vastava
maks, paenduvamaks ja usutavamaks. 

Mobilisatsiooni plaan ori, kokkuvõttes, 
süütes väeosas mobilisatsioonilisest val
misolekust. Tema järele peab võima 
alati otsustada, kuivõrt on väeosa mobili
satsiooni teostamiseks valmis. T. 

dumuste, ühiste doktriinide ja meetotide 
leidmiseks. 

Üldjuhiks välisõidul oli kindr. st. kiud-
ral-major Jonson ja gruppide juhatajateks 

kol.-ltn. Jaakson, koi.-lin. Laurits ja major 
Freiberg. Eriala juhtisid major Rattiste ja 
major Olbrei. 
j Sedapuhku valiti sõjatallermaaks Põl
va, Kanepi, Otepää ümbrus. Algasime 
kagu poolt, s. o. Kanepi ümbrusest, peale, 
sest juhatus tahtis anda võimalust orien
teeruda esialul nähtavasti vähem keerulis
tes maastiku vormides ja järk-järgult üle 
.ninna raskemale. Õpilaste arvates oli siin 
küllap silmas peetud ka asjaolu, et kodu 

Kõrgem sõjakool taktikalisel välisõiduL 

 

Vara nommiRul maastikule väljasõidu eel. 

Peatus rännakul Kanepist Ctepäässe. 

Kindral Jonson avab üldarutuse „Kääpa määl" 

Ülesande kontroll maastikul. 
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poole läheb töö alati libedamini kui vastu
pidises suunas. 

Nii siis algab matk 8. aug. õhtul Balti 
jaamast ja 9. aug. jõuame Võru jaama, 
kus algame rännakut ratsahobustel asukoh
tadesse. Korteritesse paiguneme gruppi
dena. Eesõigustatud saab 1 grupp, kes 
leiab ulualust Erastvere hullumajas. Et neil 
kogemused puudusid sealsetest kommetest, 
siis paigutatakse neid ühe astme võrra 
kõrgemale. Kuid varsti kohanetakse kodu
korrale ja õhtuse kõlava hüüde järele — 
hullumaja magama — poetakse ka oma 
voodi, mis igaühel kaasas oli, sest sõit 
algas ju pühakirja loosungiga — inimene, 
võta oma voodi ja kõnni! Ka teised gru
pid leidsid õnnelikult ulualust ning mõnel 
härral võimaldus praktiseeruda kulinaar-
kunstis ja näidata oma meisterlikkust sel 
alal. 

, Algab töö. Kiindume maastikusse, mis 
esialul meile nii sõnakuulmatu: seginevad 
kõrgustikud ja kõrgendikud. Kõige pealt 
.loome kaitse rügemendi raamides Otepää 
kõrgustiku langeval harul, kus maastik pa
kub häid sügavusse paigutatud kaitsepo-
sitsioone, suunaga kagust loodesse. Kaitse 
eesmärk oli seisma panna värskete jõudu-
dega vaenlase pealetung, mis arenes Võru-
Tartu suunas. Kuid nähtavasti kaitse ei 
olnud küllalt tugev ja vastav olukorrale 
ning sellepärast tuli likvideerida ka vaen
lase sissemurret, asudes vastukallaletun-
gile. Siin lõime juba nii, et „manisk tol
mas" (Vabadussõjaaegsed lööksõnad). 
Teotsemine oli äärmiselt kiire ja tõsine. 
Isegi sideülema poolt seati ülesse kõne-
püüde jaamad ainult „üheks momendiks", 
sest arvatavasti oli vaenlasel niivõrt kibe 
taga, et kauemaks osutus see tarbetuks. 

Nii rassiti juba kolm päeva maastikul 
ja saabus päev, mil juhatus otsustas teha 
kokkuvõtet üldarutluse näol. See sündis 
ajaloolisel kalmistus ehk n. n. Kääpa mäel, 

' — meile oli tuntud kõrgendikuna 62,8, 
inis nii mõnelegi tuska meelt I sünnitas. 
Arutuse avas kindrst. kindr.-m. Jonson, kes 
märkis ära neid iseäraldusi, millega eri
neb taktikaliste ülesannete lahendamine 
maastikul lahendusest kaardil, mida Tondil 
talve jooksul igal teisipäeval läbi võtsime. 
Peale juhatuse lahenduste ettekandmist 

"grupi juhatajate poolt, esineb kol.-ltn. 
Jaakson huvitava ajaloolise ülevaatega 
künkast, mille peäl istusime. Selgus, et 
künka all puhkavad 2000 sõjameest, kes 
võideldes Vene barbarismi vastu, ohverda
sid oma elu. Olgugi, et tolleaegne võit
lus sündis ametlikult rootslaste ja vene
laste vahel, on siiski tõenäolik, et ka meie 
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esivanematest magavad siin paljud rahu
likku und. Samuti kuulsime kapt. Mets-
tak'i ettekandest, et Vabadussõjaaegsed 
võitlused Tille-orul (Erastvere lahing) ei 
möödunud ka ilma ohvrideta. Ja nüüd 
Vabas Eestis ka sõditakse selle kalmistu 
ümber, seekord küll ilma vaenlaseta, kuid 
vahendiga, mis nüüdisaegses sõjas esijärgu 
tähtsusega, s. o. igakülgne maastiku hinne, 
millest järeldub taktikaline otsus ja rel
vade kasutamine. 

Tehes kokkuvõtet tähendas välisõidu 
üldjuhataja, et meie kuulsime selle künka 
juures kolme perioodi lahingut — Peeter 
Suur oma kuulsa ratsaväega lõi siin maa
mulda 2000 meest, Vabadussõjas kaotasi
me 3 meest ja sõdides täna tulime välja 
ilma kaotusteta. 

Järgmine olukord dikteeris ette taan
dumise. See tuli läbi viia öösi. Ülesande 
lahendus läks libedasti, kui välja arvata 
vähesed puudused ja vead, kuid taandu
mist oli raske peatada ja nii tuligi meil 
endil ka taanduda uuele asukohale. Kahju 
oli küll lahkuda juba kohanenud ja tund
maõpitud maastikust, kus sädelesid värvi
külluses põld, silmapiiril mustendav mets 
ja arglikult mägede vahelt vilksatavad jär
ved, kuid usus, et kodumaa ilu ei olegi 
nii piiratud, loodame ka ees leida võluvaid 
maastiku pilte. Ja tõesti pettumust ei ol
nud. Pessimism peletus eemale, jõudes 
Otepää ümbrusse, sinna kus võitlesid vap
ralt oma iseseisvuse eest meie esivanemad 
ja kus nüüd aastasajandeid hiljem uuri
takse maastiku ja õpitakse võitlema, et 
veelgi võimsamini vastu panna ähvarda
vale hädaohule. 

Tööd algasime lähenemisega Palupera 
ja Puka jaamadest, eesmärgiga luua kon
takt vaenlasega, kes Otepää kõrgustikud 
oli vallutanud, ja teda sealt tagasi tõrjuda. 
Maastiku keerulistes vormides oli esialul 
raske orienteeruda, kuid eelmisest tsüklist 
omandatud kogemused ja õpised kergenda
vad juba märksa tööd. Sellepärast jõua
megi ilma suurema eksimuseta vaenlase 
eelpositsioonideni, mida tuli rünnata ja 
alata kallaletungi, et välja jõuda ta vastu-
panupositsiooni ette. 

Kallaletungi läbiviimiseks, 23. aug., 
jõudis kohale ka sõjaminister, kes üldaru-
tusel juhtis tähelepanu vigadele, andes 
õpetlikke näpunäiteid ja kriipsutades alla 
tule piinlikku ettevalmistust ning „pirni-
mäe" vallutamise tarvidust selleks, et 
„õhtuks saapaid saada" — viimasega 
meelde tuletades Vabadussõjaaegset löök-

" lauset. 
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Järgmine päev oli ette nähtud puhke
päevaks. Juba hommikul vara on märgata 
ülivat meeleolu. Nooblimad kavalerid 
poleerivad endid eriti hoolsasti. Saab ju 
täna ometi mahti vaadelda Pühajärve võ
luvat ilu ja karastada oma väsinud keha 
jahedas vees. Puhkepäeva kasutatakse 
ühtlasi ajalooga tutvunemiseks, mida pa
kub meile kol.-ltn. Jaakson loenguga E. 
muinaslinnadest üldse ja Otepää linna
mäest eriti. Ettekandes toodi esile kuidas 
Eesti geograafilisest asendist kasvas välja 
vajadus strateegilise kaitse järele. Põhju
seks selleks oli tung läänest Sarmaatiasse 
ja tee Kreekasse. Suund üle Tartu Pihkva 
ja vastupidises sihis on säilinud veel seni. 
See vana ajalooline tee on leidnud kasuta
mist Juhan Julm'i, Peeter Suure ja ka Va
badussõja ajal, ning järelikult on ka tule
vikus sel suunal sama tähtsus ja väärtus. 

Peatudes Otepää linnamäe juures, kuul
sime ettekandjalt selle nime päritolu, mis 
teisiti tähendab Karupää, missugune nimi 
ka Vene kroonikas figureerib. Nimi on 
tulnud sellest, et mäel on karu pea kuju 
ja mesikäpp ise oli tuntud vanasti Otti 
nime all. 

Ettekandest selgub, et Otepää oli üks 
neist maalinnadest, mille eesmärk oli kaits
ta idast. Ta oli suurem ja paremini kind
lustatud ugauunlaste varjupaik ja teisest 
küljest kaitsevall vaenlase sissetungi vastu 
südamaale, sest siia tulivad teed Pihkvast 
ja Lätimaalt ning siit tuli läbi minna, et 
pääseda viljarikkasse Tartu ümbruskonda, 
juba Pihkva ja Novgorodi vürstid võtavad 
ette sõjakäike Otepäässe, milledest ajaloos 
on säilinud aastad 1060 ja 1172. Neil sõ
jakäikudel puudus poliitiline agressiivne 
tagamõte, — need olid pigemini vastu-
röövkäigud. 

Lõunast varitsev hädaoht tõi kaasa 
teistsuguse sõjakäikude tagamõtte — tulla 
ja jääda valitsema. Juba esimene kokku
puutumine sakslastega on seotud jälle Ote
pää nimega. Kättemaksuks röövitud kau
pade eest ettevõetud sõjakäigul 1208. a. 
panid sakslased maalinna põlema. Vaen
lase lahkudes ehitati hoolega Otepää lin
namäe müürid jälle ülesse. Pikemalt kir
jeldab L. H. omas kroonikas lätlaste ja 
sakslaste ühist röövkäiku 1215. a., mil 
laastamise keskkohaks Otepää osutus. 
Veel õnnetum oli 1217, mil Lembitu vii
mase vastupanu äpardumisel terve Lõuna-
Eesti sakslaste võimu alla satub. Ühtlasi 
sellega langeb Otepää maalinna kui stra
teegilise punkti tähtsus ja edaspidi figu
reerib ajaloos juba ,,Odenpää" piiskopi 
loss. 

Nii siis lühidalt ajalugu, mida vanal 
Linnamäel kuulsime. Siin võitluses verega 
niisutatud maastikul sõdime ka meie, see
kord küll varustatud ainult pliiatsiga ja 
välikirjavahetuse blokiga, kuid esivanemate 
kurb saatus on meile parimaks õpiseks, et 
juba aegsasti valmistuda ja valvel olla. 

Kiirelt möödub meie puhkepäev ja al
gab töö, seekord järjekorras viimane. Eel
seisva puhkuse ootel asutakse tööle veel 
energilisemalt, et välja jõuda lõppeesmär
gile — rünnata vaenlast ja endised posit
sioonid Kanepi raioonis tagasi võtta. Juba 
sel asjaolul, et rünnak sündis Kanepi suu
nas, oli suur mõju, sest sinna ihkas nii 
mõnegi kaasvenna süda. Sellest tingitult 
ei olnud ka ajaarvestus rünnakuks juha
tusele vastuvõetav, kuid meile oli see aru
saadav — kannatus kippus lõppema ja 
sellepärast oli tarvis anda kiire ja hoogne 
löök, et, esiteks, rutemini jõuda Kanepisse, 
ja teiseks, vaenlaselt pealetungi tahe ära 
võtta, vähemalt eelseisvaks puhkuse kuuks. 

Seega olime maastikul läbi võtnud va-
lisõidu tööde kava, mis nägi ette: 

1) kaitselahingu, 
2) vastulöögi, 
3) taandumise, 
4) lähenemise, 
5) kallaletungi ja 
6) rünnaku. 
Hästi ja hoolega ettevalmistatud, iga

külgselt kontrollitud ja otstarbekohaselt 
ajas ära jaotatud kava võimaldas ülesan
deid täita põhjalikult ja iseseisvalt. 

Lõppkokkuvõttes enne ärasõitu märkis 
välisõidu üldjuhataja veel kord seda ees
märki, mida taheti saavutada. Hra kind
ral avaldas täielikku rahuloldavust tehtud 
töö üle, milleks aitasid kaasa eeskätt grup
pide ja erialade juhid oma parima püüdega 
ja energia rakendamisega tööle, ühtlasi 
kriipsutades alla ka kuulajaskonna töö tahe 5 
ja püsivust, mis võimaldasid saavutada 
ülesseatud eesmärki. Töödes ettetulnud 
vigade kohta tähendas ta, et see veel ei 
tähenda midagi kui teete nüüd kümme 
viga, sest siin viibime selleks, et õppida; 
kuid juba tõelikus heitluses ei tohi neid 
ühtegi olla. Lootuses, et täitub hra kind
rali soov, lahkume Otepäält Palupera jaa
ma, et sealt valguda laiali puhkuse mööda-
saatmiseks. 

Seega ühtlasi lõppes suvine semester 
ja kosudes puhkusel, loodame asuda värs
kendatud töötahtega ja energiaga tööle 
eelseisval talvisel semestril. Välisõidu! 
saadud õpised võimaldavad kahtlemata ju-
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ba objektiivsemalt hinnata maastiku ele- saavutamiseks on rakendatud kõikide püü-
mente. Sellega oleme jõudnud ühe sammu ded ja mis osutub meie väljaõppe eesmär-
lähemale reaalsusele, mille lõppsihi kätte- giks. i—. 

Inglise ajakirjandus allveepaadi „L 55" meeskonna 
laipade üleandmisest Tallinnas 31. aug. s. a. 

Inglise ajakirjanduses on ilmunud pi
kad kirjutised Eesti Vabadussõja ajal Ka-
porje lahes hukkunud inglise allveepaadi 
,,L 55." meeskonna laipade äratoomisest 
Kroonlinnast ja üleandmisest Tallinnas 31. 

nisson'i, kes viibis Tartus, asetäitja, briti 
minister hra Adisson, kindralkonsul hra 
H. M. Grove, briti sõjaväeline esindaja 
major Cox ja suur hulk briti koloonia liik
meid. 

I ng l i s e r i s t l e j a „ C h a m p i o n " 3 1 . a u g . 1928 . T a l l i n n a s a d a m a ? . 

F7 
• % , 

Allveelaeval „£ 55* 1919. a. langenud Inglise meremeeste laipade kodumaale viimisel. 

augustil s. a. Nii kirjutab suurim ja popu
laarsem inglise päevaleht „T h e T i m e s " 
oma 1. sept. s. a. numbris laipade üleand
misest Tallinnas muuseas järgmist: 

, , . . . Ametlikust tseremoniist „Cham-
pion'i" pardal võtsid osa kolm Tallinnas 
asuvat briti lennuväe ohvitseri, Eesti lae
vastiku juhataja adminal parun Saltza, 
sõjaminister kindral Reek (on trükitud 
„Riik"), välisminister hra Rebane, mere-
ja maaväe esindajad, presidendi hra Tõ-

Eesti sõjaväe orkester mängis „Jumal, 
Sul' ligemal . . ." ja eesti mere- ja maaväe-
osad lasid kolmekordsed aupaugud." 

Samas ,,The Times'!" numbris on ühelt 
mereväe kirjasaatjalt toodud pikem ja ük
sikasjalikum kirjutis inglise allveepaadi 
„L 55." hukkumisest Kaporje lahes 6. juu
nil 1919. aastal. Kirjutises tuuakse ka üks 
ajalooline kontr-admiral Sir Walter Co-
wan'i telegramm briti merejõudude tegevu
sest Balti meres Eesti Vabadussõja ajal, 
saadetud Briti Adminaliteedile. 

(„The Times" 1. sept. s. a., nr. 44987.) 
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Fooniline välitelefoni side-
Venest, s. o. tehniliselt võrdlemisi ma

hajäänud maalt oleme pärandanud suure 
osa meie praegusest välitelefoni varustu
sest, eriti just koonilised välitelefoni apa
raadid ja kommutaatorid, ja selle päran
duse arvele tuleb kahtlemata kirjutada 
praegust olukorda, kus meil välitelefoni 
side on kahesüsteemiline, nimelt kompanii 
(patarei) piirkonnas koonilised aparaadid 
ja kommutaatorid, ja pataljoni (grupi) 
piirkonnas ning sealt ülespoole aga induk-
torlised. 

Nagu igal süsteemil, nii leidub ka foo
nilisel telefoni sidel oma apologeete ja 
nende positiivsed väited oleksid lühidalt 
kokkuvõetult järgmised: 

1) foonilised telefoni aparaadid ja 
kommutaatorid on võrreldes induk-
torlistega lihtsama ehitusega ja 
kergemad; 

2) foonilised telefoni aparaadid ei vaja 
liinide isolatsiooni absoluutset kor
rasolekut ja võivad hädakorral töö
tada ka poolvigastel liinidel. 

3) foonilise aparaadi väljakutse sig
naal on välioludes kohasem kui väl
jakutse kella kõlisemine. 

Teiseft poolt ei saa märkimata jätta 
neid suuri puudusi, mida omavad foonilist 
süsteemi telefoni aparaadid ja eriti ka just 
foonilised kommutaatorid. Toonitaksin 
eestkätt mitte fooniliste aparaatide, vaid 
just fooniliste kommutaatorite puudulik
kust, sest praeguses olukorras, kus telefoni 
kasutamine väliolukorras on muutunud se-
davõrt intensiivseks, et igale väeosale on 
ettenähtud mitukümmend välitelefoni apa
raati ja mitu kommutaatorit, omavad kom
mutaatorid, kui telefoni võrgu keskorgaa-
nid, palju suurema tähtsuse kui varematel 
aegadel — näiteks enne Maailmasõda, kus 
terve jalaväe rügemendi peale oli ettenäh
tud kõigest neli välitelefoni aparaati. 

Fooniliste kommutaatorite puudulikkus 
on tingitud peamiselt sellest, et seni ei ole 
suudetud konstrueerida erilisi väljakutse 
klappe, mis reageeriksid foonilise välja
kutse peale ja oleksid selle juures sama 
lihtsa ehitusega ja sama kergelt käsitata
vad, kui harilikud väljakutse klapid, mis 
tarvitusel induktorlistes kommutaatorites. 
Suur osa foonilistest kommutaatoritest, — 
nende hulgas ka need tüübid, mis meil 
praegu tarvitusel, on selle tõttu hoopis 
ilma väljakutse klappideta ja viimases as
jaolus peitubki nende puudulikkuse pea
põhjus. Väljakutse ja ärakella klappide 

puudumise tõttu on nimelt fooniliste kom
mutaatoritele tulnud anda sedavõrt ise
äraline ühenduste skeem, et see suurel 
määral paraliseerib kommutaatori tööta
mist ja kokkuvõetult on saavutatud mitte 
korralikud kommutaatorid, vaid lihtsamalt 
(öeldes, mingid kommutaatorite aseained, 
missuguste töötamine võit) ehk veel kui
dagi olla vastuvõetav, kui abonentide arv 
on väike, nii umbes 4—6, kuid missugused 
töötavad juba halvasti vähe suurema abo
nentide arvu juures ja on täiesti vastuvõt
matud kui numbrite arv peaks ulatuma 
üle 10—12-ne. 

Siis peab tähendama, et nii juhtiv per
sonal kui ka tehniline meeskond on hari
likus rahuaegses olukorras põhjalikult sis
seharjunud normaalse, s. o. induktorlise 
telefonivõrgu kasutamisega ja kuna fooni
lise telefoni võrgu teenimine ja kasutamise 
võimalused sellest tunduvalt lahku lähevad, 
siis on foonilise telefonivõrgu kasutamisele 
võtmisega väli- või manööverolukorras pa
ratamatult seotud suuremad segadused ja 
arusaamatused. Unustatakse sagedasti 
ära, et vastandina induktorlise kommutaa
torile, kus enne ühenduste andmist kõik 
abonendid üksteisest täiesti eraldatud, on 
foonilise kommutaatori abonendid alguses 
kõik üksteisega paralleelses ühenduses, ja 
et kahe abonendi pühendamine" foonilise 
kommutaatori kaudu ei tähenda sisuliselt 
sugugi nende ü h e n d a m i s t , sest nad 
olid juba varemalt ühenduses, vaid ainult 
e r a l d a m i s t ü l e j ä ä n u t e s t a b o 
n e n t i d e s t . Samuti ei tähenda kahe 
abonendi lahutamine sugugi nendevahelise 
ühenduse katkestamist, ei nad jäävad edasi 
ühendusse, ainult saab lõpetatud nende 
eraldus ülejäänutest abonentidest ja nad 
saavad tagasi endise paralleelse ühenduse 
kõikide teiste ülejäänud abonentidega. Nii
suguse, normaalsele täiesti vastupidise töö-
tamisprintsiibi tõttu on näiteks foonilises 
telefoni võrgus mõnikord võimalik juttu 
alata soovitud abonendiga enne kui kesk
jaam selleks on ühenduse annud või jälle 
alatud juttu jätkata, kuigi nõrgema kuul-
davusega, ka peale selle kui keskjaam selle 
paari ära ,,lahutas". Selletaolised fooni
lise telefoni side iseäraldused on suure
male jaole selle kasutajatest täiesti võõrad 
ja sellepärast need tekitavad palju arusaa
matusi ja kõigutavad usaldust telefoni võr
gu väärtusesse, sest igaüks, kellel on olnud 
näiteks võimalus foonilises võrgus alata 
juttu teise abonendiga enne kui Keskjaam 
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selleks oleks ühendust annud, teeb sellest 
kohe järelduse, et kommutaator ei ole kor-
las ja laseb kõnet läbi, mitte teades, et 
toonilise kommutaatori töötamisprintsiibi 
kohaselt abonendid on kõik kestvalt üks
teisega ühendatud ka enne pühendamist". 

Foonilise kommutaatori skeemi iseäral-
dusest, mõtlen selle all just meil tarvituse] 
olevat tüüpi, on tingitud nende järgmine, 
sisuliselt praeguses olukorras kõige täht
sam puudus, koonilised kommutaatorid ei 
võimalda nende omavahelist ühendamist, 
ja ei võimalda selle tõttu suuremate tele
foni võrkude kujundamist, mis aga selle 
intensiivsuse juures, millega praegu telefo
ni sidet väliolukorras kasutatakse, mööda-
pääsematalt tarvilik. On arusaadav, et nii
sugune puudus kerkis teravalt päevavalgele 
ainult siis, kui iga väeosa kohta sai ette
nähtud mitukümmend välitelefoni aparaati 
ja mitu kommutaatorit, ja et ennesõjaaeg
ses olukorras, kus kogu väeosa (jalaväe 
rügemendi) kohta, nagu varemalt tähenda
sin, oli ettenähtud kõigest 4 aparaati ja 
üks kommutaator, vajaduse puudumisel ei 
pööratud tarvilikku tähelepanu sellele puu
dusele. Ka meie praegused side õpperaa
matud, mis suurel määral sarnanevad en
nesõjaaegsetele, jätavad vist selle sarna-
duse tõttu ülaltähendatud puuduse pea 
täiesti märkimata ja tagajärjena tuleb ette 
juhuseid, kus väeosades katsutakse välja-
kujundada suuremaid foonilisi telefoni võr
kusid, kus mitu foonilist kommutaatorit 
üksteisega ühendatud ja imestatakse kül 
niisugune võrk sugugi ei tööta, mitte tea
des, et meie foonüiscd kommutaatorid 
omavahelist ühendamist ei võimalda. 

Täpsemini defineerides võiks ehk tä
hendada, et hädalise tarbe korral võib kahe 
kuuenumbrilise foonilise kommutaatori 
omavaheline ühendamine kõne alla tulla, 
kuid see nõuab siis erilisi ettevalmistusi, 
näiteks tuleks väljakutse signaalide segi
mineku ärahoidmiseks teise kommutaato
rile määrata uued väljakutse signaalid ja 
need- uued signaalid selle kommutaatori 
nuppude peäle ära märkida, peale selle 
oleks tarvis ennem kokku leppida, kui osa 
liine on üheiuhelised, et neid ühtemoodi 
kommutaatori külge ühendada. 

Ilma nende ettevalmistusteta ei saa ka 
kahte kuuenumbrilist kommutaatorit ühen
dada. Suurema arvu fooniliste kommutaa
torite või jälle suurema numbrite arvuga 
kommutaatorite omavaheline ühendamine 
on täiesti võimatu, kuigi eeltähendatud et
tevalmistused tehtud saaksid, juba sellepä
rast, et siis üksteisega paralleelselt ühen
datud abonentide arv tõuseb üle 12-ne ja 

et siis juba selle tõttu võrk töötamisvõi-
inetuks muutub. Selles suhtes on induk-
torlist tüüpi kommutaatorid kahtlemata pa
remad foonilistest, sest induktorlisi võib 
omavahel ühendada ilma mingi takistuseta 
nii palju kui selleks tarvidust peaks olema. 

Puuduseks, kuigi vähem tähtsaks kui 
eelmine, tuleb kahtlemataalt lugeda asjaolu, 
et foonilises võrgus iga väljakutsesignaal 
on kuuldav mitte ainult keskjaamas vaid 
ka iga ülejäänud abonendi juures. See
pärast peab iga abonent hoolega jälgima 
kõiki signaale, milledest enamus pole te
niale määratud ja välja selgitama signaali 
kujust, kas on tarvis sellele vastata. Sel 
teel saab asjata kulutatud palju lahingte-
gevuses nii kallist närvi-energiat. 

Lõpus tuleks veel alla kriipsutada ühte 
tehnilise iseloomuga puudust Kui ühe foo
nilise kommutaatori külge tulevad peale 
kahejuheliste ka ühejuhelised liinid, siis on 
tarvis viimaste külge ühendamisel erilise 
hoolega jälgida, et see sünniks täiesti ühte
moodi, liinid kõik, näiteks, nr. 1 klemmide 
külge ja maaühendused kõik nr. 2 klem
mide külge, sest niipea kui kas või üks 
liin peaks saama vastupidi ühendatud, muu
tub kommutaator poolenisti töövõimetuks, 
sest siis on kommutaatori mõlemad mägist-
raaljuhed maaga ühendatud ja tagajärjena 
pole väljakutset pea sugugi' enam kuulda. 
Niikaua kui foonilist kommutaatorit teenib 
hästi väljaõpetatud meeskond, kes seda 
reeglit teab ja täidab, on ju asi korras, 
kuid väliolukorras tuleb arvestada ka vähe 
õpetatud meeskonnaga ja juhusliselt tehta
vate vigadega. Sellest välja minnes on jäl
legi ülekaal induktorlistel kommutaatoritel, 
kus sarnasteks ebasoovitavateks üllatusteks 
võimalused puuduvad. 

Fooniliste telefoniaparaatide juures tu
leb nõrgema osana veel märkida nende 
väljakutse abinõud — summerit, mis töö-
tamisp kindluse mõttes ei suuda võistelda 
induktorlise aparaadi väljakutse seadisega 
— induktoriga, sest juba vähema tolmukü-
beme või mustuse sattumisel voolukatkes-
taja kontaktide vahele hakkab summer 
,,streikima" ja nõuab puhastamist ja regu
leerimist. 

Mis puutub eriti sellesse lihtsasse, n. n. 
Tartu telefonivabriku tüüpi summerisse, 
millega varustatud suurem osa meie fooni
listest välitelefoni aparaatidest, siis on see 
sedavõrt puuduliku ehitusega ja tema juu
res ettetulevad rikked ja tõrked sedavõrt 
sagedased, et see summer fooniliste tele
foniaparaatide, kui lahingside vahendite, 
väärtust õige tunduvalt vähendab. Igaüks, 
kes fooniliste aparaatidega on töötanud, 
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teab, et kui seda summerit korralikult re
guleerida ja aparaat korralikult kokku pan
na, siiski tarvitseb sellega ainult mõniküm
mend sammu edasi minna, või kuidagi 
teistmoodi aparaati kergelt põrutada (näi
teks seda kas või tugevamalt maha pan
nes), kui juba järgmisel väljakutse tarvi
dusel ilmsiks tuleb, et summer tõrgub ja et 
jälle on tarvis aparaat lahti võtta ja sum
merit reguleerima hakata. Et peale lühema 
maa ärasõituast aparaadiga vankril või 
ratsa summerit tuleb uuesti reguleerima ha
kata — see on täiesti möödapääsemata. 

Tuleb igatahes tõsiselt kahetseda, et 
nende lihtsummerite ümberasetamine Ing
lise tüüpi polariseeritud summeritega senini 
nii aegamööda on edenenud, kuna küsimus 
iseenesest vääriks, et seda löögikorras kä
sile võtta ja läbi viia. Igasugustelt teistelt 
lahingvahenditelt nõutakse tõrkekindlat ja 
täitsa usaldusväärilist töötamist, ja sama 
omadust tuleks esimeses järjekorras nõuda 
ka lahingside vahenditelt — telefoniapa
raatidelt, sest viimase töötamise tõrkel või
vad mitte vähem halvad tagajärjed olla kui, 
näiteks, kuulipilduja tõrkel. 

Foonilise telefoni side tehnilise puudu
sena tuleb äramärkida asjaolu, et elemen
tide kulu foonilistes aparaatides on ligi 
kaks korda suurem kui induktorlistes. See 
on ka täiesti arusaadav, kui meelestada, et 

induktorlistes aparaatides töötavad elemen
did ainult rääkimise ajal, kuna foonilistes 
aparaatides peäle seife ka väljakutse ener
gia elementidest saab ammutatud. Suurem 
elementide kulu tähendab kõige pealt vas
tavalt suuremaid rahalisi väljaminekuid ja 
peale selle võib see eriti ebasoovitavaks 
muutuda sõjaajal, sest elementide valmis
tamiseks tarvisminevaid tooresaineid kodu
maalt saada ei ole ja neid oleme sunnitud 
välismaadelt tellima. Samuti koormab ele
menti kvantum voori. 

kooniliste aparaatide puuduseks tule!' 
veel lugeda,, et neid ei ole võimalik ühen
dada alaliste telefonivõrkude külge, mis 
meil kõik induktorlist süsteemi. Silmas pi
dades aga alaliste telefonivõrkude vahet
pidamata arenemist, võib kindlasti oleta
da, et nende kasutamine tulevikusõjas mitte 
väikse ulatusega ei saa olema ta selle tõttu 
on kaitseväes jällegi eelistatavam induktor
list süsteemi välitelefoni aparaat. Fooni-
liste aparaatide algpäevil, kui alalistest lii
nidest leidus pea ainult telegrafiliine, olid 
paremused foonilisel aparaadil, sest seda 
oli võimalik alaliste liinide külge ühenda
da, — induktorlist telefoniaparaati aga 
mitte. Nüüd leidub aga telegrafiliine ai
nult teatud magistraalsihtidel, kuna kõik 
teised alalised liinid, mis meie territooriumi 
hiigla ämblikuvõrguna katavad, on pea 
erandita kõik telefoniliinid. Nii siis on ka 



1074 S Õ D U R Nr. 36 /37 /38 

selles punktis fooniline telefoniaparaat in-
duktorlisele alla jäänud. 

Peale fooniliste telefoni-kommutaatorite 
ja -aparaatide puuduste allakriipsutamist 
katsuksime nüüd veel lähemalt analüseeri-
da foonilise süsteemi arvatavaid paremusi, 
milledest oli juttu käesoleva artikli alguses. 

Esimese paremusena oli nimetatud asja
olu, et foonilised aparaadid ja kommutaa
torid on, võrreldes induktorlistega, lihtsama 
ehitusega ja kergemad. Kui võrdleme meil 
tarvitusel olevate välitelefoni aparaatide 
tüüpe, võtame, näiteks, Tartu telefonivab-
liku tüüpi foonilised ja induktorlised apa
raadid, siis näeme, et need on oma mõõtu
de poolest mõlemad täiesti ühesarnased, 
ainus vahe on kaalus, nimelt kaalud induk-
torline aparaat 5,4 klg, fooniline 3,6 klg, 
vahe seega 1,8 klg ehk kõigest 3 3 % . 

Edasi kui võrrelda foonilisi välikom-
mutaatoreid induktorlistega, siis paneme 
siin tõesti tähele suurt vahet, — foonilised 
kommutaatorid on tuntavalt väiksemad ja 
kergemad, kuid nagu jub-a teiselt poolt oli 
tähendatud, ei küüni foonilised kommutaa
torid oma tehnilise väärtuse poolest kau
geltki induktorlisteni. Mis kasu sellest, et 
foonilised kommutaatorid on väiksemad ja 
kergemad, kui nad ei suuda korralikult 
täita oma peaülesannet, — ei võimalda 
praeguse olukorraga nõuetavate välitele
foni võrkude kujundamist ja nende korra
pärast töötamist. 

järgmine foonilise süsteemi paremus, — 
võimalus hädakorral töötada ka liinidel 
poolvigase isolatsiooniga, kujutab enesest 
õieti kaheteraga mõõka, sest mida halvem 
on liinide isolatsiooni seisukord, seda pa
remad on vaenlasel kõnede pealtkuulamise 
võimalus sellekohaste aparaatide abil. Kin
del on igatahes, et induktorlise süsteemi 
juures peab sidemeeskond palju suuremat 
rõhku panema liinide isolatsiooni seisukor
rale, korralikkude kaabli jätkude tegemise
le ja jätkude korraliku isoleerimisele, sest 
poolvigastel liinidel, kus fooniline telefon 
veel ehk töötaks, induktorlise telefoni väl
jakutse enam ei suuda läbi tungida ja sa
muti on kindel, et foonilise süsteemi juu
res, kus liinide isolatsiooni korralikkus nii 
mõjuvat osa ei mängi, sellele ka vähem tä
helepanu pööratakse, kuid ühes sellega ka 
vaenlasele paremaid kõnede pealtkuula
mise võimalusi antakse. 

Nüüd, mis puutub viimasesse väitesse, 
et foonilise aparaadi väljakutsesignaal on 
välioludes kohasem, kui kella kõlisemine, 
siis selle vastu üldiselt vaielda ei saa, kuid 
peab siiski märkima, et kartus, — kella kõ
lisemine kostvat liiga kaugele, — on sa

gedasti liialdatud. Peab meeles pidama, 
et välitelefoni-aparaadil on kell mitte kahe 
vaid ühe kausiga ja pealegi on kell paigu
tatud puukasti, mis häält tugevasti surnbu-
tab. Peaks niisugusegi kella hääl veel liiga 
tugev olema, siis on väga lihtne seda nõr
gemaks teha, tarbekorral selleks kella en
nast ümber konstrueerides. 

Kokkuvõetult näeme, et foonilise süs
teemi paremused, — nii palju kui nendest 
paremustest üldse üle jäi, — on võrdle
misi väikesed ja mittekaaluvad ja ei suuda 
kaugeltki kompenseerida neid suuri ja täht
said puudusi, mida omab see süsteem, mil
ledest võiks siin kohal nimetada ainult 
ühte — võimatus foonilisi kommutaatoreid 
üksteisega ühendada ja sellega nõuetele 
vastavaid välitelefoni võrkusid kujundada. 
Aeg on igatahes möödunud, kus väeosad 
väliolukorras leppisid mõne üksiku telefoni
aparaadiga. Praegune olukord nõuab 
enam-vähem suuremate välitelefoni-võrkud^ 
kujundamist ja kuna foonilised kommutaa
torid seda ei võimalda, siis ei ole fooniline 
süsteem kaitseväele enam kõlbulik. 

Ebasoovitav on ka s e g a s u s t e e m, 
s. o. fooniliste ja induktorliste aparaatide 
ja kommutaatorite üheaegne kasutamine, 
nagu see meie kaitseväes praegu on ette
nähtud. Ebasoovitav on see sellepärast, 
et väeosa telefonisides tekkib ülepääsematu 
vahe, sest — fooniliste kommutaatorite 
abonentidel ei ole võimalik ühendust saada 
induktorliste kommutaatorite abonentidega. 
Leidub autoriteete, kes niisugust vahet 
pooldavad, — see pidavat nimelt garantee
rima, et kõik teated ja käsud saavad edasi 
antud ainult alluvuse järjekorras, kuid ül
diselt kujutab enesest niisugune vahe siiski 
suurt puudust, mis mõnedes väeliikides 
(suurtükiväes) täiesti vastuvõtmatu ja mis 
oligi peapõhjuseks, mille tõttu suurtükiväe 
üleviimine puhiinduktorlise välitelefoni-
sidele on enam-vähem juba otsustatud. Ja
laväes ei ole see küsimus veel nii kategoo
riliselt üles kerkinud, kuid siiski paistab 
see olevat ainult aja küsimus. 

Üleminek puhtinduktorlise välitelefoni-
süsteemile oleks veel soovitav ka varustus-
artiklite ühtluse põhimõttest välja minnes, 
sest ühte tüüpi (induktorliste) aparaatide 
ja kommutaatorite muretsemine, remont ja 
tagavaraosadega varustamine saab olema 
tunduvalt kergem kui see on praegu, kus 
kaks süstemi paralleelselt tarvitusel. Tea
tud määral saab siis kergendatud ka side-
meeskonna väljaõpetamine, sest ei saa, näi
teks, tarvidust olema meeskonnale õpetada 
ja sisse harjutada ümberkäimist fooniliste 
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kommutaatoritega, mis teatavasti täiesti 
erinev induktorlistesi. 

Lõpuks tahaksin veel peatuda meie 
praeguste fooniliste väiitelefoni-aparaatide 
seisukorra juures. On ju tõsi, et omame 
neid arvult suure hulga, kuid ei tohi 
unustada, et suurem osa nendest on üle 10 
aasta vanad ja on läbi teinud peale Vaba
dussõja ka veel osa Maailmasõjast. Niisu
gusele auväärt eale ja sõjapraktikale vas-

Sõjaväe sanatooriumi elust-olust 
Narva-Jõesuus pole senini pea midagi 
avalikkuse ette ilmunud. Ometegi osutub 
selle asutuse tähtsus kaitseväe juhtkonna 
tervishoiu alal niivõrt silmapaistvaks, et 
tema tegevus kaitseväelaste laiemate 
ringide huvi ja tähelpanu peaks väärima. 

* 

Narva-Jõesuu alevi südame ja kuur
saali vahekohal, paarsada sammu lausi
kust liivarannast, tuulte ja tormide eest 
peidus männikuga kaetud kõrgete düü
nide taga, asub aia tsentrumis keskmise 
suurusega kahekordne suvila mitme rõdu 
ja väl/a ehitu sega, fiiijufi ooker iga üle 
värskendatud, kohendatud, korda seatud. 
Suvila ümbruses, sihvakate mändide ja 
ümaraks põetud lehtpõõsaste all, kahelt 
poolt palistatud õitsevate lilleistanduste-
ga, looklevad rehatatud jalgrajad. Täna
valt aeda viiva värava kõrval, mehisele 
männitüvele toetudes, valgendab nime-
laud: Sõjaväe sanatoorium. 

Siin ongi paik, kuhu igal suvel kokku 
valguvad mitmedkümned kaitseväe juhid 
tuge ia kosutust otsima oma hädisele ter
visele. 

Sanatooriumi tegevushooaeg algab 
harilikult juuniga ja lõpeb augustiga, ja
gunedes kahte võrdsesse perioodi. Esi
mene ravimisperiood on määratud raske
malt kannatajate, teine neile, kelle saa
tuse üle vana Muld-Madis veel pisut laseb 
kaubelda. 

Kohale jõudnud patsientidest paiguta
takse nooremad ühisruumesse, vanemad, 
kui võimalik, üksiktubadesse. Ühtlasi 
saab iga mees oma kasutada vajaliku 
Jahingvarustuse": voodi, lauakese, halli 
rüü, nahktuhvlid, sokid, käteräti ja kui-
vatuslina ning nende esemete toetusel 
tuleb siis lootusrikkalt alata rünnakut ta
kistuste kõrvaldamiseks teelt jõule ja ter
visele. 

tav on ka nende aparaatide praegune sei
sukord. Seepärast ei tohiks imeks panna, 
kui põhjalikumal sorteerimisel ainult teatud 
protsent nendest veel osutub kõlbulikeks 
lahingside abinõudeks, kuna mitte väike 
osa vajavad põhjalikku remonti või — lik
videerimist. Seega kaotab palju oma täht
susest ka viimane foonilise süsteemi argu
ment — olemasolevad tagavarad. 

Dipl.-ins. N--n. 

Elutoad on võrdlemisi mahukad, kõr
ged, valged ja, peab eriti rõhutama, (puh
tad. Ühissöögilaud asetub ruumikal 
klaasrõdul. Teenimine ja maja sisemine 
korrashoid sünnib kellavärgi täpsusega 
tipp-topp. vaatamata sellele, et seda toi
metavad ainult kaks vaimu: naiskokk ia 
toaneitsi. — 

Peamisteks ravimisvahenditeks sana
tooriumis on ipäike, osoonirikas õhk, me
revesi ning — rahu. Apteekri abi tar
vitatakse ainult teatud erijuhustel. Värs
ket õhku ja vett leidub siin ülikülluses, 
samuti segamatut rahu, kes seda vajab, 
kuld päiksest kipud nii mõnigi kord nap
pus kätte. Nagu mööduval suvel: harva 
piilus ta pilve lõhe vahelt alla vihmast 
nõretavale maakamarale ja kadus ha
rilikult ikka enne, kui laisaks ligunenud 
,,tatsnikud" suutsid kuivamiseks teist 
külge käänata! 

Veega ravimine teostub kolmel kujul: 
vannid soola-, söehappe- või mõne muu 
ekstraktiga, duš ja supelus meres. 

Vannide ia duši sisseseadet sõjaväe 
nanatooriumil enesel ei ole. Neid antakse 
kasutamiseks eraravilast. Sõjaministee
riumiga sõlmitud lepingu alusel. 

Vannitamise protsess sarnaneb kau
niste harilikule vannivõtmisele: minutit 
15—20 soojas eks tr akt vees ja siis tund, 
poolteist, kaks vaikselt lamamist, eriti 
söehappe vanni järele, kus kobarana keha 
katvad gaasimullikesed organismist jõu 
otsekui välja imevad. 

Kaugelt huvitavamat protseduuri ku
jutab enesest duš. Ettevalmistavaks 
astmeks on siin viieminutiline sooja vee 
vann. Pikutad selles mugavalt ja naudid 
mõnuga, kuis soojuse kalooriad keha 
ümbritsevast roostetõmmust vedelikust 
(pikkamisi naha alla imbuvad. Seal kuk
kub kõrvalruumis miski kahisema ja pla
disema kevadisena Hundikuristiku ko-

Mõnda mele sõjaväe sanatooriumist N.-Jõesuus. 
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sena. Lähemal silmapilgul tiliseb kuskil 
kellakene, JiingdkeU", nagu seda oma
vahel nimetatakse. See on signaal van
nis lamajale: too turule oma nahk! Kar
gad püsti ja siblid ruttu üle ukse jaoskon
na järgmisse ossa. Silmad: vastasseina 
ääres seisab kantslisarnasel kõrgendikul 
valges rüüs hallpea veevaim ravila oma
niku vana dr. Salzmanni näol. Üks käsi 
keerab tal mingit rattavärki, teine juhib 
voolikust vahutavat veejuga, mis kesk 
ruumi leiduva väikese käsipuuga varus
tatud platvormi ees õudse pabinaga pisi-
pihuks ja tolmuks tuiskab. 

„Platvormile"! kamandatakse. Astud. 
Leige, järjest külmenev juga salvab sääri, 
siis tõuseb turjani. Kuram! Haarad 
tahtmatult kinni käsipuust: pikali püüab 
paisata. Määratu jõuga, öeldakse 2—3 
atmosfäärilise rõhu all, viskub vesi kaela 
'kivirahena. Ei saa enam taipu, on see 
soe või külm. Tunned ainult .kanget sur
vet ja kiskumist nahas, nagu tahaks ta 
just praegu kontidelt maha nihkuda. Läbi 
tiheda udupilve kuuldub veqpilduri rahu
lik kasutus täpselt võrdsete vaheaegade 
järele: jalg, teine «külg, eest, külg, selg, 
teine, külg, eest, külg, se lg . . . Automaat
selt pöördud, pöördud . . . ringi kolm. 
Siis on sfop. Rahesadu lakkab. Tilgud 
üleni kui uppumissurmast päästetud kon
ti apoeg. Ihu punetab ja hõõgub jahedu
sest. Ühtlasi hoovab aga kehha noorus
likku kergust. Tahaks poisiplõnnina pii-
lerkaaritada, jooksta, tormata — eest 
ja takka ülesse lüüa. . . Vanaduse roidu
mus on kui /peoga pühitud. Veendud, et 
mõnikümmend sarnast sauna nõrkenud 
ergukavale tõesti uue elu võivad sisse 
punuda. — 

Sanatooriumi ametlik päevakord algab 
äratusnelistusega hommiku! kell 0730. 
Pool tundi hiljem kutsub samasugune 
signaal patsiente kohvile. Kohvi joodud, 
kaob ravilaskond oma „tööle": kes rut
tab vanni, kes duši alla, kes — kui ilm 
ilus — merekaldale, kes metsa, et kell 
13 jälle tagasi ilmuda lõunele. Kell 16 
antakse teed ja kell 19 õhtulist. Nii siis 
ööpäeva jooksul tervelt neli korda kesk
paiga laadimist! Ei või nuriseda — 
tööd jä tkub. . . Kui silmas pidada, et 
selle toimingu 'kuludeks iga suu peale 
ette on nähtud ainult kolmveerandsada 
senti päevas, siis peab küll mütsi maha 
võtma sanatooriumi administratsiooni 
majandusliku talendi ees, mis sarnase pis
kuga suudab teha otse imet: söögid on 

mitmekesised, toitvad, maitsvad ja nii
võrd jagusad, et nõrgema neelamisvöi-
mega isikutel oma lõunase ja õhtuse 
portsjoni hävitamise juures tõsiselt tuleb 
higistada, ehk küll alaline viibimine mere 
ja männimetsa õhus äratab otse hundi isu. 
Niisuguse erilise toitmisoskuse tagajärjel 
tekib ravimisaja kestvusel nii mõnelegi 
elavale luukerele liha klobisevatele ikon-
tidele, rääkimata tursketest, kes alaliselt 
hädas on oma korpuse üleliigse paisumise 
pidurdamisega. 

Päikseküllastel ja kuivadel päevadel 
näevad sanatooriumi seinad oma hoole
aluseid ainult kella (kutse peale. Vabal 
ajal leba takse liival, suheldakse, sõne-
takse, jalutatakse mere ääres, laveeri-
takse muusikat, näidates ennast ja vaa
dates teisi, või huigutakse mööda metsi,— 
nii kuidas kellegi tuju kunagi ette kir
jutab. Kui aga taevas tilgub, torm puude 
ladvus tuhiseb ja meri vihast vahutades 
vastu kaldaperve peksab, siis konutatakse 
'kodus, sajatatakse ilma, loetakse ajavii
teks, lehitsetakse kuradipiiblit või män
gitakse malet. 

Viimase spordi harrastajaid leidus sa
natooriumis möödunud ravimissesoonil 
õige mitmeid. Et taevataat ka vihma-
valangute eest ohtraste hoolitses, siis 
võis sageli näha, kuis maletajad ruudulise 
laua üle küüru tõmbunult tundide viis! 
mänguvigureid põrnitsesid nagu kurjad 
kuked, sõnalausumata varitsedes mo
menti, mil ootamatu võttega võiks vas
tase lüüa knock-ouü. Juhtus vahest, et 
võistlejale paarile seltsisid nende male-
haiged sõbrad, noh, seal muutus pilt 
põhjani. Iga uustulnuk oli endastmõiste
tavalt suurim asjatundja male alal ja sel
lasena nõudis otsekohe, et nõrgem pool 
tema näpunäidete järele talitaks. Siis 
oleks võit enam kui garanteeritud ja tu
leks mängida vaid moe pärast, nõnda 
öelda — vastase lömmi langemise effekti 
suurendamiseks. Muidugi ei saanud see 
vannutatud nõuandjate komisjon enam 
töötada vaikides, vaid ikka nii, et tuba 
rõkkas ja lubi laest pudenes. Geniaalsete 
juhatustega vaheldusid kohutavad ähvar
dused vastase aadressil ja mütsi söömise 
tõotused. Käik järgnes käigule, üks ikka 
kombineeritum, vägevam ja rabavam /kui 
teine, kuni lõpuks istus väljapääsematult 
pigis — oma 'kuningas... 

Omapärase meelelahutuse muuhvi sün
nitasid sügisepoole suured seeneekspedit-
sioonid. Need organiseeriti ühe sanatoo-
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riumis ravimise! viibiva kõrgema kaitse
väelase eestvõttel, kes ise osav seenes-
taja. Kõik mehed jagunesid rühmadesse 
vanemaga eesotsas ning iga rühm oli ko
hustatud teatud järjekorras oma seene-
portsjoni metsast sanatooriumi toimeta
ma. Muidugi tekitas see ülesanne mõ
ningaid raskusi inimestele, kes vahet teha 
ei suutnud tatika ja söödava seene vahel, 
kellele raske näis kilomeetrit 5—6 isa
isade liikumisvahendite abil mööda metsa 
maha marssida, või kes korjamise prot
seduuris enesele mingit lõbu ei leidnud. 
Nende ekspeditsiooni sihtpunktiks osutus 
siis harilikult — turg, kus seened ,,otsi
jaid" ootasid korvides. . . Ülesande sar
nase lahendusmeetodi tarvitamises süü
distati eriti ratsa- ja kahurväelasi, tähen
dades, et mainitute tegevusvõimed ilma 
neljajalgsete toetuseta üldse õige proble-
maatilistena paistvat . . . 

patsientide läbisaamine sanatooriumi 
juhatusega ei jätnud midagi soovida. Ka 
omakeskes valitses alati sõbralik vahe
kord, lõbus meeleolu. Nooremaist va
nemateni tundsid endid kõik nagu ühe-
pere liigetena. Ühistel koosviibimistel 
söögi/auas vooi'as ladus jutt. Visati väik
selt nalja ja nokiti üksteist, kuid see sün
dis alati korrektsuse piirides — läbi lil
lede. Nagu ikka ja igal pool ,kus mitme 
erineva põlve esitajad koos, olid ka siin 
naljanooled sihitud peaasjalikult gentle-
mannidele, nõndanimetatud peigmeeste
le", kelle suhted õrnema sooga andsid ala
list materjali igasuguste tõeliste ja olema
tute seikluste jutustamiseks. Muude hul
gas püüti „peigmehi" ühendusse seada ka 
ööseti ao eeli kostvate hiilivate sammu
dega sanatooriumi vahekojas ja äraandli
kult nagiseval trepil ainult selletõttu, et 
nöörimeni valdas hommikutel pöörane 
uni, mis neid ei lasknud õigeks ajaks 
tõusta kohvile. . . Kuid kes nende sala-
du siis te helide tõelised sünnitajad olid, 
kas ,,peigmehed", mõned kodukäijad või 
kuutõbised, see jäigi lõpulikult selgita
mata. Puudus kõikidel huvi oma nina 
topnida liig sügavale võõrastesse asja
desse — voorus, mida elus muidu väga 
harva leitakse. Võib olla, tuleb" seegi 
positiivne nähtus patsientide psükoloogias 
sanatooriumi tervendava mõju arvele kir
jutada. . . Kui nii, siis peab küll tõsiselt 
kahetsema, et meil sellaseid asutusi liiga 
vähe on. 

Lõpetan lori. Sünge sügis sammub 
väljas. Sanatooriumi uksed seisavad su

letud. Laiali on lennanud ta hoolealused 
oma argipäevase töö ja rühklemise juure 
— tahaks loota — tugevatena, tervetena, 
tasakaalustatutena. Kahtlemata aga on 
nad kõik eranditult enesega kaasa viinud 
kenad mälestused siin veedetud rahu- ja 
kosutuspäevadest. 

Mida pajatada N.-Jõesuust üldiselt? 
Loodusliselt kena paik. Ei karda vis
tiste võistlust ühegi teise suvituskohaga 
Eestis. Lai, tasane, -puhas, peenliivaline 
lausikrand ulatab idapoole jõesuud kuni 
kauguses sinetava punase paradiisini, 
läänepoole aga 9 kilomeetrit eemal seisva 
TJdrina kaljukaldani, mis merepinnast 
järsult üles kerkib paari-kolmekümne 
meetri kõrgusele, sünnitades suurepärase 
vaatluspunkti Soome lahe laia lagendiku 
ja Viru väljade silmitsemiseks. Randa 
haarab lõunast laineline liivaleedete vöö, 
kaetud lopsakalt kasvavate mändidega. 
Edasi mandri suunas laiutab aga mets 
kilomeetrite viisi, puhas, kõrge liivapõh-
jaline männimets, täis elustavat osooni 
ning tõrva ja tärpendiini tervendavat 
aroomi. Viimast hoovab vastu isegi tä-
navasillutusest, sest saatuse seletamatul 
tahtel täidab siin kivi ja asfaldi aset 
pehme, valge, mahlakas saepuru, millega 
järk-järgult kaetakse pea kõik käidava
mad rajad. Raskuse all tihedaks litsutult 
sünnitab ta maapinnal kaunis kindla ja 
rõhumisele vastupidava lademe, mis nal
jalt ei karda vihma ega anna tolmu, — 
igatahes üks omapärasemaid sillutusai-
neid, millist mujal ilmas vist vaevalt tar
vitatakse. 

Maju leidub N.-Jõesuus aukartust ära
taval arvul, kuid kahjuks on suur osa 
neist juba muutunud elamiskõlbmatuks ja 
see protsess jätkub lakkamatult. Mõned 
tänavad kujutavad otse suvilate surnu
aeda: viltu vajunud, sammeldanud, mäda
nenud sisselangenud — nii seisavad en
diste elamute luukered mees mehe kõr
val, ümbrus täis rämpsu, nõgeseid ja mul
last metsiku hooga ülestungivat noort 
võsa. Nende suurus, sakiliste tornide ja 
avarate rõdude jäänused ning kallihinna
liste ilustuste riismed tõendavad, et siin 
kunagi muretult ilutsesid selle ilma vä
gevad, kes aga nähtavasti möödunud re
volutsiooni keerises on jäljetult kadunud 
kõige liha teed, jättes järele oma hiiglava-
randustest vaid viletsad varemed. Veel 
mõningad aastad ja needki muutuvad üha 
mullaks, millest nad võetud. Sic transit 
gloria mündi! 
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Vaadeldes kõike seda lokkavat kõdu
nemist, tõuseb tahtmatult keelele küsi
mus, kas N.-Jõesuu küll kunagi ipeaiks 
toibuma neist ajahamba puretud haavust 
ning vastu minema uuele tõusule. Üksi
kud tösi-jõesuulased loodavad seda kalju
kindlalt. Kohalik suurepärane loodus löö
vat viimaks ikkagi läbi. Juba olevatki 
N.-Jõesuu tulevase rahvusvahelise kuul
suse esimesed pääsukesed siia suvitama 
ilmunud ühe saapasääre-karva marjani ja 
ühe kollanahkse tõuse vapäi kese maa «poja 
näo l . . . Kehitad õlgu. Võib olla. Imesid 
ju sünnib. Ja õndsad on, kes usuvad. . . 

Räägitakse, eel maailmasõda elanud 
N.-Jõesuus selle hiilgeajajärgul kuni paar
kümmend tuhat „datšnikku", pärit .kõigist 
tookordse rikka Sarmaatia kollastest. 
Möödunud suvel ulatas suvitajate arv 
aga vaevalt üle nelja tuhande, peaasjali
kult kehva Maarjamaa omad kodanikud. 
Nagu näha, on kvantiteedi vahe kaunis 
suur, seda suuremaks paisub aga suvita
jate kvaliteedi vahe, kui kohaliku hinda
misviisi järele selle sõna aü mõista nende 
tengelpunga raskust. Enne laiutas ennast 
siin eestkätt Vene avaraloomuline mil-

Meie Vabadussõja ja riiklise iseseis
vuse populariseerimist on seni korralda
tud peaasjalikult artiklite ja ülesvõtete 
avaldamise teel välismaa ajakirjanduses. 
Ajakirjanduses avaldatud kirjutiste üles
andeks on äratada huvi ja luua meeleolu. 
Kuid äratatud huvi nõuab rahuldust. 
Seega tuleb abiks võtta teine abinõu, 
mis täiendaks meie heroilisema aja
järgu — Vabadussõja ja riiklise iseseis
vuse propageerimist. Niisugusena abi
nõuna esinevad väljapanekud muuseumi
tes. Väljapanekud olles vahetult seotud 
sündmustega annavad ülevaate ajajär
gust ja ühtlasi lubavad vaatajal mõttes 
laskuda nendesse raskustesse, millistel 
tuli rajada iseseisvust ja korraldada võit
lust. 

Peale selle väljapanekute bibliograa
filine osa võimaldab veel toimetada uuri
must ja sündmustiku üksikasjalikumat 
vaatlemist. 

Mitmed riigid ongi asutanud välismaa 
muuseumites oma osakonnad, eeskätt 
propageerimise ja tutvustamise otstar
bel. Näiteks on Läti korraldanud Brüs
seli Kuninglikus muuseumis osakonna. 

jonär-aristokraat-baarin, kelles elas otse 
taltsutamata tung süle ja seljaga tuhan
deid tuulde lennutada. Nüüd esitavad 
supelvõõrastest toekamaid mammuna 
mehi Tallinna äriringkondade israelilap-
sed, kellel küll Abraham i, li saki ja Jakobi 
jumala õnnistusel ei puudu rohke osasaa
mine kuldvasikast, kuid kes kirjasõna: 
„parem on anda kui võtta", Juudi keele 
lugemismeetodi tõttu ümberpöördult näe
vad: ,,parem on võtta kui anda", ning 
sellest kui Jehoova ustavad sulased oma 
hingeõnnistuse pärast kinni peavad täht-
tähelt kartuse ja väristusega. . . Teiste 
suvirandlaste erikaalust tasku suhtes ei 
maksa üldse juttu teha: puha haganad, 
välja arvatud vast ehk mõni väike raja
tagune Nabob, kes siia kogemata ära ek
sinud. Kust peaks küll tulema need puu
duvad teistkümned tuhanded oma krooni-
koormatega, mis jõesuulased pikkisilmi 
ootavad? Missugune ime võim kihutaks 
nad tervelt maamunalt kokku just siia? 
Kas säärased julged unistused uuest kul
lavihmast vana Narva kaldal kahjuks 
siiski ei jää veel kauaks — kureks katu
sele? Alfa Ro. 

Meil puudusid seni teiste riikide eeskujul 
osakonnad välismaa tähtsamates kultuu
rilistes tsentrumites, nagu näiteks Parii
sis ja Brüsselis, kus erilised muuseumid-
raamatukogud avatud esemete kogumi
seks Maailmasõjast ja sellega kaasaskäi
vatest sündmustest. 

Läti on avanud osakonna Brüsselis 
juba aastate eest. Seega meie liitlane ja 
naaber on meist ette jõudnud. Kuid sel
leks on olnud nii mitmedki kaaluvad põh
jused. Eeskätt on soliidi kogu korralda
mine seotud suurte majanduslise raskus
tega ja teiseks nõuab niisuguse kogu kor
raldamine palju aega. 

Vaatamata raskustele on aja jooksul 
siiski kogunud kaunike hulk peaasjalikult 
bibliograafilisi esemeid, millistest tähele
panuväärsemad: 

— Sõjaasjanduse ajakirja „Sõdur'i" 
aastakäigud iluköites; 

— hulk iluköites Vabadussõda käsit
levaid teoseid; 

— kogu kaartisid ühes rinde äramär
kimisega tähtsamatel sõja momen
tidel; 

Vabadussõja propageerimine välismail. 
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— mitmesugused diagrammid ja kar-
togrammid kaotuste ja haiguste 
kohta Vabadussõjas; 

— Vabadussõja album, mis sisaldab 
ülesvõtteid juhtivatest tegelastest 
ja väljavalitud pilte Vabadussõjast. 
Album on korraldatud kronoloogi
lises järjekorras ja lõpuks 

— kogu Vabadusriste. 
Kogutud materjal on kavatsetud koon

dada ja osaliselt juba koondatudki peaas
jalikult Pariisis asuvasse VincennesM muu
seumi. Mõned esemed on määratud ka 
Brüsseli Kuninglikule muuseumile. Seega 
oleks alus pandud ka meie osakondadele 
mõlemis kultuurilisis tsentrumes. Nüüd 
jääks üle ainult järkjärgult jõudumööda 
neid täiendada. R. 

Vabadussõja album, mis saadetud Pariisi 
Vincennes'i muuseumi. 

„Õhu augud"*). 
Viimastel aastatel on lennuväes prakti

listest lendudest osa võtnud palju teiste 
väeliikide ohvitsere, nagu: kõrgem sõja
kool, patüTide kursus jne. 

Anitades teiste ohvitseridega, lennu 
muljeid on tihti kuulda neid kõnelevat len
nu juures ettetulevatest ,,õ h u a u k u 
d e s t", missugused olevat lennuki ,,loopi -
misc" põhjuseks. 

Arusaadav, et õhus mingisuguseid ,,au 
kusi' , 8. o. tühje kohti, pole olemas, kuid 
,.õhu augud" lühidalt väljendavad seda 
fakti, et vahete vahel õhus tekivad sarna
sed tingimused, missugused lendamisel 
sünnitavad effekti, nagu oleksid sarnased 
„augud" tõesti olemas. Niisugused tingi
mused on täiesti reaalsed, millepärast vaa
tame lähemalt kus ja millest kõige sage
damini sarnased tekivad. 

Oletame, et antud momendil on õhus 
suur auk, s. t. koht kus puudub õhk ja 
igasugune rõhumine. Niisugust auku ümb
ritsev õhk püüaks täita seda kiirusega mis 
on omane vaba õhu osadel antud tempera
tuuri juures, s. o. hääle kiirusega, ehk ha
riliku temperatuuri juures kiirusega umbes 
300 m sekundis ehk umbes 1000 km tun
nis. Järelikult kui õhus peaks tõepoolest 
,,auk" olema, siis, et pääseda sarnasesse 
Miku, peaks lennuk auku tormavast õhust 
ette jõudma, s. t. kiiremini liikuma kui 
1000 km tunnis, mis, arusaadav, võimata. 

Kuid paljud kinnitavad, et kui õhus ka 

*) Allikana on kasutatud prof. Rosdestvenski 
artiklit „Õhu augud". 

absoluutselt tühje kohti olemas pole, siis 
on vähemalt olemas niisugused kohad, kus 
õhutihedus palju vähem on, kui ümbrus
konnas — niivõrt vähem, et kui lennuk 
sattub sellesse õrendatud osasse, langeb 
ta sarnaselt nagu langeks ta tõepoolest 
auku. 

Kuid, nii kui absoluutselt tühjad kohad, 
nii ka sarnased õrendatud kohad ei leia 
^kinnitust baromeetrilistes märkmetes. 
Õrendatud kohad võiksid tekkida ainult 
suurtest õhu keeristest, kusjuures viimase 
tsentrifugaal jõud peaks olema nii suur, et 
viiks tasakaalu — normaal ja õrendatud 
õhu osade õhurõhu vahed. 

On teada, et tõustes poole miili kõrgu
sele — õhurõhumine väheneb umbes 10% 
võrra; on teada ka, et suuremat õhurõhu-
miste vahet, kui see, tuleb harva ette isegi 
tormilise keerise tsentri ja ringi vahel. Nii 
peaks sarnaste õhurõhu vahedele, kus juba 
lennuk langeb, hävitava iseloomuga torm 
järgnema. Kuid mingisuguseid tormilisi 
nähtusi pole lendurid tähele pannud, kokku 
puutudes õhu „aukudega". Sellepärast 
oletus, et õhus on olemas õrendatud ko
had, kuhu isegi lennuk langeb, ei ole põh
jendatud, sest tegelikult neid kohti pole 
olemas ehk teoreetiliselt nad küll võiksid 
olla. 

Vaatame nüüd missugused põhjused 
sünnitavad õhus sarnase tegevuse, nagu 
seda ,,õhu aukudelt" oletame, s. o. oota
mata lennuki langemine, mis vahest isegi 
kurbade tagajärgedega lõpeb. 
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Õhu hulk tõuseb ehk langeb selle jä
rele ,kas tal on tihedus suurem või vähem 
ümbritsevast õhust, täpselt niisama ja sa
ma seaduse järele, mille järel kork kerkib 
vee pinnale, kuna kivi põhja vajub. Võrd
lemisi soe ja sellepärast vähem tihe õhk 
tõuseb üles kui teda samal kõrgusel ümb
ritsev õhk külmem on. Et õhk saab soo
jendatud peaasjalikult maapinnaga kokku
puutumisel, missugune omakorda päikese 
kiirte poolt soojendatud saab, siis järeli
kult need vertikaalselt tõusvad õhu voolud 
tekivad väga sagedasti selge, sooja ilmaga. 
Sarnaste tõusvate õhusammaste lainetust 
võime tähele panna ka lõpmata paljudest 
lainetest rünk-pilvedel. Väga võimalik ka, 
et siis kui õhkkond täiesti vaikne, tõusev 
õhusammas teravalt piirdub ümbritsevast 
vaiksest õhkkonnast, nagu seda näha ana-
ioogilistel juhustel korstnast tõusvate kõr
gete suitsusammastega. 

Niisuguste õhusammaste tõusu kiirus 
võib vahest hiigla suur olla. Juhtivatel 
õhupallidel toimetatud mõõtmised näita
vad, et õhusamba vertikaal kiirus nii alla 
kui ka üles ulatub kuni 3 m sekundis. 

Seda tõestab suurte lindude lauglemine, 
kes püsivad ühel kohal tõusva õhusamba 
abil. Peale selle see fakt, et langevad 
veetilgad ja rahe mitte ainult teatud aeg 
ühel kõrgusel ei püsi, vaid kõrgemale saa
vad tõstetud, näitab, et tõusva õhusamba 
kiirus tõuseb kuni 7—9 meetrit sekundis. 

Nii näeme, et on olemas õhusambad 
suure vertikaalse kiirusega, missuguste 
küljed teatud aegadel ja teatud kohtadel 
peaaegu niisama teravalt piirduvad ja la
hutavad ümbritsevast õhust, nagu purts-
kaevu vee samba küljed. Arusaadav, et 
sarnane sammas, omades suure kiiruse, 
sünnitab lendurile palju muret. Raskused 
võivad tekkida: 

1) kui tõusvasse õhusambasse sattub 
lennuk küljega, s. o. kui üks kande
pind on tõusva samba sees, teine 
aga vaikses õhus, siis kaotab len
nuk külgtasakaalu ja saab ühtlasi 
ootamata tõuke sambasse minekul 
ja välja tulles; 

2) kui tõusvasse õhusambasse sattub 
lennuk nina ees, siis suureneb oota
matult lennuki tõusu nurk ja ka rõ
humine kandepindadele. 

3) ootamatult tõusvast õhusambast 
väljatulles väheneb ootamatult len
nuki tõusu-nurk ja järsku ühes sel
lega ka tõusva õhusamba tõstejõud. 

Tõusvad õhusambad tekivad kõige sa
gedamini selgetel suveilmadel ja sileda 
maa kohal. Eraldatud mäekestest, eriti 

lühikestest ja kroonilistest, tuleb lenduril 
hoiduda eriti soojadel ja vaiksetel ilmadel, 
sest niisugustel juhustel on mäekese kül
jed alati ümbritsevast õhust soojemad, ja 
mäekesed tegutsevad täpselt nii nagu rida 
suitsevaid korstnaid. 

Tõusvaid õhusambaid tuleb harvem ette 
vee kohal ja taimestikuga kaetud maa ko
hal. Harva tulevad nad ette ka enne lõu
nat, kuna praktiliselt peaaegu puuduvad 
enne päikese tõusu ja siis kui taevas üleni 
kaetud pilvedega. 

Peale tõusvate õhusammaste on veel 
olemas langevad õhusambad, missugused 
tekivad ühel ajal tõusvate õhusammastega. 
Langevad õhusambad harva omavad suure 
kiiruse, väljaarvatud kui nende tekkimine 
on ühenduses äikesega. Mõjuvad nad len
nuki peale täpselt samuti kui tõusvad õhu
sambad, ainult teises sihis. 

Tihti võib tähele panna, et kaks või 
mitu pilvede kihti liiguvad igaüks ise suu
nas ja ise kiirusega. 

Niisugused ühel ja samal ajal puhuvad 
erineva suuna ja kiirusega tuuled ei piirdu 
pilve kihtidega, neid võib tähele panna ka 
selge ilmaga. On olnud juhuseid kus ju
hitav õhupall hõljub õhus nii, et korv oli 
ühe kiirusega tuule kihis, kuna õhupalli 
ülemine osa liikus teise kiirusega tuule 
kihis. 

1889. aastal tegi Helmholtz kindlaks, 
et õhkkonnas tihti leidub õhukihte, missu
gused erinevad tiheduse poolest üksteisest 
ja olles teineteisest sellejuures teravalt la
hutatud, libisevad üksteise peal täpselt nii 
nagu õhk voolab veepinda mööda ja isegi 
samase lainte sünnitamise effektiga. Need 
õhu lained on vaid siis nähtavad, kui kih
tide niiskus on sarnane, et tähtsuseta tem
peratuuride vahe laine sõlme ja puhetide 
vahel küllaldane on selleks, et hoida üks 
kiht udusena, kuna teine kondensatsioonist 
vaba on... Õhu lained õhkkonnas tekivad 
palju sagedamini kui meie seda tähele pa
neme või näeme. 

Võtame nüüd lennuki sel momendil kui 
ta liigub ühest niisugusest kihist teise. 
Selgema ettekujutuse saamiseks võtame 
äärmise juhuse: oletame, et propeller sei
sab, kuna lennuk libiseb maa poole ja ole
tame, et lennuk ootamata sattub allpool 
olevasse õhukihti, missugune liigub sama-
jses horisontaalses suunas ja samasuguse 
kiirusega, kui lennuk. See on küll äärmi
ne juhus, kuid siiski mitte võimata. 

Momendil mil lennuk sattub sellesse 
kihisse, dünaamiline tugi peaks lõppema, 
sellega ühes ka lennuki üle valitsemine. 
Tuntav langemine peab sellele kindlasti 
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järgnema. Ja kõigi tundemärkide järele 
otsustame meie, et lennuk sattus õhu 
„auku". 

Mispärast pidi siin langemine sündima, 
selgub, kui meelde tuletame, et tuule rõhu
mine on umbes proportsionaalne tema kii
rusele ruudus, mitte maa vaid õhu suhtes, 
milles liigub lennuk. Kui lennuk seisva 
propelleriga sattub samas suunas, sama 
kiirusega, liikuvasse õhku, siis nende vas
tastikune suhteline kiirus võrdub nullile, 
millele võrdub ka tuule kandejõud. Len
nuk peab langema ja purunema, kui ta ei 
oma suurt kõrgust, et vertikaalse allalas-
kumisega jälle kiirust saavutades normaal 
seisakut omada. Muidugi sarnane juhus 
tuleb harva ette, kuid siiski neid juhtub. 

Üleminekul õhukihti, mille kiirus len
nuki omast suurem, kuid samas suunas, 
kaotab lennuk korraga suurema või vähe
ma hulga kandejõust, kusjuures lennuki 
langemine ehk pikeerimine möödapääse
matu. 

Kui uues kihis tuul puhub lennukile 
vastu, siis suureneb lennuki tõstejõud, 
mille tagajärjel lennuki kiirus (antud olu
korras) ainult väheneb. 

Veekeerised on igas vee voolus, alates 
ojakesest kuni suurte jõgedeni ja isegi 
ookeani vooludes. Samasugused keerised, 
ainult horisontaal telgedega, tekivad vee 
voolu põhjas, kus vesi voolab kärestiku ja 
veealuste kivide kohal, missugused muuda
vad ootamatult vee suuna. 

Vanadel eestlastel on muiste oma kuningaid 
olnud (P. Johanson, Siedlung und Agrarwesen 
der Eesten im Mittelalter, lk. 6; M. J. Eisen, 
Eesti Kirjandus 1917, lk. 210 j j . ) , aga ühegi 
nende hauda ei tunta peale Kalevi ja maasõja-
kuninga Tõllu hauda (M. J. Eisen, Toll ja ta 
sugu, lk. 22); viimast tunneb rahvasuu mitmes 
kohas (sealsamas lk. 86). Tõllu haudade roh
kusega võivad võistelda Rootsi kuningad, kes 
küll iialgi ei ole Eestis asunud, aga keda tra
ditsioon teab mõndagi Eestisse maetud olevat, 
neist näiteks 600. aasta paigu elanud I n g-
v a r'i, kelle nime kirjutavad skandinaavia va
nad allikad tavalisesti Yngvar, koguni neljla 
paika. Teiste kuningate nimesid ei teata ni
metada; ainult haudu väidetakse R o o t s i k u 
n i n g a t e h a u d a d e k s . 

Muiste tehti kuningate haudadele püramiide, 
kurgaane, künkaid ja muid mälestusmärke. 
Ülepea arvati vanasti, et vägimehed oma viimast 

*) Autori kirjaviis muutmata, väljaarvatud 
rootsikeelne tekst. 

Voolava vee inerts, tema alaline liiku
mise kiirus on veekeeriste põhjuseks. Sa
mal moel, samadel alustel tekivad horison
taalsed keerised ka õhkkonnas, millede 
pöörlemise kiirus oleneb tuule jõust. 

Keerised on eriti tugevad kaljude, mä
gede jne. allatuult olevatel külgedel. 

Et õhukeerised maapinna läheduses te
kivad, siis võivad nad olla tõsise hädaohu 
tekitajaks lendurile. 

Seal kus maapind hakkab jahtuma soo
juse kiirgamise või muul teel, muutub maa
ga kokkupuutuv õhk jahedaks ja suurene
va tiheduse tõttu liigub enam madalama
tesse kohtadesse, orgudesse. Sellest ka 
selgetel, vaiksetel öödel, kus maapinna kii
re jahenemine pilvedeta oleku põhjuseks, 
tekivad orgudesse liikuvad õhuvoolud. Ku! 
mitu niisugust õhuvoolu mitmest orust ühi
nevad ühiseks vooluks, ja eriti kui kõrge
mad voolud tulevad lumega kaetud maa-* 
kohtadest, siis tekib ühinenud õhuvoolu ; 
alumises osas eriti tugev õhuvool. 

Lennuk ,lennates niisuguse oru suus 
sel ajal kui õhuvool täies jõus, võib suurde 
hädaohtu sattuda. 

Kõik loetletud hädaohu allikad olgu 
maapinna lähedal või kõrgel õhus, kaota
vad oma mõju lennuki kiiruse kasvamisega. ' 
See muidugi veel ei tähenda, et kõige kii
rem lennuk kõige kindlam on. Selle küsi
muse arutuse juures oleks pidanud veel nii 
mõndagi arvesse võtma, mis aga omakorda' 
oleks viinud meid käesolevast teemist kõr
vale. E. R. 

und mägedes puhkavad (Rochholz, Teil und 
Gessler, lk. 137), nii ka vana Kalev Toomi-
mäes. Rootsi kuningaidki laseb eesti tradit
sioon kas mäkke matta või nende hauale kääpa 
ehitada, nii et rahvaluule selleski suhtes vägi
meeste viimse puhkekohaga muude rahvaste 
mälestustes ühineb, ka rootslaste omadega, kes 
näiteks Upsala lähedal kolme suurt küngast 
Rootsi kuningate haudade nime all tunnevad, 
peale selle veel mõnda vähemat (vrdl. B. Ner-" 
man, Vilka konungar ligga i Uppsala högar 
(lk. 3—8). 

Ingvarist kõneleb muistend järgmist : En 
sommar for han till Estland, äär han emeller-
tid besegrades av esterna vid ett ställe, som 
heter Sten (at Steini) oeh stupade, varefter 
sveahären flydde oeh vande ater hem. Han 
blev höglagd pa Adalsysla vid s j al va sjõn (F. 
Jonsson, Heimskringla I, lk. 59). (Ühel suvel 
sõitis ta Eestimaale, kus eestlased ta ära võit
sid ühes kohas, mis kannab nime Kivi, ja lan
ges, mispeale Rootsi vägi põgenes ja pöördus" 
jälle koju. Ta maeti Adälsyslašse üsna mere 

Rootsi kuningate hauad Eestis*). 
M. J. Eisen. 
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äärde.) Edasi kõneldakse, et Ingvari poeg 
Anund võtnud sõjakäigu Eestisse ette, et isa 
surma kä t te maksta, hävitanud siin laialt ja 
saanud palju saaki (m. k. lk. 60; ehk Wachter, 
Heimskringla T, lk. 92). 

Ka norralased tunnevad Ingvari surma. Mo-
numenta historica Norvegiae, lk. 101, teavad 
ometi ainult, a t t Yngvar blev dödad under en 
härfärd pa den ö i Baltiska havet (mare Bal-
ticum), som av infödingarna kallas Ösel (Ey-
cilla) (et Ingvar sai surma sõjateel Läänemere 
isaarel, mida sealsed elanikud nimetavad 
Ösel'iks). 

Snorre Sturleson'i Ynglinga saaga 36. pea
tükis kirjutatakse Ingvarist siin eesti keelde 
tõlgitult järgmiselt: „Kuningas Östeni poeg oli 
Yngvar, kes selle järele sai Rootsi kuningaks. 
Ta oli vägev sõjamees ja viibis sagedasti sõjla-
laevul, sest enne seda oli Rootsil palju sõdasid, 
küll taanlastega, küll muude Läänemere sõit
jatega. Kuningas Yngvar aga tegi rahu taan
lastega ja läks siis Läänemere äär t laastama. 
Ühel suvel läks ta oma sõjaväega välja ja rei
sis Eestimaale, laastas seal suvel ühes kohas, 
mida kutsutakse at 8teini; siis randusid eest
lased suure sõjaväega ja hakkasid sõdima. Aga 
maavägi oli nii suur, et rootslased ei suutnud 
vastu panna. Kuningas Yngvar löödi seal maha 
j'a ta rahvas, põgenes; ta puhkab seal ühes 
künkas mere ääres, see on Adalsysselis. Pärast 
seda lüüasaamist sõitsid rootlased koju." *) 

*) Algupärand mul nägemata. 

Järgmises, 37. peatükis kõneldakse edasi: 
„Kuningas Yngvari poeg oli Anund. — — — 
Kuningas Anund tungis sõjaväega Eestimaale 
isa surma kät te maksma, maandus seal oma 
sõjameestega, laastas maad laialt ja sai palju 
saaki; seepeale pöördus ta sügisel jälle Rootsi 
tagasi." 

Skandinaavia teade, Yngvar maetud „at 
Steini", on Õpetlasile ammu põhjust andnud 
otsida hauda R i d a l a K i v i d e p ä ä l t , mis-
sugune nimi oma jagu vastab rootsi nimele. 
Praegune kohanimi K i i d e v a , K i i d e b a , 
K i i d e p ä ä on vääne endisest Kividepääst; 
viimane nimekuju on saksa keeles meie päevini 
säilinud. Kiidepääl leidub suur kivivare, mil
lest koht on nime Kividepää omandanud. Juba 
Fr. Kruse katsus oma Necrolivonica's, lisa B, 
Ihk. 6, Kividepäält Ingvari hauda otsida. Lige
malt arvatakse see haud niinimetatud R ä n k 1 i 
m ä e s leiduvat. Smissen arvab, et Ingvari 
haud võiks Kiidepääl asuda (Bunge, Archiv IV, 
lk. 153). Ka J. Jung otsib peale muude koh
tade Kiidepäält (Ränkli mäest) seda hauda 
(Muinasaja-teadus III, lk. 222), lisab aga jfuur-
de: „Nüüd on aga professor Grevingk mõne
kümne aasta eest tagasi selle kivihunniku lask
nud läbi kaevata, aga ta ei ole kõige vähematki 
märki inimesekontidest ega matuseasemest leid 
nud, muud kui aga kive ja merest välja aetud 
liiva. Sellepärast arvab ta, et ainult meri selle 
kivihunniku on sinna välja lükanud." 

Teised arvavad haua R i d a l a kihelkonnas 
P u i s e k ü l a s olevat. 
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Lõvis of Menar annab Puise küla haua koh
ta järgmise kirjelduse: „Hauakoht kerkib ümb
ritsevast põllust vaevalt 1 m võrra kõrgemale 
j a on ligi 100 m pikk ning kuni 14 m lai. 
Esimesel järelevaatusel 3. juunil (vist 1899) 
kaevati natuke prooviks ja järgmisel päeval, 
4. juunil, tehti mitu auku rohusele maale, kõik 
ühesuguse tulemusega: õhukese muru all natuke 
mulda ja selle all liiva ja kruusa. Umbes kesk
kohal puututi musta maaga kokku, umbes 1 m 
sügavusel, segatud tammetükkidega, potikildu-
dega, naeltega, puuritud kivitükkidega ja kon
tidega. Ka tuli püstipandud 1 m pikkune tarn-
mesammas päevavalgele. Ümbruses asuvate 
eesti talupoegade jutu järele olnud seal enne 
tuuleveski, milline asjaolu neid leidusid seletab 
ja neilt igasuguse arheoloogilise tähtsuse võtab. 

Need talumehed viitasid lähedale suurele ki
vile, väites, sinna olevat kuningas Ingvar mae
tud. Selle nime on nad muidugi uuemal ajal 
kuulnud, sest traditsoonist ei või jut tugi olla. 
Selle kivi juures kaevati; välja tulid kahe ini
mese hästi säilinud luud-kondid ilma mingi 
lisata; kivi teisel poolel leidus Rootsi kuninga 
Johann III raha. Nii ei tule kuningas Ingvari 
hauda sealt otsida." ((Sitzungsberichte der 
Cesellschaft für Geschichte und Alterthums-
kunde, 1899, lk. 142—143.) 

Skandinaavia muistendid nimetavad Ingvari 
matusekohaks rannaäärset A d a l s y s s e 1'it. 
'Kus on see A d a l s y s s e l ? Sarnast nime 
omeie ajal enam ei tunta. Õpetlased on am
must ajast peale selle nime kallal pead murd
nud ja väitnud, et Adalsyssel peaks praegust 

V a t l a t K a r u s e k i h e l k o n n a s tähenda
ma (Antiquites russes d'apres les monuments 
historiques Scandinaves I, 287; II, 95; Bunge, 
Arebiv IV, 152). Adalsyssel erineb pealtnäha 
küll märksa Vatlast, aga õpetlased juhivad tä
helepanu sellele, et rootsi keeles v sõna algu
sest tihti ära jäetakse; nii öeldakse Vormsi 
asemel Orms, Voo so asemel Ooso (Oso) jne. 
Isegi eesti keeles puutume mõnikord niisuguse 
nähtusega kokku, näiteks kirjakeele voki ase-
mel öeldakse murretes okk, vöö asemel öö, 
vorsti asemel orst, voodi asemel oeti jne. Nii 
siis oleksid rootslased Vatla nimest v ära jät
nud ja nii jäi järele Atla, Adia, milline nimi 
Võiks Vatlast põlvnemist leida. Meie päevil 
vaieldakse seesuguse tuletuse vastu. Adalsyssel 
on s v s s e l - sõnaga ühendatud. Syssel, sysla 
tähendab maakonda, piirkonda (Holzmayer, Das 
Kriegswesen der alten Oeseler, lk. 3, Bunge, 
Archiv IV, lk. 152). Adalsyssel tähendaks 
seega Vatla maakonda, piirkonda, mis Matsalu 
lahe äärde võis ulatuda. 

Skandinaavia allikates kannab Saaremaa 
EysysseFi nime, Norra Monumenta's, lk. 101, 
Eycilla nime. Skandinaavlaste Eysyssel ei tä
henda, nagu Holzmayer eelnimetatud kirjatöö? 
lk. 3 seletab, mitte ainult Saaremaad, vaid 
saarkonda, kõiki Lääne ranna saari üheskoos. 
Saksa Oesel peaks Eysysselist olema tuletatud. 
Muidu on Oeselit mitut moodi katsutud sele
tada. Kui ma ei eksi, katsus J. Krohn omal 
ajal nime Oesel tuletada öösalust, kuna Dagö 
päevasaart pidi tähendama. Luce etümoloogia 
oli ö—saar ja sel—sõel, seega saaresõel (Wahr-
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heit u. Muthmassung, lk. 9). Buxhövden võt
tis lähtekohaks ööse elu, sellest siis lühenduse 
teel Ösel (Mittheilungen a. d. G. d. Geschichte 
Liv-, Ehst- u. Kurlanda III, Ihk. 138). Veel 
ulen kelleltki tuletuse kuulnud öösella—Ösel. 
Üldisemalt kaldutakse saarkonna tähenduses 
mõistetava Öseli poole. Norralaste Eycilla ni
mekuju vastaks igatahes Eysysselile. Ey tähen
dab saart ja cilla vastaks sysselile. Seega oleks 
meil Adalsysseli ja Eysysseli nimedes mõlemis 
umbes maakonnaga tegemist. Olgu veel nime
tatud, et F. Kruse samastab Adalsysseli Adi-
laga (Necrolivonica, lisa B, lk. 15), kuid Adila 
Hageri kihelkonnas ei või kuidagi küsimusse 
tulla, — see on mere äärest liiga kaugel. 

S a a s t n a P o r i m ä e s t on mitmel puhul 
rootsi kuninga hauda otsitud, nii näiteks C. 
Russwurm, kes kirjutab: Saastna ligidal on 
madalal, mõnikord üleujutatud heinamaal kün
gas, umbes 20 jalga merepinnast kõrgemal. 
Sellelele künkale on hulk korralikult laotud ki
vimürakaid 12—15 jala kõrguseni kuhjatud. 
Aja jooksul on kividele sammal kasvanud, 
nende vahel kasvab saja-aastaseid tammesid, 
kuna ümbrus muidu on puudeta. Seda küngast 
peetakse mälestusmärgiks, mis kuningas Ing
varile kivide pähe püstitatud (Eibofolke, 81).—• 
Professor Grevingk käis a. 1880 seal otsimas 
ja peale selle veel teisi uurijaid, aga ei Gre
vingk ega teised uurijad leidnud jälgegi Ing
vari hauast (Geschichte der Estländischen lite-
rärischen Gesellschaft, lk. 63; Revalsche Zei
tung 1880 nr. 191). Professor B. Neiman tun
dis Ingvari haua kohta suurt huvi, küsides mult 
selle kohta seletust. Ta tahtis koha peal uuri
musi ette võtta; mul teadmata, kas ta seda on 
teinud, aga oma teoses T>et svenska rikets upp-
komst, lk. 216, kirjutab ta, et Saastnast mingi
suguseid reaalseid tulemusi ei ole saavutatud, 
tähendab, ei ole Ingvari ega mingisuguse muu 
kuninga hauda leitud. 

Rahva traditsoon väidab ometi Porimäe Ing
vari hauaks, nagu järgmisestki kirjutisest 
iselgub: 

Üks vana raugakene jutustas mulle, et see 
küngas pidavat vana-aegse kuulsa Ingveri haud 
olema, kes olevat sõja ajal sinna ära tapetud 
ja ka maha maetud kõige oma sõjariiete, -riis
tade ja kuningliku kuldkrooniga; tema hauale 
kuhjatud niisugune mullakuhi, et mitte keegi 
ei saaks kuninga hauda nii hõlpsasti ära lõh
kuda. Ümberringi pandud see mullakuhelik ka 
kive täis, mis selle tarvis sündinud, et mulla
kuhelik kindlam oleks ja mitte nii hõlpsasti 
maha ei vajluks. Vanamees ütles, et mõned 
küll tõendada, see ei olevat Ingveri haud, vaid 
üks teine küngas, mis ka seal lähedal on, aga 
tema uskuvat, et see on Ingveri haud, sest 
juba tema esiisad on ikka seda Ingveri hauaks 
kutsunud, millest eespool räägitud; ka ei ole
va t viimane Ingveri hauaks nimetatud koht 
mit te oma väljanägemise poolest nii silma
paistev, vormi ik ja tähtis, kui esimene koht 
oma suhkrupea-sarnase vormi pärast küll on. 
Selsamal ajal, kui Ingver langenud ja maha 
maetud, langenud ka tema viis vapramat kind
ralit, aga need pole mitte oma juhataja haua 
ligidale maha maetud, vaid ühe tühja, paese, 
väikese meresaarekese peale, mis ranna äärest 
mõni verst kaugel olla; nende hauad olla kõik 
kõrvuti reas ja igal haual oma kivipost peat
sis, millede peal olevat ka varesejala-samaseid 
kiriü ia m?rke. mida kalamehed mitte ei tund
vat" (H. 2, IX, 502). 

Teise teate järele puhata kuningas Ingvar 
Porimäes kolmekordses kirstus: kõige välimine 
olla v a s k - p u u s ä r k , järgmine h õ b e - ja 
sisemine k u l d - p u u s ä r k . Kui keegi juhtub 
kuninga hauale magama heitma, hüütavat teda 
nimepidi. Korra juhtunud Saastna mõisa must 
lehm Porimäel magama. Mäelt ära tulles muu
tunud lehm kirjuks (E. 41 421). 

Rääkigu rahvasuu mis tahes, arheoloogia 
igatahes ei tunne Porimäes Ingvari hauda. 

Kui ka mitte Rootsi kuninga, siis ometi ta 
venna surmast Eestis teab Läti Hindreku aja
raamat kõnelda. 1220. a. tuli Rootsi kuningas 
vennaga, jarl Karliga, kes Idagooti hertsog, 
ja piiskoppidega Rotaaliasse. Tagasi minnes 
jätt is t a venna Karli Fa ühe piiskopi Lihula 
linnusesse. 

Edasi jutustab Läti Hindrek sündmusest nii: 
Et factum est in uno dierum, apparente primo 
diei dilucolo venerunt Osilienses de mari cum 
exercitu magno et obsidentes eosdem suecos 
pugnaverunt cum eis et ignem apposuerunt ad 
castrum eorum. Et exiverunt sueci ad eos dimi-
cantes cum eis et non valuerunt tantae resistere 
multitudini. Et ceciderunt ei interfecti ab eis, 
et captum est castellum, et dux cecidit. Et 
episcopus per ignem et gladium interfectus est 
et in martyrum consortium commigravit. Et 
venerunt postmodum dani colligentes corpora 
eorum et cum luctu sepulturae tradiderunt 
(XXIV, 3). Tõlkes kuuluks see nõnda: Ühel 
päeval, kui esimene päevavalgus paistis, juhtus, 
et tulid saarlased merelt suure sõjaväega, pii
rasid rootslased ümber, sõdisid nendega ja pist
sid tule nende linnusesse. Ja rootslased läksid 
välja nende vastu, võitlesid nendega, ilma et 
oleksid suutnud nii suure hulga vastu panna, 
ja nende käe läbi langes rootslasi ja võeti 
linnus ja ka juh t ( = hertsog) langes ja piis
kopp tapeti mõõga ning tulega ja on, nagu 
usume, märtr i te hulka rännanud. J a tuli pä
rast seda taanlasi, need kogusid nende surnu
kehad kokku ja matsid need leinates maha. 

Küll ei langenud selles võitluses Lihulas või 
Lihula ümbruses, — kus nimelt, see ei selgu 
Läti Hindreku kirjeldusest, — Rootsi kuningas 
Johannes ise, vaid ta v e n d ühes p i i s k o 
p i g a ; aga rahvasuu ei tee ikkagi vahet ku
ninga ja kuninga venna vahel, vaid ristib ku
ninga vennagi kuningaks. Selleks on võimalus 
siin seda suurem, et kuninga vend jarl K a r l 
valitses Ida-Gootimaad k u n i n g a a s e m e l . 
Langesid kuninga vend ja piiskop Lihulas, siis 
maeti nad vist Lihulasse maha. Ometi on või
malik, et võitlus peeti enam Virtsu pool. A g a 

Läti Hindreku kirjeldus kõneleb linnusest ja 
selle linnuse all tuleb muidugi Lihulat mõista. 
Kui kuninga vend Lihulas eneses ei langenud, 
siis vist ikka Lihula ligidal Virtsu teel. Kas 
neid sel puhul mujale kui Lihulasse maeti, on 
väga kahtlane. Küsimusse võib vaevalt Saast
na Pori- ehk Põrgumägi tulla, kus Ingvar g: 
öeldakse maetud olevat. Kui koht Lihulast 
kaugel ei oleks, võiksime oletada, et Rootsi 
kuninga vend Karl sinna on maetud. Kuid 
nüüd võib seesugune oletus enesele vaevalt 
reaalset alust leida. 

Chronicon Episcoporum Lincopensium nime
tab Karli ja piiskopi surmapaigaks ,,Recalom'i" 
millest Smissen Rohuküla tahab välja lugeda 
(Bunge, Archiv IV, lk. 157). Teises rootsi 
ajaraamatus, ,,Chronicon rerum Sueo G.", mil
list mul pole kasutada, nimetatakse surmapaika 
„apud Rotalum" (nagu eespool, lk. 158). Vii-
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mane nimetus liiga üldine, olgu siis, et sellega 
oleks ainult Ridalat mõeldud. ,,Recalom" selle
vastu on täiesti tundmatu suurus; vaevalt võiks 
see Rohuküla tähendada, mis Lihulast koguni 
kaugel. Ülepea näikse kaks viimast allikat 
vähem ulasdatavad olevat kui Lihula valdamise 
ajal elanu Läti Hindreku Chronicon Episcopo-
rum. See põlvneb Lagerbringi järele 15. sa
jandist ja teine kroonikagi on kirjutatud ku
ningas Johanni venna ja piiskopi surmast palju 
hiljemini. Igatahes tundis meie kodumaal lii
kunud Läti Hindrek meie kodumaa paiku palju 
paremini kui rootsi ajaraamatute kirjutajad. 
Seega puudub põhjus Rootsi kuninga Johanni 
venna Karli hauda minna Ridalast või Rohu
külast otsima. Haud peaks tingimata Lihulas 
või Lihula juures leiduma, aga kus just, seda 
on võimata kindlaks määrata. Olgu veel ni
metatud, et niipalju kui mina tean, rahvasuu 
Lihulas ja lähemas Lihula ümbruses Rootsi 
kuninga hauda ei tunne, sellevastu küll mujal 
Läänemaal väga mitmes paigas. 

K u l l a m a a g i nõuab enesele Rootsi kunin
ga haua au. Muistend kõneleb sellest: Korra 
käinud Rootsi kuningas Kullamaal, jäänud hai
geks ja surnud sinna. Pole võimalik olnud 
surnukeha Rootsi viia; seepärast otsustatud ta 
Kullamaale maha matta. Matusepaigaks vali
nud rootslased O 11 i m ä e, teed mööda versta 
4 Kullamaalt Risti poole. Praegu ei täihsta 
mingisugune iseäraline märk kuninga auda 
(E. III, 26). 

Nagu tuttav, laseb rahvasuu Rootsi kuningat 
koguni 30 koormat kulda Kullamaa kiriku juur
de R o h u m ä k k e teisel puhul maha matta 
(A. Nooli, Rahaaugu jutud, 69). Teisendi jä
rele olnud kirstutäis kulda; teise teisendi järel' ' 

hõbekirstu-täis poola kulda (J. Jung, Muinas-
aja-teadus III, lk. 212). Igatahes kuuldub nii
sugustki oletamist, et Rohumäe kulla juurde 
Rootsi kuningaski maetud, otsekui haldjaks 
suurele varandusele (E. III, 26). Teated puu
duvad, kas kuningas enne Rohumäkke maeti ja 
alles pärast kuld või ümberpöördult. Niipalju 
kui teäda, ei ole tänini kuninga hauda Rohu
mäest ega Ollimäest otsitud, küll on aga Tal
linna tölnerid veel hilja-aegu Rohumäge kulla 
otsimise mõttes kaevanud, kuni nende ettevõt
tele riigivalitsuse poolt piir pandi. Kuld jäi 
leidmata ja niisama kuninga haudki. Küll on 
sealt põletatud luid ja süsi leitud (J. Jung, 
Muinasaja-teadus III , lk. 212), millised leiud 
sinnapoole tähistavad, et kohal muiste vist lin
nus asunud. 

Kunstnik H. Halliste mäletab lapsepõlves 
olevat kuulnud, M ä r j a m a a kihelkonnas 
V a l g u s k i leiduvat Rootsi kuninga haud; 
lähemalt ei tea ta aga haua kohta kindlaks 
määrata. Valgus asunud vanasti mõnigi roots
lane, kelle mälestust praegugi veel „Rootsi" 
talu meelde tuletavat. Rootsi kuningas või 
Rootsi vürst tulnud neid rootslasi vaatama; ta 
surnud ja maetud sinna (E III, 36). Tingimata 
puudub Valgus Rootsi kuninga haual niisama 
reaalne alus kui Kullamaal Rohumäe ja Olli-
mäe haual. Mõlemad on luuletooted ja ei 
muud midagi. 

Ilmaaegu näikse J. Jung Rootsi kuninga 
hauda Paldiskist otsivat (Muinasaja-teadus III, 
Jk. 114), ilmaaegu sellepärast, et ükski muis
tend hauda ei juhata Paldiskist otsima. J. Jung 
toetub Paldiski haua asjus Paldiski elaniku 
Kalgi oletusele. Kalk arvab, et rootsi muis
tendis nimetatud „ad Steini" haud kõige pare-
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mini Paldiski kohta sobivat. Hauakivi olevat 
õieti suur, selle ümber leiduvat vähemad korra
pärast pandud kivid' (eespoof-mamitud allika 
järele). J . Jung juba avaldas oletust, et need 
seal leiduvad kivid põlvnevat Paldiski sadama 
ehituse ajast . Igatahes ei või Paldiski tulla 
sellekohaste tähiste puudusel Ingvari haua kü
simuse otsustamisel tõsisemalt harutusele; see 
jääb ühe isiku fantaasia tooteks, millega rah
valuulel pole tegemist. 

K u n d a L a m m a s m ä k k e maetud sõja 
ajal hulk Rootsi sõjaväe kulda, hõbedat. Rootsi 
kuningas ise langenud värssi selle järele võit
luses venelaste vastu; t a maetud kulla, hõbeda 
juurde (M. J. Eisen, Eesti kohalikud muiste-
jutud, 9G). Kuningat valvanud kaks Rootsi 
sõjameest, üks pea-, teine jalgotsas, paljad 
mõõgad käes. Kuningas tulla vahel hauast 
välja sõitma. Korra näinud keegi poiss kahe-
hobusetõlla üle pehme soo Lammasmäe poole 
sõitvat; tõllas istunud hall mees. Mäele jõud
nud, kadunud tõld äkisti suure kivi alla (J. 
Jung, (Muinasaja-teadus III, lk. 127). Jung 
teab veel, et seda mäge kaevatud j a sealt vanu 
rahasid, metallitükke j a konte leitud, põhjali
kumale kaevamisele teinud aga Kunda mõisa 
omanik takistusi (eespoolse allika järele) . Lei
tud kondid viitavad selle poole, et sinna muiste 
surnuid on maetud, ei ole aga mingisugust 
märki leitud, mis kuidagi kuninga hauda meelde 
tuletaks. 

Tartumaal V õ n n u s k i tuntakse Rootsi ku
ninga hauda. See kuningas, kelle nime me ei 
tunne, saanud sõjlas venelastega surma. Põge
nemisel ei suutnud rootslased kuningat matta; 
matmine jäänud venelaste hooleks. Matmise 
puhul sõnub Vene kindral pilgates: „K u i 
R o o t s i k u n i n g a s s u u d a b m u l l a 
h a u a l t ä r a v e e r e t a d a , p e a b s e e m a a 
j ä l l e R o o t s i p ä r a l t o l e m a ! " 

Vene vürst käskinud kuninga hauale künka 
ehitada, et kuningas kuidagi ei jaksaks mulda 
haualt veeretada. Nädalatekaupa kokkuveetud 
mullast tekkinud K a l l i k u m ä g i (M. J. Ei
sen, Eesti kohalikud muiste jutud, 17). 

Rahva väite järele kahaneb Kalliku mägi iga 
aastaga. Enne sõda katsuti Võnnus mäe ka
hanemist politiliselt seletada: Vene võimus lõ
peb Eestis ja Eesti saab jälle Rootsi omaks. 
Rootsi kuninga Võnnu hauaga kordub samasu
gune politiline moment kui Karl XII maa sisse 
pistetud kepiga või vankri-aisaga: kui see kepp 
või ais hakkab kasvama, ühendub Eesti jälle 
Rootsiga. Iseseisvat Eestit ei jaksanud Kal
liku mäe ega Karl XII kepi ja kepi teisendite 
muistendi motiiv enesele veel ette kujutada, 
ta luulelend ei tõusnud veel nii kaugele; ta iha 
ulatus ainult ü h i n e m i s e n i R o o t s i g a . 
V a b a n e m i s t V e n e a l t tuletas vähemalt 
Võnnu kogudusele m ä e k a h a n e m i n e alati 
meelde. 

Kalliku mäestki kordub Rootsi kuninga haua 
tarvis reaalse aluse puudumine. Kalliku mäest 

Laskeinspektori poolt kinnitatud 

Õppelaskmise 
märk lauad . 

Müügil „Sõduri" talituses Uus t. 10. 
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ei ole mingisugust jälge kuninga hauast leitud, 
üksnes luule tunneb seda hauda. 

Rootsi saagad teavad veel kõnelda, et kunin
gas Harald Lartfageri poeg Half den Hvite 
langenud Eestis niisama kui Ingvar ägeda võit
luse järele (Bunge, Archiv IV, lk. 148). Kus-
selle kohta puuduvad teated. 

Rahvasuu kõneleb veel, et Pöide Haudla 
Aidaveres kuski kivi all varjul olla mõõk, mis 
vist Rootsi kuninga oma (EVR XII, 21). 

Viimaks olgu veel nimetatud, et muhulased 
ka T a a n i k u n i n g a h a u d a tunnevad. 
M u h u L i n n u s e l t umbes pool kilomeetrit 
kaugel olnud varemalt kaks kiviristi. Korra 
pidanud Taani kuningas Muhumaal muhulas-
tega sõda, kuid langenud seal. Kuningas mae
tud Linnuse ligidale ühes kahe tütrega, kelle 
kohta teated puuduvad, kas need ka sõjas 

Inseneriväe osades korraldatakse igal 
aastal sisemised erialalised võistlused, 
mis on laagriaja lõpu suursündmuseks. 
Võistluse tingimused ajateenijaile on 
võrdlemisi rasked, selle peale vaatamata 
on neist osavõtt elav ja neid jälgitakse 
suure huviga. Käesoleval aastal 18.—22. 
augustil inseneriväe laagris Jägalas ära
peetud võistlustel saavutati järgmised 
tagajärjed: 

A. Üksikvõistlused. 
I v õ i s t l u s — t ö ö m o r s e l , t e l e 

g r a m m i d e ü l e a n d m i n e . 
Võistlevad üksikud õppekompanii lõ

petanud ajateenijad. 
Ülesanne: Üle anda 420-märgiline šif-

reeritud sõnumik. 
Tingimused: Üleantav tekst ei tohi 

sisaldada vigu, üleandmine peab sündima 
4 minuti jooksul. 

Võistlejaid — 6. Ülesanne täideti 
3 min. 45 sek. jooksul. 

Auhinnad: I auhind — hõbe käeuur, 
omas n. a. o. Voldemar Marran 2. side
kompaniist; II auhind — nikkel käeuur, 
omas n. a. o. Johannes Mihkelson, õppe-
kompaniist. 

II v õ i s t l u s — r a a d i o g r a m 
m i d e ü l e a n d m i n e j a v a s t u -

v õ t m i ne. 
Võistlevad üksikud ajateenijad. 
Ülesanne: Üle anda 253 märgist koos

nev šifreeritud sõnumik. Vastu võtta 
160 märgist koosnev šifreeritud sõnu
mik. 

Tingimused: Üleantav ja vastuvõetav 
tekst peab olema vigadeta. Vastuvõtuks 
antakse üle sõnumik kolmel kiirusel — 
100, 110 ja 120 märki minutis. Vastu võt
ta tuleb nendest 2 vabal valikul. 

surma saanud või kas nad hiljemini sinna 
maetud. Seda kohta, kuhu kuningas maetud, 
kutsutakse T a n i k u r g u k s (EVR XII, 50). 
Saaremaa ja Muhu muinasjäänused (lk. 128— 
139) tunnevad küll Tanikurku, aga vaikivad 
Taani kuninga hauast. 

Taani kuninga haud Muhus eksisteerub iga
tahes rahvatraditsioonis, aga ajalugu ei tea 
sellest rohkem kui mitmest Eestisse maetud 
Rootsi kuningast. 

Hiidlasedki tunnevad oma piirkonnas T a a 
n i k u n i n g a h a u d a . A n n i k a t s i s a a 
r e l e olevat nende väite järele Taani kuningas 
maetud. Ometi puuduvad kõik lähemad teated. 
Okupatsiooniajal kaevanud seal sakslased, aga 
sellegi kaevamise tulemus on niisama teadmata 
(E. 55 341). 

„Eesti Kirjandus" nr. 7 — 1928. 

I Auhinnad: I auhind — hõbe käeuur; 
, II auhind — nikel käeuur. Võistlejaid — 

10. Auhinnad jäid väljaandmata, sest 
ükski tekst vastuvõtul ettetulnud vigade 

i tõttu ei vastanud võistlustingimustee. 
III v õ i s t l u s — h e l k g r a m m i d e 
ü l e a n d m i n e j a v a s t u v õ m i n e . 

j Võistlevad üksikud ajateenijad. 
Ülesanne: Üle anda ja vastu võtta 

75-märgiline sõnumik. 
Tingimused: Üleantav ja vastuvõetav 

tekst peab olema vigadeta. Vastuvõtuks 
antakse sõnumik üle kolmel kiirusel — 
15, 20 ja 30 märki minutis. Vastuvõtta 
tuleb neist 2 vabal valikul. 

Võistlejaid — 28. 
Auhinnad: I auhind — hõbe käeuur, 

i omas rms. Otto Õun, 3. sidekompaniist; 
i II auhind — rahatask, omas rms. Paul 

lõkke, sidekomp. 
i , . . 

B grupi võistlused. 
, IV v õ i s t l u s — r a s k e k a a b e l -

l i i n i e h i t a m i n e . 
' Võistlevad töökonnad sidekompanii

dest normaal koosseisus ajateenijad. 
Ülesanne: Ehitada kahe antud punkti 

vahel raskekaabelliini ja sama liin üles-
kerida. 

Tingimused: Liini ehitamine lugeda 
lõpetatuks kõne saamise momendil ja 

- mahavõetuks pooli kohtunikule üleandmi-
i se momendil. Maksimaalne aeg töö läbi

viimiseks 30 min. 
Võistlejaid — 3 töökonda. 

/ Auhinna — 10 hõbelusikat omas 3. si-
s dekompanii meeskond koosseisus: 1) 
- rms. Jaak Suits — töökonna vanem, 2) 

rms. Roderich Jalak, 3) rms. Edgar Ehte, 
4) rms. Arteeni Pavliin, 5) rms. Aleksan-

Sidepataljoni erialalised võistlused. 
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der Ruus, 6) rms. Roman Rehepõld, 7) 
rms. Richard Loik, 8) rms. Paul Tõkke, 
9) rms. Theodor Kahu. 

Aeg- 11 min. 20 sek. 
V v õ i s t l u s — r a a d i o j a a m a 

ü l e s s e a d m i n e . 
Võistlevad sidekompaniidest raadio

jaama tüüp „B" töökonnad — ajateenijad, 
Ülesanne: Raadiojaam üles seada 

määratud kohale. 
Tingimused: Raadiojaam peab olema 

üles seatud 15 minuti jooksul, määratud 
kohale jõudmisest arvates. Raadiojaama 
ülesseadmine peab sündima käsklustega 
side-eeskirja kohaselt. Materjaalosa kor
rasoleku vastutus lasub võistleval töö-
konnal. 

Võistlejaid 4 töökonda. 
Auhind — 5 soome pussi omas töö-

kõnd koosseisus: 1) rms. Albert Silber-
gleich — 3. sidekomp. töökonna vanem, 
2) rms. Eilipp Kingsepp — 3. sidekomp., 
3) rms. Alfred Konsen — 2. sidekomp., 
4) rms. August Koikson — 2. sidekomp., 
5) rms. Evald Niggol — 3. sidekompa
niist. Aeg 8 min. 15 sek. 

Teiseks tuli rms. Loiki töökond — aeg 
10 min. 46 sek. 

Kolmandaks tuh rms. Suitsi töökond 
— aeg 12 min. 45 sek. 

VI v õ i s t l u s — k e r g e k a n t a v a 
k a a b e l l i i n i e h i t a m i n e . 

Võistlevad kerge kantava kaabelliini 
töökonnad normaal koosseisus — ajatee
nijad. 

Ülesanne: Ehitada 1,6 klm pikkune 
kerge kaabelliin antud punktide vahel ja 
sama lii-n üleskerida. 

Tingimused: Töö peab läbiviidud ole
ma 30 min. jooksul. Liini ehitus lugeda 
lõpetatuks kõnesaamise momendil ja ma-
havõetuks pooli ja värtna kohtunikule 
üleandmise momendil. 

Võistlejaid 9 töökonda. 
Auhind — 4 hõbelusikat omas töökond 

koosseisus: 1) rms. Johannes Muttik — 
3. sidekomp. töökonna vanem, 2) rms. 
Johannes Juhanson — 1. sidekomp., 3) 
rms. Karl Peterson — 1. sidekomp., 4) 
rms. Peeter Feldmann — 2. sidekomp. 
Aeg 28 min. 43 sek. 

VII v õ i s t l u s — t ö ö t e l e f o n i l , 
t e l e f o n o g r a m m i d e ü l e a n d -

m i n e j a v a s t u v õ t m i n e . 
Võistlevad paaris ajateenijad. 
Ülesanne: Vastastikku üle anda ja 

vastu võtta 129-märgiline šifreeritud sõ
numik. 

Tingimused: Üleandmine ja vastuvõt
mine peab sündima vigadeta. 

Võistlejaid 11 paari. 
Auhind — 2 rahataskut omasid 1) rms. 

Teodor Maripuu — 2. sidekomp., 2) rms. 
Verner Baumvaldt — 3. sidekomp. 

Aeg 3 min. 35 sek. 

C. Allüksuste vaheline ahelvõistlus. 
Võistlevad omavahel sidekompaniide 

meeskonnad ohvitseri juhatusel. 
Meeskonna koosseis: 2 morsee-tele-

grafijaama töökonda, 2 telefoni keskjaa
ma töökonda, 1 raskekaabelliini töökond, 
2 kerge kantava kaabelliini töökonda, 2 
raadiojaama töökonda, 2 helkjaama töö
konda, 1 jalgrattur. 

Ülesanne: Teostada side maastikul 
järgmisel poligonil: algades lähtekohast 
— telegrafi ühendus 2 km pikkusel raske-
kaabelliinil, telefoni ühendus 2 miili pik
kusel kergekaabelliinil, raadio side 2 km 
kangusel, helkside 500 m kaugusel, jalg-
ratturside tagasi lähtekohta 2 km kaugu
sel. Üle anda loodud sidevõrgu kaudu 
šifreeritud sõnumik. 

Tingimused: Võistluse alguseks on 
kõik sidevahendid koondatud lähtekohta. 
Võistluse alguseks loetakse moment, mil
lal vanem vahekohtunik annab üle võist
levat gruppi juhatavale ohvitserile pitsee
ritud paketi, mis sisaldab järgmist: 1) 
1 2-verstalisel kaardil täpne sideskeem, 2) 
sidevahendite kasutamise järjekord, 3) 
lOÜ-märgiline šifreeritud sõnumik üleand
miseks. Gruppi juhatav ohvitser annab 
meeskonnale ülesande ja saadab töökon
nad oma asukohtadesse. Auhinna mää
ramisel arvestatakse: 1) töökondade töö
tamise korralikkus ja reeglipärasus, 2) 
sonumiku üleandmiseks kuuluv aeg, kus
juures sönumikus iga ettetulev viga, mis 
sõnumist arusaamist ei tumesta, lisab üle
andmise ajale 5 min. juure. Vigade tõttu 
arusaamatuseni moonutatud sõnumikud 
ja meeskonna töö, kelle poolt sarnane sõ
numik üle antud, auhinna määramiseks 
hindamisele ei tule. 

Auhind: seinapeegel, mille omab jää
davalt kompanii, kes selle võitnud, kaks 
aastat järgemööda ehk kolm aastat va
heldamisi. 

Auhinna võitis esimest korda 2. side
kompanii meeskond n. leitn. Švalbe juha
tusel ; aeg — 2 tundi 44 min. 30 sek. 

Teaseks tuli 1. sidekompanii mees
kond n. Itn. Arguse juhatusel. 

Võistlust korraldavasse komisjoni kuu
lusid: esimees kapt. 0 . Karell, liikmed 
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kapt. Jens ja kapt. Jakobson. Võistluste 
vanemaks vahekohtunikuks oli leitnant 
Pals. 

Arvestades võistlusi peetud murd-
maastikuga, on võistluste tulemused väga 
head, üksikutel aladel isegi rekordilised, 

mis väljendub käesoleva aasta õppetöö 
edu. 

Võitjaile andis kätte auhinnad insene
riväe inspektor kolonel V. Riiberg 27. aug. 
Jägala laagris vastava tseremoniiga. 

—s. 

Väljaõppest P . A. Ühendriikide sõjaväes. 
Viimasel ajal on hakatud pühendama Amee

rika Ühendriikides suurt tähelepanu sõjalise õp
puse elustamisele rahva seas. 

Regulaar sõjaväe korrapärasele väljaõppele 
mõjutab takistavalt suur arv ärakomandeerita-
vaid. Sageli kipub raskeks minema väeosade 
toomine õppustele nõuetavas koosseisus. Hulk 
kaitseväelasi on alaliselt ametis noorsõdurite 
õpetamisega, osa komandeerituist viibib teiste 
väeüksuste instrukteerimisel, õppeüksustes, õppe
laagrites, kursustel jne. Loetletud raskusi loode
takse kõrvaldada praegu väljatöötamisel oleva 
uue väljaõppeeeskirja maksmapanekuga. 

Viimasel ajal said täiendava sõjalise etteval
mistuse sellekohastel praktilistel kordamiskursus-
tel ligi 15.000 tagavaraväe ohvitseri. Kordamis-
kursusi organiseeriti regulaarväe juures, erilistes 
õppelaagrites ja väeliikide laagriplatsidel. Kur-
suslased-ohvitserid andsid kiitva otsuse kursus
test ja seal tarvitatavast puht-praktilisest õppe
meetodist ning soovitasid korraldada sarnaseid 
kursusi laias ulatuses üle terve maa. See aitaks 
kaasa tagavaraväe ühtlasele ja kiirele väljaõp
pele ulatuses, missugust ei suuda kunagi saa
vutada väike rahuaegne regulaarvägi. 

Alates aastast 1925 on märgata järjest kas
vavat vabatahtlist ülesandmist tagavaraväe oh
vitseride kordamiskursustele sellekohastes õppe
laagrites. Abinõude puudus ja instruktorite vä
hesus ei võimaldanud rahuldada kõiki soovijaid 
ja kursustele vastuvõetute tagavaraväe ohvitse
ride arv jäi esialgu endiseks. 

1927. a. suve kestvusel said kuuenädalalise ta
gavaraväe ohvitseri ettevalmistuse 7300 üliõpi
last 34 laagris. 

On märgata ka edusamme ja uuendusi P. A. 
Ühendriikide r e l v a s t a m i s e s . Kõikidesse kait
seväe formatsioonidesse on viidud uus kerge-
kuulipilduja „Brovning mud. 1921". Raskekuulipil
dujana esineb samuti Browning-tüübiline raske
kuulipilduja mud. 1917; mõnedes väeosades on 
veel varustusel meile Maailmasõjast hästi tuntud 
raske kuulipilduja „Colt". 

Erilist tähelepanu pööratakse õ h u k a i t s e l e . 
Pika katsetamise järgi iortis Tilder ja Aberdeeni 
poligoonil tunnistati parimaks õhukaitse auto
maatrelvaks 12,7 mm-ne (5'") raskekuulipilduja 
„Browning mud. 1921". Need kuulipildujad sea
takse üles patareidena ä 4 tükki erilistele õhu-
kaitsealustele mud. ,,1925 E". Peale selle tarvita
takse õhukaitse otstarvetel paariskuulipildujaid (2 

kerget või 2 rasket kuulip. mud. Browning), ase
tatud õhukaitse kolmjalgadele. 

G a a s i s õ j a probleemi arutamine ja uuri-
mine muutub ikka laiaulatuslikumaks. Washing
toni konverentsi otsus 1921. a., missugune keelab 
lämmatavate, mürgiste ja analoogiliste gaaside 
tarvitamise tulevikusõjas, leiab viimasel ajal 
hulga autoriteetseid arvustajaid. Eriti „American 
Legion" (maailmasõja veteraanide üleriikl. koon
dus) pooldab gaaside tarvitamist sõjas. Ta väljen
dab oma arvamist piltlikult järgmiselt: „keemiliste 
abinõude keelamine tulevikusõjas on sama, mis 
vabatahtlik loobumine moodsast humaansest sõja-
pidamisviisist endiste barbaarsete taplusviisidc 
kasuks." Ühendriikide sõjaväelistes ringkondades 
valitseb ühine arvamine, et ükski riik ei jäta 
tulevases sõjas tarvitamata gaasirelva ja ei 
arvesta sellejuures ühegi rahvusvahelise keelu-
lepinguga. 

Meeskonna sõjakeemiline ettevalmistus sünnib 
endiselt Edgewoodi arsenaalis. Sellekohase kaadri 
suurus võrdub seal 98 ohvitserile ja 400 sõdu
rile. Tegevväe ohvitseride ja sõdurite keemilise 
väljaõppe kõrval õpetatakse gaasirelva tarvitama 
ka reserv-ohvitsera. 

Keemiliste ainete katsetamise alal (sõjalistel 
otstarvetel) tehakkse järjekindlalt tõsist tööd. 
Chemical Warfare Service uurib ka gaasiainete 
kasutamisvõimalusi rahuaja tarbeteks. Sama tõ
sidusega võetakse g a a s i k a i t s e t.. Sõjakeemi-
lisele asjandusele kulutatakse aastas umbes 
1.250.000 dollarit. 

Õ h u j õ u d u d e suhtes on hakatud teostama 
n. n. „viieaasta programmi", mis näeb ette maa
ja merelennuväe suurendamist ja värskendamist 
(vanatüübiliste lennukite asendamine uutega). 
March-Field'is (Riverside, California) on asuta
tud uus lennukool („Primary Flying School"). 
Merelennuvägi on suurendatud kahe hävitajate 
eskadrilli võrra, missugused antud lahinglaevade 
käsutuses olevate õhujõudude suurendamiseks. 

Mai kuus 1927. peeti Texas'is suured lennu
väe manöövrid, millest võttis osa ka maavägi. 
Seal katsetati ja demonstreeriti koostööd õhu- ja 
maaväe (kõik väelügid) vahel. Manöövritel saa
vutati palju määrtuslikku materjali nii õhuväe 
taktikas kui ka kõikides probleemides, mis käsi
tasid õhujõudude kasutamist modernlahingus koos 
maaväega. 

(M.-W. nr. 31 — 1928.) 
G. L. 
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Sõjakirjandust. 
Rootsi. 

Ny Militär Tidskrift (Uus sõjaväe ajakiri). 
Nr. 16—17. — August, 1928. 

1. K o l m k o m i t e e d — käsitab kuninga 
poolt määratud kolme erikomitee ülesandeid. 
1 komitee määrati ohvitseride palgaolude uurimi
seks, II — allohvitseridele nende teenistusest lah
kumisel antava aukraadi küsimuse arutamiseks, 
III — sõjaväe laenude küsimuse uurimiseks. . 

2. L a h i n g õ p p u s e p e a j o o n e d — uuri
mus Gunnar Berggreni poolt. 

3. L i p u k ü s i m u s e p r a e g u n e s e i s u 
k o r d . 

4. E r i k ü s i m u s e d : Ratsaväe abirelva-
dest; lahing vankrite probleem. 

5. V ä l j a m a a l t . 
6. L i t e r a t u u r . 
7. A j a k i r j a n d u s e ü l e v a a d e . 
8. M ä ä r a m i s e d j a n i m e t u s e d . 

Kunni. Krigsvetenskaps-Akadeniiens Handlingar 
oeh Tidskrift (Kuningliku sõjateaduse akadee

mia dokumendi ja ajakiri). 
Aprill 1928. 

S i s u : 

Dokumendid. 
Aastaaruanne ettekannete ja sõjakunsti kohta. 

Ajakiri. 
Kahurväe märkide kindlaks määramine peale-

tungil positsioonil asuvale vaenlasele. 
U u s e t t e v a l m i s t u s m ä ä r u s t i k t r a n s 

p o r t v ä g e d e l e . 
Hävitajate (lennukite) üksuste ülesannetest. 
Sõjaliteratuur. 

L i s a nr. 1 
«.Kuningliku sõjateaduse akadeemia dokumendid 

ja ajakiriie". 
S i s u : 

Lahing- ja suitsugaaside keemilised ja füüsi
lised omadused. 

Autor: Insener E. Engel. 
L i s a nr. 2. 
Õhukaitse. 

Materjal, tegevusvõime, organisatsioon ja ka
sutamine. 

Autor- Major Ragnar Fjöberg. 

Prantsus. 
Revue Militaire Francaise 
nr. 85 — 1. juulil 1928. a. 

„A v r e'i 1 a h i n g". (Major d'Argenüeu.) 
Kirjeldatakse „Reserv-armeede grupi" kaitsela-
hingud „Sõdur'is" nr. 30 — 1928. a. tähendatud 
joonel. 

„V i i l e m e t s a j a H e r b e b o i s k a i t s e". 
(Kol.-leitnant Rannet.) 144. brigadi tegevuse kir
jeldamise järg artikli pealkirjas tähendatud ob
jektide kaitsmisel. 

« N a p o l e o n i l a h i n g u t e u m b e r". Kind
ral Camon oma väite tõendamiseks (vt. „Sõdur" 
nr. 30 — 1928. a.) kirjeldab Friedlandi ja Vater-
loo lahinguid. 

„ J õ g e d e f o r s e e r i m i n e v a e n l a s e 
o t s e k o h e s e s l ä h e d u s e s". Autor (kol.-

leitnant Baills) toob rea ajaloolisi näiteid jõgede 
forseerimisest (Reinijõe forseerimine kindral Mo-
reau'lt 24. 6. 1796. a. Kehli juures, samalt Reini-
jõe forsseerimine 20. 4. 1797. a. Kilstetti ja 
Diersheimi juures, Donau forsseerimini Napoleo
nilt 1809. a. jne.), millistest järeldab, et kõikide 
eeltoodud operatsioonide edu baseerus ootama-
tüse ja ettevalmistustööde salajasuses hoiu saa
vutamisele. Selle põhitingimuse teostamiseks oli 
tarvilik: 

—• küllalt suurejoonelise demonstratsiooni kor
raldamine ja teostamine tarvilise arvu 
jõest ülemineku abinõudega seks, et sun
dida paigal püsima vaenlase jõude raioo-
nis, kus polnud kavatsusel teostada jõe 
forsseerimist peajõududega; 

—• edurikas eelosade tegevus ja 
— demonstratsiooni kestvusel küllaldase arvu 

jõest ülemineku abinõude koondamine punk
ti, kus anti pealöök; nimetatud abinõud 
pidid võimaldama peajõudude üheaegset 
jõest ülesaatmist. (Järgneb.) 

„S õ j a v ä e k o h t u r e f o r m e e r i m i n e". 
(Kapten Andrieux.) Juba 1919. a. saadik käsitati 
elavalt Prantsusmaal sõjaväe kõhtude reformee
rimise küsimust. Juunikuul 1926. a. võeti vastu 
senatilt sõjaväe kõhtude reformeerimise seadus, 
milline kinnitati käesoleva aasta märtsikuul saa
dikutekogus. Nimetatud seadusega on sõjaväe 
kohtud täiesti autonoomsed asutused. Neid ni
metatakse nüüdsest peale „Sõjaväe tribunaali-
deks" (varem kutsuti neid „Conseil de guerre" — 
Sõjanõukoguks*). Sõjaväe tribunaahdes kuuluvad 
harutamisele puht s õ j a v ä e l i s e i s e l o o 
m u g a ja ainult s õ j a v ä e l a s t e l t kordasaa
detud kuriteod. Üldiseloomuga kuriteod, välja 
arvatud need, mis korda saadeti k a s a r m u 
r u u m i d e s , kuuluvad harutusele harilikkudes 
kohtudes. Ühe sõnaga, käesoleva seaduse ideeks 
on rahvasaadik M. Rernotlt väljendatud põhi
mõte, et pole enam olemas sõdureid, vaid on s õ-
d u r i d - k o d a n i k u d . 

Sõjaväe tribunaali a l a l i s s e koosseisu kuu
luvad: , . _ 

—• üks v. valitsuse komissar, 
— üks sõjaväe kohtu-uurija ja 
— üks prokurör, 
— üks või rohkem kantselei ametnikke. 
Sõjaväe tribunaali e e s i s t u j a k s on üks 

apellatsiooni kohtu magistraalidest, l i i k m e i k s : 
— üks kolonel, 
— üks major, 
— üks kapten, 
— kaks leitnanti või noorem-leitnanti ja 
— üks allohvitser. 
Koosseisu muudetakse juhustel, kui harutusel 

on ohvitseride asjad. 
Appellatsiooni kohtu koosseisu kuuluva ees 

istuja määramist põhjendavad prantslased selle
ga, et viimasel olevat suurem vilumus õigust-
mõistmisel, kohtuistangu juhtimisel jne. 

Kaebealustele on jäetud õigus valida omale 
kaitsjaid tribunaali asukohas praktiseerivaist era-
advokaatide hulgast. 

Rahuajal on kohtu alla andmise ja uurimise 
algatamise õigus sõjaväe ringkonnaülemal (le 
general eommandant de la sireonspeetion). 

S õ j a a j a l on sõjaväe tribunaalide alaline 
koosseis samasugune kui rahuajalgi, ainult selle 
vahega, et kohtu juure määratakse veel n. n. 

*) Sõna-sõnaline tõlge. 
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„ohvitserid kaitsjad" sõjaväe teenistuses oleva
test juristidest (kohtu ametnikkudest). Samuti 
võib sõjaväe tribunaali esimeheks sõja ajal olla 
a i n u l t s õ j a v ä e l a n e . Seejuures üks koh-
tuliikmetest peab olema samas aukraadis, kui 
kaebealunegi. Kohtu alla andmise ja uurimise 
algatamise õigus on diviisi ülemal. 

Peale ülaltoodud sõjaväe tribunaalide moo
dustatakse sisemaal veel sõjaväe kassatsioonkoh-
tud, kuhu võivad edasi kaebada sõjaväe tribu-
naalides süüdimõistetud. Kassatsioonkohtud või
vad saada moodustatud iga armee juures. Vii
maste koosseisu kuuluvad: 

— es i m e e s —• üks brigaadi kindral ja 
— l i i k m e d — kaks kolonelil ja kaks ma

jori. 
Mis puutub sõjaväe tribunaalidelt määratava-

tesse karistustesse, siis on uues seaduses välja 
jäetud avalikud tööd ja tseremoniaal aukraadi 
äravõtmisel. 

Sisse on aga võetud: lipu haavamise eest kas 
sõna või teoga — vangistus Yz—5 aastani, mee
lega enese vigastamise eest vaenlase otsekohe
ses läheduses —• surmanuhtlus, desertiire ja kä-
sumittetäitjaid võib karistada nende varanduse 
sekvestri alla panekuga või isegi konfiskeerimi
sega. 

Uus seadus hakkab maksma käesoleva aasta 
septembrikuul. 

S õ j a k i r j a n d u s t . 
U u d i s e i d v ä l i s r i i k i d e s õ j a v ä g e 

d e s t . R. Tck. 

Saksa. 
Militär-Wochenblatt nr. 36 — 1928. 

„K i n d r a l - o b e r s t v. S e e c k t t u l e v i k u 
s õ j a s t." 

Sõda algavat tulevikus vastaste õhujõudude 
kallaletungidega. Alguses valitakse tegevuse 
objektiks vastase õhujõud ise. Sellele järgneb 
kvalifitseeritud kiiresti liikuvate üksuste sisse
tung vaenlase maasse. Mida parem vägi ja 
valitum juhatus, seda ennem saavutatakse võit. 

Kindral v. Seeckt näeb tulevikusõjlas mängi
vat suurt osa õhujõud j a v ä i k e h ä s t i v ä l 
j a õ p e t a t u d n i n g v a r u s t a t u d k i i 
r e s t i l i i k u v a r m e e . Üldised riigikaitse-
jõud tõmmatakse võitlusse hiljem selleks, et 
täiendada pealetungivaid valitud jõude või alal-
hoida territooriumi. 

Artikkel „ S a k s a õ h u j õ u d a r v u d e s " 
toob kokkuvõtte Saksa lennuasjandusest 1. veeb
ruariks 1928. 

Suurtükiväe võistlused Jägalas, 1928. suvel. 

Käesoleva aasta suurtükiväe laskevõist-
lused Jägala poligoonil I, II ja III diviiside 
suurtükiväe vahel andsid järgmised taga
järjed: 
A. P a t a r e i d e v a h e l i s e d v õ i s t 

l u s 1 a s k m i s e d. 
1. K e r g e - k a h u r i p a t a r e i d I, 

II ja III d i v i i s i d e s . Võitis: II diviisi 
suurtükiväest (4. suurtükiväe grupp), pa-

Artiklis „ L a h i n g ü k s u s e d j a n e n d e 
s u u r t ü k i v ä g i " autor näitab millisesse la
bürinti on sattunud sõjaväe organisatsioon sõ
jatehnika külluse tõt tu: organisatsioon on muu
tunud liig keeruliseks. Tulevikusõda vajavat 
vaid Nelja liiki lahingüksusi, nimelt: jalaväe 
diviise, ratsaväe diviisi, mootoritel liikuvaid di
viisi ja tank-diviise. Suurtükiväe kasutamisel ja 
selle organisatsiooni võtmisel tulevat arvestada 
selle nelja eriliigi võimete ja ülesannetega. 

Kol.-leitn. v. Ditfurth „Ü k s i k u d l a h i n 
g u d S a k s a 1918. a. m ä r t s i p e a l e t u n 
g i s t". Lahingute kirjeldusi St. Quentin, Mont-
didier j t raioonis; artiklit selgitavad skeemid. 

Kokkuvõtetena Inglise ajakirjandusest on ar
tiklid : « I n g l i s m a a p ü ü d e d õ h u v a l i t -
3 e m i s e 1 e", „ I n g l a s t e m õ t t e i d k a i t 
s e s t t a n k i d e v a s t u", „A 11 v e e 1 a e-
v a d k o m p l e k t e e r i v a d i n g l i s e l e n 
n u k e i d". 

Artikkel: « P r a n t s l a s e v a a t e i d m o o -
t o r i s e e r i m i s e k o h t a " on kokkuvõte 
ajakirjas „A r m ^ e, M a r i n e , C o l o n i e s " 
nr. 37 —1928. avaldatud artiklist. Põletisainete 
nappus ja teede seisukord olevat kaks tugevat 
takistavat faktorit sõjavägede mootoriseerimise 
teel. 

Artiklis: « P r a n t s u s m a a M ü h a m e e-
d i u s u l i s t e S u u r r i i k", autor näitab, et 
Muhameediilm omab Prantsuse kultuuri ja sel
letõttu kasvab Muhameedi ilmas suur lugupida
mine Prantsusmaa vastu. Prantsuse koloniides 
on suurem osa elanikke Muhameedi usku. Prant
suse politikud sisendavad usumaades rahvasse 
sõbraliku suhtumise emamaa (Prantsuse Euroo
pa osa) vastu. Esimene lause, mille õppivat 
iga mustanahaline Prantsuse koloniides, olevat 
„Moi, je suis Francais!" (Olen prantslane). 

« L e n n u v ä g i k o l o n i a a l s õ d a d e s " . 
Artikli autor tuleb otsusele, et fanatismist ae
tud suguvõsade vastu oleks lennuvägi võimetu, 
küll suudaks ta laiali ajada kunstlikult mässu
dele ässitatud banded. 

Artikli „V e n e s õ j a a j a l o o l a s t e v a i d 
l u s i o m a v a h e 1". Autor tuleb otsusele, et 
kasvavat Saksa orientatsiooniga sõjaajaloolaste 
vool Vene pagulaste keskel. 

Artikkel « I d a P r e i s i m a a l a g e s t u b 
r a h v a s t", on sihitud Poola vastu, kes pere
mees osas Ida-Preisimaast. 

S õ j a v ä e l i s i t e a t e i d . 
S õ j a k i r j a n d u s t . K. 

tarei nr. 4 (kapten Kukk). Märgiks olid 
jalaväe grupid — kokku 24 kilpi. Lask
mine (eellaskmine ja turmamine) kestis 
8,3 minutit; laskmise tagajärg: tabatud 14 
kilpi 37 kuuliga. Tulistamine sündis šrap-
nellidega. 

2. K e r g e - h a u b i t s i p a t a r e i d 
I, II ja III d i v i i s i d e s . Võitis I diviisi 
suurtükiväest (1. suurtükiväe grupp) pata
rei nr. 3 (leitnant Treufeldt). Märgiks oh 
jalaväe lahtine kaevik, 50 meetrit pikk. Tu-

Kaitseväe elu. 
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listamine kestis 10,75 minutit. Tagajärg: 
kaeviku ümbruses kildude tegevuse raioo-
nis oli 13 tabamist; 50% hajumise keskri-
bas oli 8 tabamist. Tulistamiseks määra
tud granaatide arv = 16 tk. 

3. R a s k e d p a t a r e i d I, II ja III 
d i v i i s i d e s . Võitis III diviisi suurtüki
väest (6. suurtükiväe grupp) patarei nr. 4 
(leitnant Miil). Märgiks oli nägemata 
punkt, mille koordinaadid enne tulistamise 
algust antud patarei ülemale. Tulistamine 
sündis planšeti järgi mõõdurühma kaaste
gevusel. Laskmiseks oli määratud kokku 
27 granaati . Tulistamise tagajärg: maasti
kul 8 T p nelinurgas oli 11 tabamist j?. 
4 Tp nelinurgas — 8 tabamist. Laskekau-
gus ligi 6 kilomeetrit. Mürskude kukku
miste keskpunkt asus maastikul 8 meetrit 
märgi taga ja 2 meetrit märgist vasakul. 
Tulistamise aeg — 31,67 minutit. 

Ülalnimetatud kolm patareid omasid 
n.n. ,,akselblaniide patarei" nimetuse pe
rioodil 1. septembrist 1927. kuni 1. sep
tembrini 1928., — s. o. nende meeskonnad 
täies koosseisus kannavad akselbante 
nii riivis kui ka väljaspool rivi ühe aasta 
jooksul, kuni järgmise aasta laagriperioodi 
lõpuni. Sama õiguse omas vastava spet
sialistide komando mõõdurühm. 

Auhindade jaotus diviiside vahel: 
I diviisi suurtükivägi — 1 

II " „ — I 
III „ „ — 1 

B. N u m b r i t e l a s k e v õ i s t l u s e d . 

1. S u u r t ü k i d 76,2. Võistlesid I ja 
Iil diviisi suurtükiväed. Võitis I diviisi 
suurtükiväest (1. suurtükiväe grupp) pata
rei nr. 2 (leitnant Nordmann) raadiusega 
12,5 tolli. Võitjate nimed: suurtükiülem — 
aspirant-nooremallohvitser Evald Väljataga, 
esimene number (sihtur) — reamees Ha
rald Biiber, teine number — reamees Ar
nold Teimann, kolmas number — reamees 
Karl Kitsemets, neljas number — reamees 
Aleksander Korts. 

2. S u u r t ü k i d 18-ni. Võistlesid II 
ja III diviisi suurtükiväed. Võitis II diviisi 
suurtükiväest (3. suurtükiväe grupp) pata
rei nr. 1 (kapten Lokk) raadiusega 13 tolli. 
Võitjate nimed: suurtükiülem — nooremail-
ohvitser Arnold Kiibits, esimene number 
(sihtur) — reamees Osvald Kuplais, teine 
number — reamees Meinhard Kivastik, 
kolmas number —• reamees Voldemar Haa
ran, neljas number — reamees Rudolf 
Sada. 

3. K e r g e d h a u b i t s a d 4 5 " . Ükski 
I; II ja III diviisi suurtükiväe kerge - hau-
bitsa patareidest ei täitnud võistlustingi-

musi, mispärast kerge-haubitsa auhind jäi 
väljalöömata. 

4. R a s k e d s u u r t ü k i d 42 ' " . Võist
lesid I, II ja III diviisi suurtükiväed. Võitis 
III diviisi suurtükiväest (6. suurtükiväe 
grupp) patarei nr. 5 (kapten Rägo) raa
diusega 30,5 tolli. Võitjate nimed: suur
tükiülem — vanemallohvitser Aleksander 
Seiten, esimene number (sihtur) — kapral 
Martin Jakobson, teine number — kapral 
Albert Adami, kolmas number -,— reamees 
Johannes Renjani, neljas number — rea
mees August Pelt. 

5. R a s k e d h a u b i t s a d 6". Võist
lesid I, II ja III diviisi suurtükiväed. Võitis 
II diviisi suurtükiväest (4. suurtükiväe 
grupp) patarei nr. 7 (kapten Derrik) raa
diusega 19,0 tolli. Võitjate nimed: suur
tükiülem — vanemallohvitser Aleksander 
Sundja, esimene number (sihtur) -— kap
ral Alfred Hõlpus, teine number — Vladi
mir Lutt, kolmas number — Eduard Pettäi, 
neljas number — reamees Alfred Kuus. 

Numbrite laskevõistel omasid auhinda
deks: kõik eelpool loetletud sõdurid — 
laskeakselbandid jäädavaks omanduseks ja 
esimesed numbrid (sihturid) peäle selle 
veel taskukellad sellekohase pealkirjaga. 

Auhindade jaotus numbrite laskevõist-
lustel: 

I diviisi suurtükivägi — 1 
II „ » — 2 

III „ » — 1 
D. M e t e o r o l o o g i a j a a m a d e 

v õ i s t l u s e d . 

Diviiside suurtükiväe spetsialistide ko
mandode juurde kuuluvate meteoroloogia 
jaamade meeskonnavahelistel võistlustel 
saavutas paremaid tulemusi III diviisi suur
tükiväe meeskond. Auhindadeks määrati: 
(üleajateenijale vanemallohvitser Johann 
Kibe'le ja reamees Herman 3uits'ile — 
laskeakselbandid õigusega neid kanda nii 
rivis kui ka väljaspool rivi kuni 1-se sep
tembrini 1929.; üleajateenija vanemallohvit
ser Johann Kibe omas peale selle veel jää
davaks omanduseks vastava pealikrjaga 
käeuuri. 

Käesoleval aastal Paldiskis ärapeetud 
1. ja 2. soomusrongide rügementide suur-
tükinumbrite võistluslaskmistel tuli esiko
hale 2-se soomusrongide rügemendi kerge 
soomusrongi patarei (3") raadiusega 41,0 
tolli. Võitjate nimed: suurtükiülem — noo-
remallohvitser Karl Kostabi, esimene num
ber (sihtur) — reamees August Eino, teine 
number — reamees Alfred Jaus, kolmas 
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number — reamees Jossel Gilinov, neljas 
number — reamees Voldemar Saar. 

Auhindadeks omasid: kõik loetletud sõ
durid — laskeakselbandid jäädavaks oman
duseks, kuna esimene number (sihtur) 
peale selle veel taskukella vastava peal
kirjaga, x. 

3. diviisi õppekompanii XII ja viimane lend. 
7. sept. s. a. laskis õppekompanii välja 

XII ja viimase lennu. Selle lennu töö algas 
1. märtsil s. a. ja lõppes 3. septembril. 
Eksamineerimise komisjoni poolt tunnis
tati kursuse lõpetanuteks: väga hästi 34 
õpilast, hästi 63 Õpilast ja rahuloldavalt 
17 õpilast. Eksternina lõpetasid kursuse 
6. jalaväe rügemendi v.a.o. Takso ja kpr. 
Rõuk — hästi 3. diviisi staabi kapral Tõ
nisson — väga hästi. 

7. septembril oli laagriga jumalagajät
mine, linna kolimine ja lõpetajate paraad 
Puuturul. Elurõõmsad pruunikspõlenud 
nägudega tulevased kaitseväe juhid olid 
ülesrivistatud lõpetamise järjekorras: väga 
heade-, heade- ja rahuloldavate tagajärge
dega lõpetajad ning komisjoni poolt nõr
kadeks tunnistatud. 

Kell 1400 ilmus kohale diviisiülema kt. 
kindralstaabi kolonel Parv, kes pööras lõ
petajate poole lühikese kõnega, milles 
tähelpanu juhtis vastutusrikka töö peale, 
mis ootab lõpetajaid nende uuel tööpõllul, 
tänas tehtud tubli töö eest ja soovis õnne 
kaitseväe nooremate juhtide perre astu
mise puhul. Diviisiülem ülendas: väga 

Uuriv pilk, terav kui naaskel, puuritud meile 
nägematule; auväärsel palgel, kõrgel otsaesisel 
mõtleja äravalimise pitsat, otsustaja ning käskija 
vankumata kindluse ja paendamata tahte ilme; 
parem käsi puhkab rahulikult kaugelaselikul rin
nal, vasak käsi — mõõga pidemel; kogu võimas 
kuju lasub kindlalt vasakul jalal; sõba hooletult 
visatud vägevate õlgade taha. Rahulik ja õilas 
seisang veelgi süvendab vägevuse ja iseseadvuse 
muljet. 

Nii on kunstnik oma ettekujutuses näinud ja 
meile esitanud rahva valitud võimukandjat, kes 
astasadu tagasi valitses maad ja merd. On usu
tav, et sarnane mees võis seista vägeva rahva 
ja tema kuulsusrikaste malevate eesotsas, kes 
suutsid mitme aastasaja jooksul oma käes hoida 
sõjavõidu, valitseda kaubandusteede sõlme maal 
ja merel, kaitseda kaubanduse vabadust ja töö 
julgeolekut, sundida rahu pidama saagihimulisi ja 

*) Vaata kaanepilt. 

heade tagajärgedega lõpetajad noorema
teks allohvitserideks ja heade tagajärge
dega lõpetajad kapraliteks. Nõrkadeks tun
nistati komisjoni poolt 4 õpilast. 

Õhtuste rongidega sõitsid lõpetajad 
Sakala jalaväepataljonist Viljandisse ja 3. 
jalaväepataljonist Valka, saadetuma kaad
rist ja kaasõpilastest, kuna lõpetajad 6. ja 
9. jalaväepataljonidest sammusid kaadri 
saatel oma uutesse asukohtadesse. 

Kursuse lõpu eel olid tähtsamateks 
sündmusteks kompanii elus: 1) üleriiklised 
laskevõistlused; väeosadest tuli õppekom
panii esimesele kohale ja ootab karikaid 
nii vintpüssidest (A kl., B kl. ja üld) kui 
ka kerge-kuulipildujatest (A kl. ja üld) 
laskmise eest. Ilma A kl. lõppvõistlustel.! 
on kompaniil individuaal-auhinde käes juba 
11; 2) korralised klassikatsed I klassi pää
semiseks; I klassi pääsesid v.a.o. Blumann 
ja v.a.o. Panov; 3) üleriiklised spordivõist
lused, kus õppekompanii 38 punkti saavu
tas; kahju, et õppekompanii ilma võistlu
seta pidi allohvitseride koolile äraandma 
kindralstaabi ülema rändauhinna meeskon-
dadevahelises sõjaväe viievõistluses; 4) 
diviisi spordivõistlused, kus kompanii jul
gelt võistles rügementidega ja 116 punk-
tiga tuli ö. jalaväe rügemendi 140 punkti 
järele teisele kohale, jättes Sakala rüg. 
87 p. kolmandale ja diviisi suurtükiväe 
30 p. neljandale kohale; 5) Pärnu garni
soni spordivõistlused, kus kompanii 165 
punktiga võitjaks tuli, jättes 9. pataljoni 
104 p. teisele ja 6. pataljoni 98 p. kolman
dale kohale. E—dt. 

karistada riiukaid rahurikkujaid, kuni sõuakuul-
matude kindluse väravate äratoomiseni. J a . . . 
iee kindluse väravate äratoomise lugu sunnib jä
rele mõtlemisele. See ei olnud lihtne, kuigi väga 
suur ajutine võit — see pidi olema küll hoopis 
enam, hoopis midagi muud: äravõidetu oma hool
damisele võtmine pidi see olema. Kindluse vära
vate äravõtmine on tähenduslik tegu, on sõjalise 
kaitse alla võtmise embleem, nagu linna võtmete 
hoidmine on kodanlise võimu omamise embleem. 
See, kelle käes linna võtmed, esindab ka kõrge
mat võimu. 

Vanem seisab mereranna kõrgel kaldal. Tema 
selja taga on paari kannupoisi kujud ja rida 
purje. Päike kuldab pilvi alt värvirikkalt, õhk 
on puhas ja rõõsk, pilved on nagu rebitud suurest 
tuulest, kuid purjedes on tuult väga vähe. See 
iseloomustab varast hommiku tundi päikese tõu
sul, aga rebitud pilved toovad salapäraselt rahu
tuse ja ärevuse ilmet loodusse. 

Näib nii, et laevastik on saabunud võõrasse 

Eestlaste vanem Vikerlaste ajajärgust*). 
K u n s t n i k E. M a s s o m a a l . 

Kustas. 
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randa, aga kindlasti mitte sõbralikule külastami
sele. Sellest vanema-juhi uuriv pilk ja isetead
vus ja selle vastandina ärevus, mis kunstnik üle 
kannud loodusele, pilvedele, sest kokkupõrget 
maa kaitsjatega ei ole veel. Võib olla, et maa 
uinub veel, aimamata võõraste tulekut, sest tuul 
kannab nobedad laevad kiirelt randa, ainult pil
vedes on suur ärevus ja rahutus. 

Pildi tähtsus on täielises uudsuses Eesti muist
se aja käsitamisel kunstiainena. Senini ei ole 
veel ükski Eesti kunstnik nii julgelt ja suursugu
selt suhtunud Eesti minevikku, nagu kõnesolevas 
pildis härra E. Masso. Härra E. Masso on esi-

Sv. Ü. Õ. Üleaja teeni ja tekogu 
laske võistlused. 

Sv. U. üleajateenijatekogu juhatuse poolt kor
raldati 26. augustil s. a. kell 10 00 Tondi lasketii-
ris kogu tegevliikmetele kohalised iga-aastased 
järjekorralised laskevõistlused vintpüssidest ja 
9 mm brovningudest. 

Kogu juhatuse poolt olid üles seatud ja õppe
asutuste ülema poolt kinnitatud järgmised tingi
mused: 

Võistluste kava. 
A. Laskmine sv. vintpüssidest. 

1. E e l v õ i s t l u s — p u n k t i l a s k m i n e . 
Kaugus: 300 meetrit. 
Märk: 300 m 10-ne ringiline normaallaud 

(L. E. I v. 52). 
Asend: Püsti põlvelt ja lamades käelt. 
Laskude arv: 5 proovilasku — vabast asendist 

ja võistluslaske igast asendist 10-laskeline seeria. 
Aeg: proovilaskudeks mitte üle 1 minuti iga 

lasu peale ja võistluslaskudeks mitte üle 8 minuti 
ühe 10-laskulise seeria peale, ühes asendivõtmise-
ga ja laadimisega. 

Näitamine: proovilaskudel — iga lasu järele, 
võistluslaskudel — iga 10-lasulise seeria järele. 

Tabavustingimused: LõpvÕistlustele pääsemi
seks on vaja 30 võistluslaskuga välja lasta vähe
malt 150 silma. 

M ä r k u s : Lõpuvõistlustele pääsevad 10 pa
remat laskurit, välja lastud silmade paremuse jär
jekorras. Kui silmade summa on võrdne, siis 
loetakse paremaks see, kes rohkem silmi välja 
lasknud püsti- ja põlvelt-asenditest, kui ka need 
arvud võrdsed, siis (vähem) kellel rohkem taba-
vusi 10, 9 ja teistes järgnevates ringides, lugedes 
ringide paremust südamikust. 
2. L õ p u v õ i s t l u s e d — k i i r l a s k m i n e . 

Kaugus: 300 meetrit. 
Märk: Must kolmandikkua, 300 m 10-ne ringi-

Iise normaalmärgi (j. nr. 52) ringidega. 
Asend: Lamades vabalt käelt. 
Tuleandmise alguse signaaliks on laskur asen

dis, püss laetult laskevalmis, sihik seatud, kuid 
püss mitte palgel. 

Laskude arv: Piiramata (proovilaske ei anta). 
Aeg: 4 minutit (ühes järgnevate laadimistega). 
Näitamine: Laskmise lõpul. 
M ä r k u s : Peale lõpusignaali lastud iga ük

siku lasu eest arvatakse parem tabavus maha. 
Kvalifitseerimistingimused: Peab olema vähe

malt 15 tabavust kolmandikkuas. Paremaks loe
takse see, kellel rohkem tabavusi märgis; võrdse 

mene kujutava kunsti esitaja, kes on arvestanud 
uuema voolu tulemustega Eesti kaugema minevi
ku uurimisel ja lasknud ennast vaimustada loomi
sele uutel põhilausetel. Kunstnik on hästi süve
nenud ajajärgu vaimu ja eriti hoolega uurinud 
riietust, millisel alal on küllalt põhjalikke töid, ka 
Eesti keeles ilmus eelmisel aastal suur teos prof. 
Maninnen'ilt. Nii võib wanema riietust võtta aja
looliselt tõetruuna. 

Maaliliselt on tähelepanu väärt värvitoonide 
ja kontrastvärvide mahe kooskõla, üleminekute 
likkus ja uudsus. 

Kavandit tuleb lugeda üldse õnnestunuks. 

tabavuste arvu juures — kellel rohkem silmi, kes 
rohkem tabanud ringe 10, 9 jne. 

Laskmine mõlemil võistlustel on vahiteenistuse 
rakmetes ja ainult meie kaitseväes tarvitusel ole
vatest sõjaväe vintpüssidest. 

Kohti auhindadeks on 5 (3 auhinda on väärtus-
lised asjad ja 2 diploomi). 

 

 

   

     

 
 

 

 
 

  

Vasakul: v.a.o. E. Nestra tuli esimesele kohale 
9 mm broun. — Paremal: v.a.o. Joh. Kurrot, 

I auhind vint-püssidest. 

B. Laskmine 9 mm püstol „Bovning'ist" 
1. Punktlaskmine. 

Kaugus: 25 meetrit. 
Märk: 10-ringiline püstoli märklaud (diam. 

50 cm). 
Asend: Püsti, vabalt käelt. 
Laskude arv: 2 proovilasku ja 7 võistlus-

lasku. 
Aeg: Proovilaskmiseks mitte üle 1 minuti iga 

lasu peale ja võistluslaskmiseks mitte üle 35 se
kundi 7-lasulise seeria peale. 

Näitamine: Proovilasud ühekaupa ja võistlus-
lasud terve seeria väljalaskmise järele (7 lasku). 

Kvalifitseerimistingimused: Kõik lasud peavad 
olema ringides. Paremaks loetakse see, kes roh
kem silmi välja lasknud. Võrdse arvu silmade 
juures tuleb neil võistlejatel laskmine korrata, mis 
otsustab paremuse. 

M ä r k u s s : Proovliaske arvesse ei võeta. 
Kohti auhindadeks on 3 (2 auhinda on väärtus-

lised asjad ja 1 diploom). 

Sport kaitseväes. 
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Võistlustest osavõtjaid oli: 
a) vintpüssidest — 21 kogu liiget. 
b) 9 mm brovningudest —• 34 kogu liiget. 
Et võistlused üleriikliste kv. spordivõistluste 

lõppupäevaga ühte langesid, ei olnud paljudel 
kogu liigetel üleriiklistest spordivõistlustest osa
võtu tõttu võimalik kogu laskevõistlustest osa 
võtta. 

Ilm võistluste alguks oli udune ja tõotas päris 
vihmale minna, kuid peagi kujunes soodsamaks 
võistlusilmaks. 

Eelvõstlustel pääsesid lõpuvõistlustele: 
1. kapr. Joh. Park — 152 silma. 
2. v. a. o. Joh. Kurrot — 163 silma. 
3. n. a. o. Tõnis Läänesaar — ]53 silma. 
4. v. a. o. Joh. Vilberg — 185 silma. 
5. n. a. o. Villem Jaanson — 158 silma. 
6. veltv. Elmar Sikka — 163 silma. 
7. rms. Joh. Vinter — 167 silma. 
8. n. a. o. Karl Gross — 165 silma. 
Lõpuvõistlustel tulid kohale: 
A. V i n t p ü s s i d : 
1. koht v. a. o. Johannes Kurrot, sõjaväe asp. 

kurs. — lastes kolmandikkujusse 32 kuuli. Sil
made summa — 228. 

2. koht n. a. o. Karl Gross, allohv. kooli klp. 
komp. — 27 kuuli — 200 silma. 

3. koht v. a. o. Johannes Vilberg, allohv. kooli 
klp. komp. — 27 kuuli — 198 silma. 

4. koht veltv. Elmar Sikka, sõjakooli asp. kurs. 
— 36 kuuli —• 180 silma. 

5. koht rms Johannes Vinter, töökomp. — 22 
kuuli. 

B. 9 mm b r o v n i n g u d e s t : 
1. kohale v. a. o. Eduard Nestra, üksik esk. — 

45 silmaga. 
2. kohale v. a. o. Gustav Lokotar, affonv. kooli 

patarei — 42 silmaga. 
3. kohale n. a. o. Tõnis Läänesaar, allohv. kooli 

klp. komp. — 31 silmaga. 
Ei saa märkimata jätta, et sv. ü. õ. üleajat. ko

gus laskespordi vastu suurt huvi tuntakse, mis
pärast sellekordsed võistlused olid ka neljanda-
mad. Oodati neid kui kogu elus suuremat sünd
must. Tehti võistlusteks eelharjutusi suure innu
ga, iseäranis nende kogu liigete poolt, kes oma 
ametalal relva asemel midagi muud käes hoiavad, 
mispärast ka võistluste tulemused, võrreldes eel
miste aastatega, märksa paremateks osutusid. 

28. VIII. 28. a. O. K. 

Tallinna garnisoni es imesed 
ohvi tser idevahel ised 

spordivõist lused. 
8. septembril s. a. peeti Garnisoni spordiko-

misjoni algatusel esimesi ohvitseridevahelisi 
kergejõustiku võistlusi. Võistlused peeti S.K.L. 
Staadionil. Võistlustest võttis osa 40 garni
soni ohvitseri 12 mitmesugusest väeosast. 

Võistlused avas Garnisoni ülem kindr. Unt. 
Garnisoni ülem tänas võistlejaid eeskujuliku 
algatuse ja elava osavõtu eest. Ta soovis sel
lele algatuesle parimat tulevikku. 

Võistlusi jälgisid Sõjaminister Kindral V. 
Reek ja Kindralstaabi ülem Kindral J. Tõrvand. 

Võistluste lõpul jagas võistlejatele auhinnad 
välja Garnisoni ülem. 

LõpusÕnas tänas Sõjaminister kõiki osa
võtjaid. Ta tähendas omas kõnes, et käesole
vad Tallinna Garnisoni ohvitseridevahelised 
spordivõistlused olgu teistele garnisonidele ees
kujuks. 

Võistluste tulemused olid järgmised: 

J o o k s u d . 
100 m jooks: 

1. n.-ltn. Harald Roots, Merekindlus 11,7 sek. 
2. „ Hans Kõik, Sõjakool 12,4 „ 
3. Itn. Nikolai Trankmann, Pioneerpat. 12,4 „ 
4. „ Voldemar Tepper, Allohv. kool 
5. n.-ltn. Karl Talpak, „ 

1. n.-ltn. Karl 
400 m jooks: 

Parek, Kalevi pat. 
2. „ Rudolf Israel, Merekindlused 
3. „ Harald Roots, „ 
4. „ Hans Kõik, Sõjakool 
5. „ Eduard Vakker, Skouts pat. 

1500 m jooks: 
1. n.-ltn. Rudolf Israel, Merekindlus 

56.1 sek. 
58,0 „ 
58.2 „ 

4.42,6 sek. 
4.43,0 „ 
4.48,0 „ 

2. „ Karl Parek, Kalevi pat. 
3. „ Karl Talpak, Allohv. kool 
4. „ Voldemar Mets, Pioneerpat. 
5. „ Helmuth Springberg, Side pat. 

T e a t e j o o k s 5X200 m 
1. Sõjakooli meeskond — aeg 2.16,6 sek. Koos

seis: n.-ltn. Kommussaar; ltn. Luks; n.-ltn. 
Nõmmik; n.-ltn. Langel ja n.-ltn. Kõik. 

\ 

K u m m i t e h a s 

EESTI KUMMITÖÖSTUSE OSAÖHISUS 
T A L L I N N A S , V. K a r j a t ä n . 1, te l . 4 - 0 3 . 

K u m m i j a l a n õ u d , k u m m i kon tsaka i t sed j a ta l 
lad, m ä n g u p a l l i d , k u m m i val ts id, kõ rgesu rve 
voo l i kud , vee- j a a u r u v o o l i k u d j a k õ i k s u g u t e h 

ni l ised k u m m i t a r b e d j .n.e. 
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2. Allohvitseride kooli meeskond — aeg 2.18,8 
sek. Koosseis: ltn. Lomp; ltn. Mõttus; n.-ltn. 
Talpak; n.-ltn. Kask ja n.-ltn. Tepper. 

T e a t e j o o k s 800+400+200+200 m 
1. Pioneer pataljoni meeskond — aeg 4.14 se"-;. 

Koosseis: n.-ltn. Mats; n.-ltn. Kanits; ltn. 
Trankmann ja n.-ltn. Reinhaus. 

2. Allohvitseride kooli meeskond — aeg 4.18,8 
sek. Koosseis: n.-ltn. Talpak; ltn. Lomp; 
ltn. Mõttus Ja ltn. Tepper. 

3. Sõjakooli meeskond — aeg 4.25,2 sek. Koos
seis: n.-ltn. Nõmmik; n.-ltn. Koik; ltn. Luks 

ja n.-ltn. Kommussaar. 

H ü p p e d . 
Kaugushüpe: 

1. n.-ltn. Harald Roots, Merekindlus 
2. ltn. Voldemar Tepper, Allohv. kool 
3. n.-ltn. Otto Kommussaar, Sõjakool 
4. ,, Kari Parek, Kalevi pat. 
5. „ Felix Neimann, Merevägi 

Kõrgushüpe: 
1. n.-ltn. Harald Roots, Merekindlus 
2. ,, Otto Kommussaar, Sõjakool 
3. „ Eduard Elstein, Kalevi pat. 
4. ,, Karl Kuika, 3-as pat. 

Teivashüpe: 
1. n.-ltn. Karl Parek, Kalevi pat. 
2. „ Otto Kommussaar, Sõjakool 

H e i t e d. 
Kuul — kerge. 

1. ltn. Tarning, Ranna-Õhuk. st. 
2. n.-ltn. Johan Langel, Sõjakool 
3. „ Votfried Trinkmann, Skoutspat. 
4. ,, Felix Neimann, Merevägi 
5. ltn. Georg Reinhaus, Pioneer pat. 

Ketas: 
1. n.-ltn. Andrei Dreimann, Sidepat. 
2. ltn. Tarning, Ranna-Õhuk. st. 

5.96 m 
5.73 „ 
5.69 „ 
5.65 „ 
5.51 „ 

1.58 m 
1.50 „ 
1.50 „ 
1.40 „ 

2.80 m 
2.70 „ 

11.70 m 
11.65 „ 
11.62,, 
11.57,, 
11.19,, 

32.75 m 
29.91 „ 

3. n.-ltn. Valfried Brinkmann, Skoutspat. 
4. „ Johan Langel, Sõjakool 
5. „ Karl Talpak, Allohv. kool. 

Granaat: 
1. ltn. Georg Reinhaus, Pioneerpat. 74.53 m 
2. n.-ltn. Johan Langel, Sõjakool 66.46 „ 
3. ltn. Theodor Mõttus, Allohv. kool 59.62 „ 
4. n.-ltn. Karl Parek, Kalevi pat. 
5. „ Andrei Dreimann, Sidepat. 

Väeosad omandasid punkte: 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 

— 35 pnk. Sõjakool 
Merekindlused - 27 
Allohvitseride kool — 22 
Kalevi pataljon — 21 
Pioneer pataljon — 17 
Ranna-Õhuk. staap — 9 
Sidepataljon — 7 
Skoutspataljon — 7 
Merevägi — 3 
3-as pataljon — 2 

L—ks. 

RÄTSEP 

A. LOPAVOK 
TALLINN 

P i k k t ä n . 30. - T e l e f o n 32-74. 

i i i 

^ H l l l 

Vastused küsimustele. 
veebli asetäitjaks olla, kui ta üleajatee
nija on. 

2. K ü s i m u s : Kas võib rühma
ülem, kes kompanii ülema ajutine kohu
setäitja õppustel kompanii ülema lühike
seajalisel äraolekul (komisjoni koosole
kul) distsiplinaarselt karistada temale 
alaliselt mittealluva rühma sõdurit? 

V a s t u s : Ei või, vaid peab asjast 
ette kandma kompanii ülemale, kes ka
ristuse määramist otsustab. 

S I S U S T I K s Riigivanema külaskäik Rootsi kuningale. — Au langenuile „L 55-dal". In memo-
' riam. — O. J- Rootsi abi meie iseseisvuse võitlusel. — K. Rootsi sõjapoliitiline 

ülevaade 1925.—1928. — Dr. B. Brilioth. Rootsi gümnastika edu. — Juh. Libe. Märkusi Tallinna lange
misest aastal 1710. mp Näitlik ülesanne luurpatrulli teenistuse alal. — V. P. Miiniristlejaa „Lennuk" 
ja „ Vambola" Riigivanema külaskäigu puhul Rootsi kuningale 3 . - 6 . sept. 1928. — T. Kaitseväe mobi
lisatsiooni plaan käesoleva sajangu alul. — i-. Kõrgem sõjakool taktikalisel välisõidul. — Dipl. ins. N-n. 
Fooniline välitelefoni side. — Alfa Ro. Mõnda meie sõjaväe sanatooriumist N.-Jõesuus. — R. Vabadus
sõja propageerimine v lismail. — Inglise ajakirjandus allveepaadi „L 55" meeskonna laipade üleand
misest Tallinnas 31. aug. s. a. — E. R. „Õhu augud". — M.J.Eisen. Rootsi kuningate hauad Eestis. — 
-s. Sidepataljoni sisemised erialalised võistlused. — G. L. Väljaõppest P. A. Ühendriikide sõjaväes. — 

Sõjakirjandust. — Kaitseväe elu. — Sport kaitseväes. '— Vastused, küsimustele.„ , ..„• 

1. K ü s i m u s : Kas võib kompanii 
veltveebel jätta oma kohuste täitjaks üle
ajateenijat jaoülemat — allohvitseri, kes 
ühtlasi äjat. rühmavnema k. t., ajal, mil 
rühmavanemad ära on — üks puhkusel, 
teine vahtkonnas? 

V a s t u s : Sisemäärustiku § 396 jä
rele võib veltveebel! asetäitjaks olla ai
nult üleajateenija rühmavanem. Kuna 
rühmavanema kohuseid täitev jaoülem 
omab kõik rühmavanema kohused ja õit 
Rused, tuleb järeldada, et tema võib velt-

Vastutav toimetaja kol.-leitn. A. KASEKAMP. Väljaandja ^Sõdur", Tallinn, Uus tän. 10. 
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